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MISURA

PORTABLE WIFI MONITOR MISURA 17,3"

Model: P26P173QHBWO0OI1B
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» Otevrete si uzivatelskou pfiru¢ku ve vasem jazyce
» Open the user manual in your language
» Otvorte si pouzivatelsku prirucku vo vasom jazyku
» Nyissa meg a felhasznaléi kézikdnyvet a sajat nyelvén
« Offnen Sie das Benutzerhandbuch in |hrer Sprache
» Otworz instrukcje obstugi w swoim jezyku
« Otvorite korisnicki priru¢nik na svom jeziku
» Odprite uporabniski priro¢nik v svojem jeziku
» Apri il manuale utente nella tua lingua
» Deschideti manualul de utilizare in limba dvs
« Abra el manual de usuario en su idioma
» Abra o manual do utilizador no seu idioma
» Avoi€te To gyxeLpidlo ¥priong oIn YAwooa cag
» Ouvrez le manuel d'utilisation dans votre langue
» Avaa kayttoopas omalla kielellasi
« Avage kasutusjuhend oma keeles
» Atveriet lietotaja rokasgramatu sava valoda
» Atidarykite naudotojo vadova savo kalba
¢ OTBOpETE PHbKOBOACTBOTO 3a MOTPEOUTENA Ha BalLMA €3MK
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MISURA

PRENOSNY WIFI MONITOR
MISURA 17,3"

KOMPAKTNI, TENKY A LEHKY
PRENOSNY MONITOR

UZIVATELSKA PRIRUCKA CESTINA

Model: P26P173QHBWO0OI1B




Autorska prava © 2026 MISURA Store s. r. 0. VSechna prava vyhrazena.

Zadna &ast tohoto manualu, véetné produktll a softwaru popsanych v tomto
manualu, nesmi byt reprodukovana, pfendsena, prepisovana, ukladana do
datového ulozisté ani prekladana do jakéhokoli jazyka jakoukoli formou

a jakymikoli prostfedky, s vyjimkou dokumentace ulozené Kupujicim pro
zalozni Gcely bez pisemného souhlasu MISURA Store s. r. o. (,MISURA").

Zaruka na produkt nebo sluzbu pozbyva platnosti, pokud: (1) je produkt
opraven, upraven nebo zménén bez pisemného souhlasu spolec¢nosti
MISURA nebo (2) je sériové cislo produktu necitelné nebo chyhbi.

Technicka data a informace v tomto manualu jsou poskytovany pouze pro
informaci, mohou byt kdykoli zménény bez pfedchoziho upozornéni a
nemély by byt vykladany jako zavazek spolecnosti MISURA.

Spolec¢nost MISURA nenese odpovédnost za jakékoli chyby nebo
nepresnosti, které se mohou objevit vtomto manualu, véetné produktl a
softwaru popsanych v tomto manualu.




PREDSTAVENI PRODUKTU

Pfed pouzitim produktu si peclivé prectéte uzivatelskou pfirucku.
Uchovejte tento uZivatelsky manual pro budouci pouziti.

0| — Tla¢itko napajeni

0] — Tlacitko nahoru
2xusB-c [0 0] — Tlacitko dold

(pIné funkeni) 0 0] — Tla&itko signal/navrat

HDMI-MINI — D_ MISURA 118 — Sluchatka

POPIS TLACITEK

Podporuje napajeni PD a pfipojeni zafizeni s
funkci video a audio vystupu USB-C

USB-C (plna funkce)

HDMI-MINI Pfenos audio/video signalu

Sluchatka Roz&ifujici port pro sluchatka/audio

Nastaveni hlasitosti (zvySeni) nebo prechod

Tlacitko nahoru nahoru v nabidce OSD

Uprava hlasitosti (snizeni) nebo pfechod dol(

Tlacitko dold v nabidce OSD

Vyberte signal pfipojeni nebo se vratte do nabid-

Tla&itko signal/navrat ky OSD

Zapnéte/vypnéte monitor, nebo oteviete OSD

Tlagitko zap/vyp/menu menu




OBSAH BALENI

MONITOR
MISURA
Kabel HDMI-MINI na Kabel USB-C Adaptér s USB-C
HDMI na USB-C kabelem
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BEZDRATOVE PRIPOJENI

Pokud pouzivate zafizeni Apple a nachazite se v nasledujicich oblastech,
postupujte prosim podle téchto pokynU:

Velka Britanie, Evropa, Japonsko
Vyberte REZIM-2

Ostatni zemé
Vyberte REZIM-1

Kroky:

1. Otevrete nabidku OSD

2. Vyberte OSTATNI

3. Vyberte REZIM W-DISPLAY

4. \Vyberte rezim, ktery je kompatibilni s vasi zemi

5. Po pfepnuti rezim( odpojte a znovu pFipojte nebo restartujte monitor pro
Uspesné pripojeni.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
CA VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Poznamka: Pri pouziti bezdratového pfipojeni bude maximalni rozliseni
obrazovky FHD (1920 x 1080)!




macOS

ios

O

Windows

. O

Kroky:
1. Ujistéte se, ze pripojované zafizeni ma
zapnutou Wi-Fi.
2. Kliknéte na ikonu &3 (ovlddaci centrum).
3. Vyberte ikonu (zrcadleni obrazovky).
4. Vyberte kdd zafizeni zobrazeného na

monitoru ze seznamu zafizeni.

Kroky:

1. Ujistéte se, ze pripojované zafizeni ma
zapnutou Wi-Fi.

2. Prejedte prstem doll z pravého
horniho rohu.

3. Vyberte ikonu (zrcadleni obrazovky).

4. \Vyberte kéd zafizeni zobrazeného na
monitoru ze seznamu zafizeni.

Kroky:
1. Ujistéte se, ze pripojované zafizeni ma
zapnutou Wi-Fi.
2. Stisknéte soucasné klavesy Windows a K.
3. Vyberte kéd zafizeni zobrazeného na
monitoru ze seznamu zafizeni.

Kroky:

1. Ujistéte se, ze pripojované zafizeni ma
zapnutou Wi-Fi.

2. Dvojitym prejetim prstem dolC z pravého
horniho rohu zobrazite celou nabidku.

3. Vyberte ikonu (B} (chytré zobrazeni).

4.\ seznamu zafizeni vyberte kdd zafizeni
zobrazeného na monitoru.

Poznamka: Pokud je vyzadovano heslo, zadejte prosim 1234



KABELOVE PRIPOJENI

UsB-C

MISURA

Poznamka: Ujistéte se, Ze vase zafizeni podporuje plné funkeni vystup.

HDMI NA HDMI-MINI

0] 1

USB-C NA
UsB-C

S5

Poznamka: Pro nabijeni baterie monitoru pripojte napajeci kabel (USB-C)
do notebooku nebo s adaptérem do elektrické zasuvky, protoze kabel
MINI-HDMI slouzi pouze pro pfenos videa.

USB-C NA USB-C

MISURA O

Poznamka: Ujistéte se, ze vaSe zafizeni podporuje plné funkéni vystup.

Poznamka:

« Pokud je monitor pfipojen k telefonu pomoci kabelu, doporucujeme
soucasné s tim monitor nap3djet z elektrickeé sité.

« Pfi pfipojovani k mobilnimu telefonu se ujistéte, Ze port USB-C vaseho
mobilniho telefonu podporuje vystup signalu, jinak nebude monitor
kompatibilni.

« Pokud mate iPhone 14 a starsi modely, je pro pfipojeni nutny adaptér
Lightning-HDMI a kabel MINI-HDMI na HDMI.



AUTOMATICKE OTACENI

Tento monitor ma funkci automatického otaceni pomoci gravitacniho
senzoru, kdyz jej pfipojite k telefonu bezdratové. Pokud se pfipojite k
telefonu pomoci kabelu, obrazovka se pfi sledovani videi a fotografii
automaticky otoci, aby vyplnila maximalni prostor obrazovky. Pokud pFipojite
monitor k jinym zafizenim, obrazovka se automaticky neotoéi a musite ji
otocit sami v nastaveni vaseho zafizeni:

Windows

1. Pfejdéte do: Nastaveni - Systém - Obrazovka.
2. Kliknéte na obrazovku s Cislem 2 a poté v sekci Orientace vyberte rezim
Na §ifku nebo Na vysku.

macOS

1. Pfejdéte na: Nastaveni - Displeje.

2.V sekci Displeje kliknéte na obrazek wifi monitoru.

3.V Casti Rotace vyberte 90° pro rezim Na vysku a Standardni pro rezim
Na §ifku.

MISURA

MISURA

REZIM NA SiRKU REZIM NA VYSKU




VICE MONITORU

Windows

1. Pfejdéte na: Nastaveni - Systém - Obrazovka.

2. Kliknéte na rozbalovaci menu RozSiFit tato zobrazeni a vyberte moznost
Roz&iFit/Duplikovat/Zobrazit.

Poznamka: Pokud dalsi monitor v nabidce nevidite, prejdéte do sekce

Vice obrazovek a kliknéte na tlacitko Rozpoznat. Pokud toto nefunguje,
zkontrolujte, zda vas notebook/poditac tuto funkci ma, nebo zda je problém s
pfipojenim k pfenosnému monitoru.

macOS
1. Pfejdéte do Nastaveni.
2. Displeje.
3. Kliknéte na tlacitko Usporadani.
4, Poradi displeju mulzZete zménit jejich pretazenim.
Pfi vybéru displeje se kolem né&j zobrazi ¢erveny rdmecek.

NASTAVENI REPRODUKTORU

Windows

1. Kliknéte na obrazek reproduktoru v pravém dolnim rohu obrazovky (na
hlavnim panelu).

2. Kliknéte na ikonu —%> (Vyberte vystup zvuku).

3.V nabidce Vystupni zafizeni vyberte své vystupni zafizeni.

macOS

1. Pfejdéte do Nastaveni.

2. Zvuk

3.V nabidce Vystup vyberte své vystupni zafizeni.

Poznamka: Pro lepsi poslech pouzijte jako zvukovy vystup notebook nebo
sluchatka.




Jas

Obraz

Teplota barev

Nastaveni OSD

Reset

RGzné

JAS

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS

(— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Jas Upravte jas displeje.
Kontrast Upravte rozdil v barvé a svétle mezi ¢astmi obrazu.
Pokud je kontrast vysoky, obrazovka bude ostra.
Eko Pfednastavena nastaveni displeje pro rtzné rezimy (Standard / Hra / Film /

Text / FPS / RTS / Usporny rezim).

Vyberte ZAPNUTO nebo VYPNUTO pro povoleni nebo zakazani funkce
DCR dynamického kontrastniho pomeéru. Pokud je dynamicky kontrast ZAPNUT,
hodnoty jasu a kontrastu nelze zménit.

Ostrost Upravte ostrost grafiky.




TEPLOTA OBRAZU A BAREV

COLOR TEMPERATURE

() COLOR TEMP. R | cooL  »
-
h_Y RED (— | 39

ASPECT

o GREEN — ] 4
o 2P | ewe — ) 4

lll
0
|II
)

|n

Upravte pomér mezi Sitkou a vyskou displeje.

Pomér stran Doporué&ujeme nastavit na SIROKOUHLY.

Teplota barev Upravte teplotu barev obrazovky.
Cervenéd/Zelena/Modra Upravte jas barev RGB.
NASTAVENI OSD
OSD SETTING

@ | Lancuace
-

W OSD H.POS. (— ] 50
M osoveos (— ] 50

OSDTIMER [ —)
TRANSPARENCY [ o

|n

Jazyk Vyberte jazyk rozhrani nabidky OSD, vychozi je anglictina.

H. pozice osd

V. pozice osd Uprava horizontalni/vertikalni polohy nabidky OSD.

Casova& OSD Nastavte dobu zobrazeni nabidky OSD na obrazovce.

Prahlednost Uprava prihlednosti nabidky OSD.




RESET A RUZNE

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
4osolp | w-DISPLAYMODE < MODE2 »

Reset Vratte OSD menu do tovarniho nastaveni.
Rezim HDR Po zapnuti rezimu HDR se na displeji zobrazi Sirsi Skala barev a kontrastu.
Zdroj signalu Vyberte zdroj signalu: TYPECT/TYPEC2/MiraCast/HDMI1.
Low Blue Light Snizte modré svétlo a chrante své oci.
Hlasitost Nastavte hlasitost displeje.
Pri pfipojovani zafizeni Apple, pokud se nachazite ve Velké Britanii, Evropé
REZIM W-DISPLAY nebo Japonsku a pFipojujete zafizeni Apple, zvolte prosim REZIM-2, pro
ostatni zemé zvolte REZIM-1.




ZAKLADNI PARAMETRY

Velikost obrazovky 17,3"
Rozliseni 2560 % 1440
Jas 300 cd/m?
Pozorovaci Uhel 178°
Dotykovy displej NE
Obnovovaci frekvence 60 Hz
VESA 75 x 75 mm
Zdroj napdjeni 100240V

Barevny gamut

16,7M (8bit) 100 % sRGB

Baterie 4000 mAh
Provozni doba na baterii | 3,5 hodiny
Staticky kontrast 1000:1 (Typ.)

Reproduktor 8 Q) /1 W krabicka x2
Typ panelu LCD IPS panel
Porty 2x USB-C, MINI-HDMI, 3,5 mm konektor pro slu-

chatka

Velikost produktu

39,5 x24,5x12cm

Hmotnost produktu

1,88 kg




RESENI POTIZI (FAQ)

1. Je normalni, Ze se levy dolni roh zadni strany monitoru béhem
pouzivani zahtiva?

Ano, jedna se o normalni jev pfi provozu produktu a neni tfeba se obavat
mirného zahfivani. Pokud se produkt pfilis prfehreje, pfestante jej pouzivat
a pockejte, az trochu vychladne.

2. Je normalni, Ze muze dochazet ke zpozdéni automatické rotace?
Monitor pfendsi signal bezdratové, takze mUze dojit k obcasnému zpozdéni
nebo odpojeni v dlsledku rychlosti sité a pfenosové rychlosti vaseho zafizeni.

3. Monitor se nahle odpoji a pak znovu pfipoji.

Monitor prendsi signal bezdratové a v dusledku rychlosti sité a pfenosové
rychlosti vaseho zafizeni mizZe dochazet k ob¢asnym zpozdénim nebo
odpojenim.

4. PFipojeni k monitoru se nezdafilo.

1. Zkontrolujte, zda je jako zdroj signdlu na vasem zafizeni vybran
E1COOF_P2P.

2. Restartujte bezdratovy monitor a znovu se pfipojte.
Pokud se tim problém nevyfesi, restartujte své zafizeni a zkuste se znovu
pFipojit. Pokud ani toto nepomUze, kontaktujte nas.

5. Nelze se pfipojit k monitoru kabelovym pfipojenim.

1. Zkontrolujte, zda je monitor a vase zafizeni zapnuté.

2. Zkontrolujte, zda je kabel spravné pfipojen k monitoru a vasemu zafizeni.

3. Zkontrolujte, zda je monitor pfipojen k plné funkénimu portu USB-C nebo
k portu HDMI, aby bylo mozné pfenaset zvuk a video.

4. Zkontrolujte, zda neni baterie monitoru vybita. Pokud ano a je pfipojen
pouze kabelem HDMI, pfipojte k monitoru napajeci kabel a zapojte jej do
Zzasuvky.

5. Pripojte monitor k dalSim dostupnym zafizenim a zkontrolujte, zda je
problém s vasim zafizenim nebo monitorem.

6. Pokud je problém v monitoru nebo mate stale potize s pfipojenim,
kontaktujte nas.




6. Nelze nastavit jas/hlasitost.
Zkontrolujte, zda je rezim HDR vypnuty a rezim Eko je nastaven na
STANDARD.

7. Obrazovka pfi spousténi blika.

Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti po dobu 3 sekund pro vypnuti monitoru.
Poté, co se LED indikator rozsviti cervené, kratkym stisknutim tlacitka
zapnuti/vypnuti monitor znovu zapnéte.

8. LED indikator nesviti.

1. Ujistéte se, Ze je monitor pripojen k napdjeni s vykonem alespon 30 W
nebo k plné funkénimu portu USB-C vaseho zafizeni.

2. Kratce stisknéte tlagitko zapnuti/vypnuti a pockejte pfiblizné 3 sekundy;,
abyste zjistili, zda je monitor v rezimu ,,ZAP*.

3. Zkontrolujte, zda je kabel USB-C spravné pripojen k monitoru
a napajecimu adaptéru.

9. Monitor zobrazuje ,Zadny signal“ a poté po uréité dobé ,Uspora

energie*.

1. Zkontrolujte, zda je vaSe zafizeni zapnuté.

2.V pfipadé kabelového pripojeni zkontrolujte, zda neni kabel uvolnény.
Pokud ano, znovu jej spravné zapojte.

3. Vyzkousejte vice kabeld, abyste zjistili, zda je problém v daném kabelu.

4. Zkontrolujte, zda jste pfi kabelovém prFipojeni pfipojili piné funk&ni port
USB-C nebo kabel HDMI, abyste zajistili pfenos zvuku a videa.

5.V pfipadé bezdratového pfipojeni zkontrolujte, zda je zvolen spravny rezim
pro vasi zemi. Viz strana 5 manualu.

10. Obrazovka ,,poskakuje* nebo se ,vini*.

1. Zkontrolujte, zda je kabel USB-C spravné pripojen.

2. Odstrante elektricka zatizeni, kterd mohou zpUsobovat elektrické ruseni.

3. Zkontrolujte stav baterie. Pokud je nizsi nez 20 %, zapojte monitor do
zasuvky adaptérem s vykonem alespon 30 W a vice.

V pFipadé pretrvavajiciho problému nas prosim kontaktujte zde:
4 info@misura.shop
t, +420292 333110




BEZPECNOSTNI INFORMACE

« Abyste snizili riziko pozaru nebo Urazu elektrickym proudem, nevystavujte
tento pfenosny monitor desti ani vihkosti.

« Pfed pouzitim tohoto pfenosného monitoru se ujistéte, Ze jsou vsechny
kabely spravné pfipojeny.

« Vyhnéte se extrémné prasnému prostredi, zménam teplot a vihkosti.
Neumistujte pfenosny monitor na mista, kde hrozi riziko vihkosti nebo
postfikani.

- Nedovolte, aby se do otvord/vyfezl na krytu monitoru dostaly pfedméty
nebo kapaliny.

« V pfipadé technickych problémU s pfenosnym monitorem nds prosim
kontaktujte.

« Nevhazujte tento vyrobek do ohné.

« V zadni ¢asti monitoru je mnoho Uzkych otvorl pro vétrani. Abyste zajistili
nepfretrzity provoz monitoru bez prehrati, nemély by byt tyto otvory pro
odvod tepla blokovany ani zakryvany. Monitor by proto nemél byt umistén
na postel, pohovku, deku nebo podobny povrch, ani by nemél byt umistén
v blizkosti radidtoru nebo zdroje tepla. Pokud neni zajist&éno vétrani, nemél
by byt umistén ani v knihovné nebo ve skfini.

« UdrZujte tento monitor mimo dosah ostrych predméta.

« Neumistujte monitor na nestabilni povrchy. Pokud monitor spadne, muze
zranit uZivatele nebo se poskodit. Pfi umistovani monitoru do auta nebo na
zidli dodrzujte bezpecnostni pokyny.

« Pokud monitor delsi dobu nepouzivate, vypnéte napajeni. Tim muzete
zabranit poskozeni zplUsobenému elektrickym proudem a abnormalnim
napdjecim napétim béhem bourky.

« Nepretézujte zasuvku, mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

« Nevkladejte do zafizeni cizi pfedméty, mohly by zpUsobit zkrat a nasledné
pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

« V pfipadé poruchy neotevirejte zadni kryt, abyste prfedesli dalSimu
poskozeni a ztraté zaruky. Kontaktujte nasi zakaznickou podporu.



Vyrobce / Dovozce / Distributor:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Osoba odpovédna za vyplnéni technické dokumentace:
Ing. Jifi Mihel — vykonny Feditel spole¢nosti

Popis a identifikace stroje:

Nazev: MISURA Prenosny WiFi monitor 17,3" — s vestavénou baterii
Model: P26P173QHBWO1B

C€ =5 2
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MISURA

Dékujeme za vas nakup.
V pripadé potfeby nas kontaktujte na:

Vyrobce | Dovozce | Distributor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Nejsme odpovédni za zadné typografické chyby.
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MISURA

PORTABLE WIFI MONITOR
MISURA 17,3"

COMPACT, THIN AND LIGHT
PORTABLE MONITOR

USER MANUAL ENGLISH

Model: P26P173QHBWO0OI1B




Copyright © 2026 MISURA Store s. r. o. All rights reserved.

No part of this manual, including the products and software described

in this manual, may be reproduced, transmitted, transcribed, stored

in a data storage system, or translated into any language in any form and
by any means, except for documentation stored by the Buyer for backup
purposes without the written permission of MISURA Store s. r. o. (“MISURA”").

The warranty for the product or service becomes void if: (1) the product
is repaired, modified or altered without the written permission of MISURA
or (2) the serial number of the product is illegible or missing.

The technical data and information in this manual are provided for
information only, are subject to change at any time without notice,
and should not be construed as a commitment by MISURA.

MISURA is not responsible for any errors or inaccuracies that may appear in
this manual, including the products and software described in this manual.




PRODUCT INTRODUCTION

Before using the product, carefully read the user manual.
Keep this user manual for future reference.

0| — Power button
0] — Up button

2x USB-C (fully |0 0| — Down button

functional) 0 0| — Signal/return button

MISURA

HDMI-MINI — |0

[1°l — Headphones

BUTTON DESCRIPTION

USB-C (full function)

Supports PD charging and connection of devices
with USB-C video and audio output function

HDMI-MINI Audio/video signal transmission
Headphones Expansion port for headphones/audio
Up button Volume adjustment (increase) or move up in the

OSD menu

Down button

Volume adjustment (decrease) or move down in
the OSD menu

Signal/return button

Select connection signal or return to the OSD
menu

Power/menu button

Turn the monitor on/off, or open the OSD menu




PACKAGE CONTENTS

MONITOR
MISURA
HDMI-MINI to HDMI USB-C to Adapter with
cable USB-C cable USB-C cable

a
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A
MisuRA




WIRELESS CONNECTION

If you are using an Apple device and are located in the following areas, please
follow these instructions:

UK, Europe, Japan
Select MODE-2

Other countries
Select MODE-1

Steps:

1. Open the OSD menu

2. Select MISC

3. Select W-DISPLAYMODE

4. Select the mode compatible with your country

5. After switching modes, disconnect and reconnect or restart
the monitor for a successful connection.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
L{ VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Note: When using a wireless connection, the maximum screen resolution
will be FHD (1920 x 1080)!




macOS

Steps:
P 1. Ensure the connected device has Wi-Fi
' enabled.
2. Click on the icon & (control center).

3.Select the icon (screen mirroring).
4. Select the device code displayed on
the monitor from the list of devices.

ios

o= ) Steps:
1. Ensure the connected device has Wi-Fi
enabled.

2 2. Swipe down from the top right corner.
. 3. Select the icon () (screen mirroring).
4., Select the device code displayed on

the monitor from the list of devices.

O

Windows

Steps:
1. Ensure the connected device has Wi-Fi
enabled.
2. Press the Windows and K keys
simultaneously.
3. Select the device code displayed on
the monitor from the list of devices.

Android

R Steps:

1. Ensure the connected device has Wi-Fi
enabled.

2. Double swipe down from the top right
corner to display the full menu.

3. Select the icon (¥} (smart view).

4. In the list of devices, select the
device code displayed on the monitor.

Note: If a password is required, please enter 1234



WIRED CONNECTION

UsB-C

MISURA

Note: Please ensure that your device supports fully functional output.

HDMI TO MINI-HDMI

0] 1

UsB-CTO
uUsB-C
L———1
S5

Note: To charge the monitor’s battery, connect the power cable (USB-C)
to the laptop or with an adapter to an electrical outlet, as the MINI-HDMI
cable is only for video transmission.

USB-C TO UsSB-C

MISURA O

Note: Please ensure that your device supports fully functional output.

Note:

« If the monitor is connected to the phone using a cable, we recommend
simultaneously powering the monitor from the electrical network.

« When connecting to a mobile phone, ensure that the USB-C port of your
mobile phone supports signal output, otherwise the monitor will not be
compatible.

« If you have an iPhone 14 and older models, a Lightning-HDMI adapter and a
MINI-HDMI to HDMI cable are required for connection.



AUTOMATIC ROTATION

This monitor has an automatic rotation function using a gravity sensor when
you connect it to a phone wirelessly. If you connect to a phone using a cable,
the screen will automatically rotate when watching videos and photos to fill
the maximum screen space. If you connect the monitor to other devices, the
screen will not rotate automatically and you must rotate it yourself in your
device settings:

Windows

1. Go to: Settings - System - Display.
2. Click on the screen with number 2 and then select Landscape or Portrait
mode in the Orientation section.

macOS

1. Go to: Settings - Displays.

2. In the Displays section, click on the image of the wifi monitor.

3. In the Rotation section, select 90° for Portrait mode and Standard for
Landscape mode.

MISURA

MISURA

LANDSCAPE MODE PORTRAIT MODE




MULTIPLE MONITORS

Windows

1. Go to: Settings - System - Display.

2. Click on this dropdown menu: Extend these displays and select Extend/
Duplicate/Show.

Note: If you do not see another monitor in the menu, go to the Multiple
displays section and click the Detect button. If this does not work, check
if your laptop/computer has this function or if there is a problem with
connecting to the portable monitor.

macOS

1. Go to Settings.

2. Displays.

3. Click the Arrangement button.

4. You can change the arrangement of displays by dragging them.
A red border will appear around the display when selecting it.

SPEAKER SETTINGS

Windows

1. Click the speaker icon in the bottom right corner of the screen (on the
taskbar).

2. Click the icon —%> (Select audio output).

3. In the Output device menu, choose your output device.

macOS

1. Go to Settings.

2. Sound

3. In the Output menu, choose your output device.

Note: For better listening, use a laptop or headphones as the audio output.




Brightness

Image

Color Temperature

OSD Settings

Reset

Miscellaneous

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS

(— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Brightness Adjust the display brightness.
Contrast Adjust the difference in color and light between parts of the image.
If the contrast is high, the screen will be sharp.
Eco Preset display settings for different modes (Standard / Game / Movie / Text
/ FPS / RTS / Power Saving Mode).
Select ON or OFF to enable or disable the dynamic contrast ratio featu-
DCR re. If dynamic contrast is ON, brightness and contrast values cannot be

changed.

Sharpness Adjust the sharpness of the graphics.




IMAGE AND COLOR TEMPERATURE

COLOR TEMPERATURE

ASPECT » COLOR TEMP. < CcooL »
-
LY RED (— | 39
o8 GREEN (— ] 4
o 2P | ewe — ] 47
. Adjust the ratio between the width and height of the display.
Aspect Ratio We recommend setting it to WIDE.
Color Temperature Adjust the color temperature of the screen.
Red/Green/Blue Adjust the brightness of the RGB colors.
OSD SETTINGS
OSD SETTING

©) LANGUAGE

-

W OSD H.POS. (— | 50
A | osoveos (— ] 50

OSDTIMER [ —)
TRANSPARENCY [ 1] 0

|n

Language Select the language of the OSD menu interface, default is English.

OSD horizontal position

OSD vertical position Adjust the horizontal/vertical position of the OSD menu.

OSD Timer Set the display time of the OSD menu on the screen.

Transparency Adjust transparency of the OSD menu.




RESET AND MISCELLANEOUS

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
4osolp | w-DISPLAYMODE < MODE2 »

Reset Return the OSD menu to factory settings.

When HDR mode is enabled, a wider range of colors and contrast will be

HDR Mode displayed.
Signal Source Select the signal source: TYPECI/TYPEC2/MiraCast/HDMI1.
Low Blue Light Reduce blue light to protect your eyes.
Volume Adjust the display volume.

When connecting an Apple device, if you are in the UK, Europe, or Japan
W-DISPLAYMODE | and connecting an Apple device, please select MODE-2, for other countries
select MODE-1.




BASIC PARAMETERS

Screen size 17,3"
Resolution 2560 x 1440
Brightness 300 cd/m’
Viewing angle 178°
Touchscreen NO

Refresh rate 60 Hz
VESA 75 x 75 mm
Power source 100240V

Color gamut

16.7M (8bit) 100 % sRGB

Battery 4000 mAh

Battery operating time 3.5 hours

Static contrast 1000:1 (Typ.)

Speaker 80 /1W Box x2

Panel type LCD IPS Panel

Ports 2x USB-C, MINI-HDMI, 3.5 mm headphone jack

Product size

395 x245x12cm

Product weight

1.88 kg




TROUBLESHOOTING (FAQ)

1. Is it normal for the lower left corner of the back of the monitor to heat
up during use?

Yes, this is a normal phenomenon during the operation of the product and
there is no need to worry about slight heating. If the product overheats
excessively, stop using it and wait for it to cool down a bit.

2. Is it normal for there to be a delay in automatic rotation?

The monitor transmits the signal wirelessly, so there may be occasional
delays or disconnections due to network speed and the transmission speed
of your device.

3. The monitor suddenly disconnects and then reconnects.

The monitor transmits the signal wirelessly, and due to network speed and
the transmission speed of your device, there may be occasional delays or
disconnections.

4. Connection to the monitor failed.

1. Check if EICOOF_P2P is selected as the signal source on your device.

2. Restart the wireless monitor and reconnect.
If this does not resolve the issue, restart your device and try to reconnect
connect. If this also does not help, contact us.

5. Unable to connect to the monitor via a wired connection.

1. Check if the monitor and your device are turned on.

2. Check if the cable is properly connected to the monitor and your device.

3. Check if the monitor is connected to a fully functional USB-C port or an
HDMI port to enable audio and video transmission.

4. Check if the monitor's battery is low. If so, and it is only connected via
an HDMI cable, connect a power cable to the monitor and plug it into a
socket.

5. Connect the monitor to other available devices to check if the problem is
with your device or the monitor.

6. If the problem is with the monitor or you still have connection issues,
contact us.




6. Cannot adjust brightness/volume.
Check if the HDR mode is off and the ECO mode is set to STANDARD.

7. The screen flickers during startup.

Press the power button for 3 seconds to turn off the monitor. After the LED
indicator lights up red, briefly press the power button to turn the monitor
back on.

8. The LED indicator is not lit.

1. Ensure the monitor is connected to a power source with at least 30 W
output or to a fully functional USB-C port on your device.

2. Briefly press the power button and wait approximately 3 seconds to see if
the monitor is in "ON" mode.

3. Check if the USB-C cable is properly connected to the monitor and the
power adapter.

9. The monitor displays "No signal" and then "Power saving" after a

certain time.

1. Check if your device is turned on.

2. In case of a wired connection, check if the cable is loose. If so, reconnect
it properly.

3. Try multiple cables to determine if the problem is with the specific cable.

4. Check if you have connected a fully functional USB-C port or HDMI cable
for cable connection to ensure audio and video transmission.

5. For wireless connection, check if the correct mode for your country is
selected. See page 5 of the manual.

10. The screen "is bouncing" or "has a wave pattern."

1. Check if the USB-C cable is properly connected.

2. Remove electrical devices that may cause electrical interference.

3. Check the battery status. If it is below 20 %, plug the monitor into a socket
with an adapter of at least 30 W or more.

If the problem persists, please contact us here:
4 info@misura.shop
L +420292 333110




SAFETY INFORMATION

« To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this portable
monitor to rain or moisture.

« Before using this portable monitor, ensure that all cables are properly
connected.

« Avoid extremely dusty environments, temperature changes, and humidity.
Do not place the portable monitor in locations where there is a risk of
moisture or splashing.

- Do not allow objects or liquids to enter the openings/slots on the monitor
casing.

« In case of technical problems with the portable monitor, please contact us.
« Do not throw this product into fire.

« The back of the monitor has many narrow ventilation openings. To ensure
continuous operation of the monitor without overheating, these
heat dissipation openings should not be blocked or covered. Therefore, the
monitor should not be placed on a bed, sofa, blanket, or similar surface,
nor should it be placed near a radiator or heat source. If ventilation is not
ensured, it should not be placed in a bookshelf or cabinet either.

« Keep this monitor away from sharp objects.

« Do not place the monitor on unstable surfaces. If the monitor falls, it may
injure the user or become damaged. When placing the monitor in a car or
on a chair, follow the safety recommmendations.

« If you do not use the monitor for an extended period, turn off the power.
This can prevent damage caused by electric current and abnormal power
voltage during a storm.

« Do not overload the socket, as it could cause a fire or electric shock.

« Do not insert foreign objects into the device, as they could cause a short
circuit and subsequently a fire or electric shock.

« In case of malfunction, do not open the back cover to prevent further
damage and loss of warranty. Contact our customer support.




Manufacturer / Importer / Distributor:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Person responsible for completing the technical documentation:
Ing. Jifi Mihel — Executive Director of the company

Description and identification of the machinery:
Name: MISURA Portable WiFi Monitor 17,3" — with built-in battery
Model: P26P173QHBWO1B

CE [frs] X
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MISURA

Thank you for your purchase.
In case of need, contact us at:

Manufacturer | Importer | Distributor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

We are not responsible for any typographical errors.
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MISURA

PRENOSNY WIFI MONITOR
MISURA 17,3"

KOMPAKTNY, TENKY A LAHKY
PRENOSNY MONITOR

UZIVATELSKA PRIRUCKA SLOVENCINA

Model: P26P173QHBWO0OI1B




Copyright © 2026 MISURA Store s. r. 0. VSetky prava vyhradené.

Ziadna &ast tejto priruéky, vratane popisanych produktov a softvéru v tejto
prirucke, nemoze byt reprodukovand, prenasana, prepisovana, ukladana v
systéme Uloziska dat alebo prelozena do akéhokolvek jazyka, v akejkolvek
forme a akymikolvek prostriedkami, s vynimkou dokumentacie uloZzenej
kupujucim pre Ucely zdlohovania, bez pisomného suhlasu spolo&nosti
MISURA Store s. r. o. (,MISURA").

Zaruka na produkt alebo sluzbu straca platnost, ak: (1) produkt je opravovany,
upravovany alebo meneny bez pisomného sidhlasu spolo¢nosti MISURA
alebo (2) sériové Cislo produktu je necitatelné alebo chyba.

Technické Udaje a informacie v tomto ndvode su poskytované iba pre
informaciu, mézu sa kedykolvek bez upozornenia zmenit, a nemali by byt
vykladané ako zavazok spolocnosti MISURA.

MISURA nenesie zodpovednost za Ziadne chyby alebo nepresnosti, ktoré
sa moézu objavit v tejto prirucke, vratane produktov a softvéru popisanych v
tejto prirucke.




PREDSTAVENIE PRODUKTU

Pred pouzitim produktu si dékladne precitajte pouzivatelskd prirucku.
Uchovajte tento pouzivatelsky manual pre buduce pouzitie.

0| — Tlac¢idlo napajania

0] — Tlacidlo nahor
2xusB-c [0 0] — Tlacidlo dole

(pIne funkeny) 0 0| — Tlagidlo signal/navrat

HDMI-MINI — D_ MISURA 118l — Sldchadla

POPIS TLACIDIEL

Podporuje napajanie PD a pripojenie zariadeni s
funkciou video a audio vystupu USB-C

USB-C (plna funkcia)

HDMI-MINI Prenos audio/video signalu

Sldchadla Roz&irujuci port pre slichadla/audio

Nastavenie hlasitosti (zvysenie) alebo prechod

Tlacidlo nahor nahor v ponuke OSD

Uprava hlasitosti (zniZzenie) alebo prechod nadol

Tlacidlo dole v ponuke OSD

Vyberte signal pripojenia alebo sa vratte do po-

Tlac¢idlo signal/navrat nuky OSD

Zapnite/vypnite monitor alebo otvorte OSD

Tlacidlo zap/vyp/menu menu




OBSAH BALENIA

MONITOR
MISURA
Kabel HDMI-MINI na Kabel USB-C Adaptér s USB-C
HDMI na USB-C kablom

a
\_/
I

A
MisuRA




BEZDROTOVE PRIPOJENIE

Ak pouzivate zariadenie Apple a nachadzate sa v nasledujlcich oblastiach,
postupujte prosim podla tychto pokynov:

Velka Britania, Eurépa, Japonsko
Vyberte REZIM-2

Ostatné krajiny
Vyberte REZIM-1

Kroky:

1. Otvorte ponuku OSD

2. Vyberte ROZNE

3. Vyberte REZIM W-DISPLAY

4. \Vyberte rezim, ktory je kompatibilny s vasou krajinou.

5. Po prepnuti rezimov odpojte a znova pripojte alebo restartujte monitor
pre Uspesné pripojenie.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
CA VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Poznamka: Pri pouziti bezdrétového pripojenia bude maximalne rozlisenie
obrazovky FHD (1920 x 1080)!




macOS

Kroky:
s 1. Uistite sa, ze pripajané zariadenie ma
' zapnuté Wi-Fi.
2. Kliknite na ikonu g3 (ovlddacie centrum).
3. Vyberte ikonu (zrkadlenie obrazovky).
4. Vyberte kdd zariadenia zobrazeného na
monitore zo zoznamu zariadeni.

ios

7 : A Kroky:

1. Uistite sa, Ze pripojované zariadenie ma
zapnuté Wi-Fi.

’ 2. Prejdite prstom nadol z pravého horného

' rohu.

3. Vyberte ikonu (zrkadlenie obrazovky).

4. \Vyberte kéd zariadenia zobrazeného na

\ O ) monitore zo zoznamu zariadeni.

Windows

Kroky:
1. Uistite sa, ze pripajané zariadenie ma
-- zapnuté Wi-Fi.
.. 2. Stlacte sucasne klavesy Windows a K.
3. Vyberte kdéd zariadenia zobrazeného na
monitore zo zoznamu zariadeni.

Kroky:
o= 1. Uistite sa, e pripajané zariadenie ma
zapnuté Wi-Fi.
Py 2. Dvojitym prejdenim prstom nadol
"' z pravého horného rohu zobrazite celd

ponuku.
3. Vyberte ikonu @ (inteligentné
zobrazenie).
O 4.\ zozname zariadeni vyberte kéd
zariadenia zobrazeného na monitore.

Poznamka: Ak je vyZzadované heslo, zadajte prosim 1234



KABELOVE PRIPOJENIE

UsB-C

MISURA

Poznamka: Uistite sa, Ze vase zariadenie podporuje plne funkény vystup.

HDMI NA HDMI-MINI

0] 1

USB-C NA
usB-C
L———1
S5

L]

I
Poznamka: Na nabijanie batérie monitora pripojte napajaci kdbel (USB-C)
do notebooku alebo s adaptérom do elektrickej zasuvky, pretoze kabel
MINI-HDMI sldzi iba na prenos videa.

USB-C NA USB-C

MISURA O

Poznamka: Uistite sa, ze vase zariadenie podporuje plne funkény vystup.

Poznamka:

« Ak je monitor pripojeny k telefénu pomocou kabla, odporuc¢ame zaroven
monitor napajat zo siete.

« Pri pripajani k mobilnému telefénu sa uistite, ze port USB-C vasho
mobilného telefénu podporuje vystup signalu, inak nebude monitor
kompatibilny.

« Ak mate iPhone 14 a starSie modely, je na pripojenie potrebny adaptér
Lightning-HDMI a kabel MINI-HDMI na HDMI.



AUTOMATICKE OTACANIE

Tento monitor ma funkciu automatického ota¢ania pomocou gravitacného
senzora, ked ho pripojite k telefénu bezdrétovo. Ak sa pripojite k telefénu
pomocou kabla, obrazovka sa pri sledovani videi a fotografii automaticky
otoci, aby vyplnila maximalny priestor obrazovky. Ak pripojite monitor k inym
zariadeniam, obrazovka sa automaticky neoto€i a musite ju otocCit sami v
nastaveni vasho zariadenia:

Windows

1. Prejdite do: Nastavenia - Systém - Obrazovka.
2. Kliknite na obrazovku s ¢islom 2 a potom v sekcii Orientacia vyberte rezim
Na Sirku alebo Na vysku.

macOS

1. Prejdite na: Nastavenia - Displeje.

2.V sekcii Displeje kliknite na obrazok wifi monitora.

3.V Casti Rotacia vyberte 90° pre rezim Na vysku a Standardny pre rezim
Na Sirku.

MISURA

MISURA

REZIM NA SiRKU REZIM NA VYSKU




VIAC MONITOROV

Windows

1. Prejdite na: Nastavenia - Systém - Obrazovka.

2. Kliknite na rozbalovacie menu Rozsirit tieto zobrazenia a vyberte moznost
Rozsirit/Duplikovat/Zobrazit.

Poznamka: Ak dalsi monitor v ponuke nevidite, prejdite do sekcie Viac
obrazoviek a kliknite na tlacidlo Rozpoznat. Ak toto nefunguje, skontrolujte,
¢i vas notebook/pocditad tato funkciu m3, alebo &i je problém s pripojenim k
prenosnému monitoru.

macOS
1. Prejdite do Nastaveni.
2. Displeje.
3. Kliknite na tlacCidlo Usporiadanie.
4, Poradie displejov mdzZete zmenit ich pretiahnutim.
Pri vybere displeja sa okolo neho zobrazi ¢erveny rdmcek.

NASTAVENIE REPRODUKTOROV

Windows

1. Kliknite na obrazok reproduktora v pravom dolnom rohu obrazovky (na
hlavnom paneli).

2. Kliknite na ikonu —%> (Vyberte vystup zvuku).

3.V ponuke Vystupné zariadenie vyberte svoje vystupné zariadenie.

macOS

1. Prejdite do Nastavenia.

2. Zvuk

3.V ponuke Vystup vyberte svoje vystupné zariadenie.

Poznamka: Pre lepsi pocuUvanie pouzite ako zvukovy vystup notebook alebo
sluchadla.




Jas

Obraz

Teplota farieb

Nastavenie OSD

Reset

R6zne

JAS

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS

(— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Jas Upravte jas displeja.
Kontrast Upravte rozdiel vo farbe a svetle medzi castami obrazu.
Ak je kontrast vysoky, obrazovka bude ostra.
Eco Prednastavené nastavenia displeja pre rézne reZzimy (Standard / Hra / Film /

Text / FPS / RTS / Usporny rezim).

Vyberte ZAPNUTE alebo VYPNUTE pre povolenie alebo zakazanie funkcie
DCR dynamického kontrastného pomeru. Ak je dynamicky kontrast ZAPNUTY,
hodnoty jasu a kontrastu nie je mozné zmenit.

Ostrost Upravte ostrost grafiky.




TEPLOTA OBRAZU A FARIEB

COLOR TEMPERATURE
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Upravte pomer medzi Sirkou a vyskou displeja.

Pomer stran Odporti&ame nastavit na SIROKOUHLY.

Teplota farieb Upravte teplotu farieb obrazovky.
Cervenéd/Zelena/Modra Upravte jas farieb RGB.
NASTAVENIE OSD
OSD SETTING

@ | Lancuace
-

W OSD H.POS. (— ] 50
M osoveos (— ] 50

OSDTIMER [ —)
TRANSPARENCY [ o

|n

Jazyk Vyberte jazyk rozhrania ponuky OSD, predvolena je anglictina.
H. pozicia OSD . . o .
V. pozicia OSD Uprava horizontalnej/vertikalnej polohy ponuky OSD.
Casova& OSD Nastavte dobu zobrazenia ponuky OSD na obrazovke.
Priehladnost Uprava priehladnosti ponuky OSD.




RESET A ROZNE

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
4osolp | w-DISPLAYMODE < MODE2 »

Obnovit Vratte OSD menu do tovarenského nastavenia.
Rezim HDR Po zapnuti rezimu HDR sa na displeji zobrazi SirSia Skala farieb a kontrastu.
Zdroj signalu Vyberte zdroj signalu: TYPECT/TYPEC2/MiraCast/HDMI1.
Low Blue Light Znizte modré svetlo a chrante svoje oci.
Hlasitost Nastavte hlasitost displeja.
REZIM WD LAY | e e ol proim REZIM.2. e ostatné keajmy svalie REZIN,




ZAKLADNE PARAMETRE

Velkost obrazovky 17,3"
Rozlisenie 2560 % 1440
Jas 300 cd/m?
Pozorovaci uhol 178°
Dotykovy displej NIE
Obnovovacia frekvencia | 60 Hz
VESA 75 x 75 mm
Zdroj napdjania 100240V

Farebny gamut

16,7M (8bit) 100 % sRGB

Batéria

4000 mAh

Prevadzkova doba na
batériu

3,5 hodiny

Staticky kontrast

1000:1 (Typ.)

Reproduktor 8 Q) /1W krabitka x2
Typ panela LCD IPS panel
Porty 2x USB-C, MINI-HDMI, 3,5 mm konektor pre slU-

chadla

Velkost produktu

39,5 x245x12cm

Hmotnost produktu

1,88 kg




RIESENIE PROBLEMOV (FAQ)

1. Je normalne, zZe sa lavy dolny roh zadnej strany monitora pocas
pouzivania zahrieva?

Ano, jedna sa o bezny jav pri prevadzke produktu a nie je potrebné sa obavat
mierneho zahrievania. Ak sa produkt prili§ prehrieva, prestante ho pouzivat
a pockajte, kym trochu vychladne.

2. Je normadlne, Ze moze dochadzat k oneskoreniu automatickej rotacie?
Monitor prenasa signal bezdrétovo, takze mbze dojst k ob&asnému
oneskoreniu alebo odpojeniu v désledku rychlosti siete a prenosovej rychlosti
vasho zariadenia.

3. Monitor sa nahle odpoji a potom znovu pripoji.

Monitor prenasa signal bezdrétovo a v désledku rychlosti siete a prenosovej
rychlosti vasho zariadenia moze dochadzat k obcasnym oneskoreniam alebo
odpojeniam.

4. Pripojenie k monitoru zlyhalo.
1. Skontrolujte, Ci je ako zdroj signalu na vasom zariadeni vybrany
E1COOF_P2P.
2. Restartujte bezdrétovy monitor a znova sa pripojte.
Ak sa tym problém nevyriesi, reStartujte svoje zariadenie a sklste sa znova
pripojit. Ak ani toto nepomdze, kontaktujte nés.

5. Nie je mozné sa pripojit k monitoru kablovym pripojenim.

1. Skontrolujte, ¢i je monitor a vase zariadenie zapnuté.

2. Skontrolujte, Ci je kabel spravne pripojeny k monitoru a vasmu zariadeniu.
3. Skontrolujte, ¢i je monitor pripojeny k plne funkénému portu USB-C alebo
k portu HDMI, aby bolo moZné prenasat zvuk a video.

4. Skontrolujte, Ci nie je batéria monitora vybita. Ak dno a je pripojeny iba
HDMI kablom, pripojte k monitoru napajaci kdbel a zapojte ho do zasuvky.
5. Pripojte monitor k dalsim dostupnym zariadeniam a skontrolujte, ¢i je
problém vo vasom zariadeni alebo monitore.

6. Ak je problém v monitore alebo mate stéle problémy s pripojenim,
kontaktujte nas.




6. Nie je moZné nastavit jas/hlasitost.
Skontrolujte, ¢i je rezim HDR vypnuty a rezim Eko je nastaveny na
STANDARD.

7. Obrazovka pri spusteni blika.

Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia po dobu 3 sekind na vypnutie monitora.
Potom, ¢o sa LED indikator rozsvieti Cerveno, kratkym stlacenim tlacidla
zapnutia/vypnutia monitor opat zapnite.

8. LED indikator nesvieti.

1. Uistite sa, Ze je monitor pripojeny k napdjaniu s vykonom aspon 30 W alebo
k plne funkénému portu USB-C vasho zariadenia.

2. Kratko stlacte tla¢idlo zapnutia/vypnutia a pockajte priblizne 3 sekundy,
aby ste zistili, Ci je monitor v rezime ,ZAP*

3. Skontrolujte, Ci je kabel USB-C spravne pripojeny k monitoru

a napdjaciemu adaptéru.

9. Monitor zobrazuje ,,Ziadny signal“ a potom po uréitej dobe ,,Uspora
energie*.

1. Skontrolujte, Ci je vase zariadenie zapnuté.

2.V pripade kablového pripojenia skontrolujte, Ci nie je kdbel uvolneny. Ak
ano, znovu ho spravne zapojte.

3. Vyskusajte viac kablov, aby ste zistili, i je problém v danom kabli.

4. Skontrolujte, Ci ste pri kdblovom pripojeni pripojili plne funkény port USB-C
alebo kdbel HDMI, aby ste zabezpedili prenos zvuku a videa.

5.V pripade bezdrétového pripojenia skontrolujte, Ci je zvoleny spravny rezim
pre vasu krajinu. Pozri stranu 5 manualu.

10. Obrazovka ,,poskakuje* alebo sa ,,vini*.

1. Skontrolujte, Ci je kabel USB-C spravne pripojeny.

2. Odstrante elektrické zariadenia, ktoré moézu spbsobovat elektrické rusenie.
3. Skontrolujte stav batérie. Ak je nizsi ako 20 %, zapojte monitor do zasuvky
adaptérom s vykonom aspon 30 W a viac.

V pripade pretrvavajiceho problému nas prosim kontaktujte tu:
4 info@misura.shop
t, +420292 333110




BEZPECNOSTNE INFORMACIE

« Aby ste znizili riziko poziaru alebo Urazu elektrickym prddom, nevystavujte
tento prenosny monitor dazdu ani vihkosti.

« Pred pouzitim tohto prenosného monitora sa uistite, ze vietky kdble su
spravne pripojené.

« Vyhnite sa extrémne prasnému prostrediu, zmenam tepldt a vihkosti.
Nepokladajte prenosny monitor na miesta, kde hrozi riziko vihkosti alebo
postriekania.

- Nedovolte, aby sa do otvorov/vyrezov na kryte monitora dostali predmety
alebo kvapaliny.

« V pripade technickych problémov s prenosnym monitorom ndas prosim
kontaktujte.

« Nevhadzujte tento vyrobok do ohna.

« V zadnej Casti monitora je mnoho Uzkych otvorov na vetranie. Aby ste
zabezpecdili nepretrzity chod monitora bez prehrievania, tieto otvory na
odvadzanie tepla by nemali byt blokované ani zakryté. Monitor by preto
nemal byt umiestneny na postel, pohovku, deku alebo podobny povrch, ani
by nemal byt umiestneny v blizkosti radiatora alebo zdroja tepla. Ak nie je
zabezpecené vetranie, nemal by byt umiestneny ani v kniznici alebo v skrini.

« Udrziavajte tento monitor mimo dosahu ostrych predmetov.

« Nepokladajte monitor na nestabilné povrchy. Ak monitor spadne, méze
zranit pouzivatela alebo sa poskodit. Pri umiestiovani monitora do auta
alebo na stoli¢ku dodrziavajte bezpelnostné pokyny.

« Ak monitor dIhsi ¢as nepouzivate, vypnite napdjanie. Tym mozete zabranit
poskodeniu spdsobenému elektrickym prddom a abnormalnym napdjacim
napatim pocas burky.

« Nepretazujte zasuvku, mohlo by déjst k poziaru alebo Urazu elektrickym
pradom.

« Nevkladajte do zariadenia cudzie predmety, mohli by sposobit skrat a
nasledne poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

« V pripade poruchy neotvarajte zadny kryt, aby ste predisli dalSiemu
poskodeniu a strate zaruky. Kontaktujte nasu zakaznicku podporu.



Vyrobca / Dovozca / Distributor:
MISURA Store s. r. o.

K Poste 429/2

252 67 Tuchomeérice

Osoba zodpovedna za vyplnenie technickej dokumentacie:
Ing. Jifi Mihel - vykonny riaditel spolo¢nosti

Popis a identifikacia stroja:
Nazov: MISURA Prenosny WiFi monitor 17,3" — so zabudovanou batériou
Model: P26P173QHBWO1B

C€ =5 X
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MISURA

Dakujeme za vas nakup.
V pripade potreby nas kontaktujte na:

Vyrobca | Dovozca | Distributor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Nie sme zodpovedni za ziadne typografické chyby.
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MISURA

HORDOZHATO WIFI MONITOR
MISURA 17,3"

KOMPAKT, VEKONY ES KONNYU
HORDOZHATO MONITOR

FELHASZNALOI KEZIKONYV MAGYAR

Modell: P26P173QHBWOIB

) L) ) & o) =) g =]

WQHD resolution Screen format High Dynamic Ultra Wide 16,7 Million 2x UsSB-C Thin stylish Lightweight
2560 x 1440 16:9 iewi e colors sign ials




Copyright © 2026 MISURA Store s. r. 0. Minden jog fenntartva.

A jelen kézikdnyv egyetlen részét sem szabad - beleértve a jelen
kézikonyvben leirt termékeket és szoftvereket is — reprodukalni, tovabbitani,
atirni, visszakeresé rendszerben tarolni vagy barmilyen nyelvre leforditani
semmilyen formaban vagy eszkdzzel, kivéve a vasarlé altal biztonsagi mentés
céljabdél megdrzott dokumentaciot a MISURA Store s. r. o. (,MISURA") irdsos
hozzajarulasa nélkul.

A termékre vagy szolgaltatasra vonatkozdé garancia érvényét veszti, ha:

(1) a terméket a MISURA irdsos hozzajarulasa nélkul javitjak, moédositjak
vagy megvaltoztatjak, vagy (2) a termék sorozatszama olvashatatlan vagy
hidanyzik.

A jelen kézikonyvben taldlhaté specifikacidk és informacidk kizardlag
tajékoztato jellegliek, barmikor elézetes értesités nélkul valtozhatnak, és
nem értelmezheték a MISURA kotelezettségvallalasaként.

A MISURA nem vallal felel6sséget a jelen kézikdnyvben, beleértve a jelen
kézikonyvben leirt termékeket és szoftvereket is, el6forduld hibadkért vagy
pontatlansagokért.




TERMEK BEMUTATASA

A termék haszndlata elétt alaposan olvassa el a hasznalati dtmutatot.
Orizze meg ezt a felhasznaldi kézikdnyvet a jovdébeni hasznalathoz.

2x USB-C
(teljesen
mukodéképes)..
0

0] — Be/ki gomb

0] — Fel gomb

0] — Le gomb

0] — Jel/vissza gomb

HDMI-MINI — |0

MISURA L8l — Fejhallgato

GOMBOK LEIRASA

USB-C (teljes funkcio-
nalitas)

Tamogatja a PD tapellatast és az USB-C video- és
audio kimenettel rendelkezé eszk6zok csatlakoz-
tatdsat

HDMI-MINI Audio/vided jel atvitele
Fejhallgatd Bévitd port fejhallgatdohoz/audiohoz
Hangerd beallitdsa (ndvelés) vagy feljebb lépés az
Fel gomb OSD menuben
Le gomb Hangerd beallitdsa (csdkkentés) vagy lefelé

atmenet az OSD menUben

Jel/vissza gomb

Valassza ki a csatlakozasi jelet, vagy térjen vissza
az OSD menube

Be/ki/ment gomb

Kapcsolja be/ki a monitort, vagy nyissa meg az
OSD menut




CSOMAG TARTALMA

MONITOR
MISURA
HDMI-MINI kabel USB-C kabel USB-C adapter
HDMI-re USB-C-re kabellel

a
\_/
I

A
MisuRA




VEZETEK NELKULI KAPCSOLAT

Ha Apple eszkdzt hasznal, és az aldbbi terlleteken tartdzkodik, kérjuk, kdvesse
az aldbbi utasitasokat:

Egyesilt Kiralysag, Eurépa, Japan
Vélassza a MOD-2

Egyéb orszagok
Valassza a MOD-1

Lépések:

1. Nyissa meg az OSD menut

2. Valassza a EGYEB

3. Valassza a W-KIJELZO MOD

4. Valassza ki az orszagaval kompatibilis médot

5. A mdédok valtasa utdn hazza ki, majd csatlakoztassa Ujra, vagy inditsa Gjra
a monitort a sikeres csatlakozas érdekében.

MISC

@ SIGNAL SOURCE < MiraCast  »
" LOWBLUE LIGHT | |
i [
fﬁg VOLUME
«0sply W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Megjegyzés: Vezeték nélkuli csatlakozas esetén a maximalis képernyéfel-
bontés FHD (1920 x 1080)!




macOS

Lépések:
s 1. Gyéz6djon meg réla, hogy a csatlakoztatott
' eszkdzon be van kapcsolva a Wi-Fi.
2. Kattintson az ikonra &g (vezérlékézpont).

3. Valassza ki az ikont (képerny&tukrozés).
4. Valassza ki a képernyén megjelend eszkdz
kodjat az eszkdzok listajabol.

ios

e ) Lépések:
1. Gyéz6djon meg réla, hogy a csatlakoztatott
eszkdzon be van kapcsolva a Wi-Fi.

’ 2. Huzza lefelé az ujjat a jobb felsé sarokbdl.
' 3. Valassza ki az ikont (képerny&tukrozés).
4. Valassza ki a képernyén megjelend

eszkdzkoddot az eszkdzok listajabol.

O

Windows

Lépések:
1. Gyéz6djon meg réla, hogy a csatlakoztatott

-- eszkdzon be van kapcsolva a Wi-Fi.

.. 2. Nyomja meg egyszerre a Windows és a K
billentylket.

3. Valassza ki a képernyén megjelend
eszkdzkddot az eszkodzok listadjabadl.

Lépések:
[ o= ) 1. Gyéz6djon meg réla, hogy a csatlakoztatott
eszkdzon be van kapcsolva a Wi-Fi.
2. Dupla ujjhuzassal lefelé a jobb felsd
"' sarokbdl megjelenitheti a teljes menuUt.

3. Valassza ki az ikont {»} (okos
megjelenités).

4. A készUlékek listdjabol valassza ki a

O monitoron megjelend készulékkddot.

Megjegyzés: Ha jelsz6 megadasa szikséges, kérjuk, irja be az 1234-et.



KABELES CSATLAKOZAS

UsB-C

MISURA

Megjegyzés: Cy6z46djon meg arrdl, hogy az eszkoze teljes funkcionalitasu
kimenetet tdmogat.

HDMI A HDMI-MINI

0] 1

USB-C A
UsB-C

S5

Megjegyzés: A monitor akkumuldtordnak toltéséhez csatlakoztassa a tap-
kabelt (USB-C) a laptophoz vagy adapterrel a konnektorba, mert a kdbel
A MINI-HDMI kizarélag videdatvitelre szolgal.

USB-C AUSB-C

MISURA O

Megjegyzés: Gy6zEdjon meg réla, hogy az eszkdze teljesen mikoddképes

kimenetet tamogat.

Megjegyzés:

« Ha a monitort kabellel csatlakoztatjak a telefonhoz, javasoljuk, hogy
egyidejlleg a monitort is taplaljdk az elektromos haldzatrdl.

« Csatlakozaskor a mobiltelefonhoz gyéz&djon meg arrdl, hogy a mobiltelefon
USB-C portja tdmogatja a jelkimenetet, kilénben a monitor nem lesz
kompatibilis.

« Ha iPhone 14-es vagy régebbi modellje van, a csatlakozdshoz szUkség van
egy Lightning-HDMI adapterre és egy MINI-HDMI-HDMI kabelre.



AUTOMATIKUS FORGATAS

Ez a monitor automatikus elforgatasi funkcioval rendelkezik gravitacios
érzékeld segitségével, amikor vezeték nélkul csatlakoztatja a telefonhoz. Ha
kabellel csatlakozik a telefonhoz, a videdk és fényképek megtekintésekor

a képernyé automatikusan elfordul, hogy kitoltse a képernyé maximalis
teruletét. Ha a monitort mas eszk6zokhdz csatlakoztatja, a képernyd

nem fordul el automatikusan, és manualisan kell elforgatnia az eszkdz
bedllitasaiban:

Windows

1. Lépjen a kdvetkezbhoz: Bedllitasok - Rendszer - Képernyd.
2. Kattintson a 2-es szamu képernydre, majd az Orientacidé részben valassza a
Fekvé vagy Allé6 médot Szélességben vagy Magassagban.

macOS

1. Lépjen a kdvetkezdre: Bedllitasok - Kijelzék.

2. A Kijelz6k szakaszban kattintson a wifi monitor képére.

3. A Forgatas szekcidban valassza a 90°-ot az Allé médhoz és a Normal-t a
Fekvé médhoz

MISURA

MISURA

FEKVO MOD ALLO MOD




TOBB MONITOR

Windows

1. Lépjen a kovetkezbre: Bedllitdsok - Rendszer - Képernyd.

2. Kattintson a Kiterjesztés ezen kijelzék legordulé menure, és valassza a
Kiterjesztés/Duplikalas/Mutatas lehetdséget.

Megjegyzés: Ha a tovabbi monitort a listdban nem latja, Iépjen a Tobb
képernyd szakaszba, és kattintson a Felismerés gombra. Ha ez nem mukadik,
ellendrizze, hogy a laptopja/szamitégépe tdmogatja-e ezt a funkcidt, vagy
hogy nincs-e probléma a hordozhatdé monitor csatlakoztatasaval.

macOS
1. Lépjen a Beallitasokhoz.
2. Kijelz6k.
3. Kattintson az Elrendezés gombra.
4. A kijelz8k sorrendjét athuzassal mddosithatja.
A kijelzé kivalasztasakor piros keret jelenik meg korulotte.

HANGSZORO BEALLITASAI

Windows

1. Kattintson a hangszoré képére a képernyd jobb alsé sarkaban (a talcan).
2. Kattintson az ikonra —=%> (Valassza ki a hangkimenetet).

3. A Kimeneti eszkd6z menuben valassza ki a kimeneti eszkozét.

macOS

1. Lépjen a Bedllitasokhoz.

2. Hang.

3. A Kimenet menUben valassza ki a kimeneti eszkdzét.

Megjegyzés: A jobb hallgatasi éilmény érdekében hasznéljon
hangkimenetként laptopot vagy fejhallgatot.




Fényerd

Kép

Szinhémérséklet

OSD beallitasok

Visszaallitas

Egyéb

FENYERO

FENYERO

BRIGHTNESS

(— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50

['\ ECO <« STANDARD »

2N

Josol DCR < OFF >
SHARPNESS (— | 2

Fényeré Allitsa be a kijelz6 fényerejét.
Allitsa be a szin és a fény kozotti kildnbséget a kép részei kdzott.
Kontraszt . -
Ha a kontraszt magas, a képernyé éles lesz.
Eco Elére bedllitott kijelzd bedllitasok kiuldnbdzé médokhoz (Standard / Jaték /

Film / Széveg / FPS / RTS / Energiatakarékos mod).

Valassza a BE vagy Kl lehet&séget a dinamikus kontrasztarany funkcio
DCR engedélyezéséhez vagy letiltdsdhoz. Ha a dinamikus kontraszt BE van
kapcsolva, a fényerd és a kontraszt értékei nem maodosithatok.

Elesség Allitsa be a grafika élességét.




KEP ES SZINHOMERSEKLET

SZINHOMERSEKLET

COLOR TEMP. R | cooL  »

ASPECT

RED — ] 3
o GREEN — ) 4
o 2P | ewe — ] 47

'
0
.
)

|n

Képaran Allitsa be a kijelzé szélességének és magassaganak aranyat.
parany Javasoljuk, hogy allitsa be SZELESVASZNU.
Szinhémeérséklet Allitsa be a képernyd szinhémérsékletét.
Piros/zZold/Kék Allitsa be az RGB szinek fényerejét.

OSD BEALLITAS

OSD BEALLITAS

@ LANGUAGE

y 4

w | ospHpos. (— ] 50
]

LS | ospveos. ] 50
OSDTIMER | — "
TRANSPARENCY [ o

|n

Nyelv Valassza ki az OSD menu nyelvét, az alapértelmezett az angol.

Osd v. pozicio Az OSD menu vizszintes/fuggdleges pozicidjanak beallitasa.

Osd f. pozicid
OSD idézité Allitsa be az OSD menu képernyén valdé megjelenitésének idejét.
Atlatszésag Az OSD menU atlatszésdaganak beallitasa.




VISSZAALLITAS ES EGYEB

RESET MISC
D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
«[osDp | W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Visszaallitas Allitsa vissza az OSD men(t a gyari bedllitasokra.

A HDR mod bekapcsolasa utan a kijelzén szélesebb szin- és kontraszt-skala

HDR mad jelenik meg.

Jelforras Valassza ki a jelforrast: TYPECT/TYPEC2/MiraCast/HDMI.
Low blue light Csokkentse a kék fényt és védje a szemét.

Hangeré Allitsa be a kijelz6 hangerészintjét.

Apple eszkdz csatlakoztatdsakor, ha az Egyesult Kirdlysagban, Eurépaban
W-KIJELZO MOD vagy Japanban tartézkodik, vélassza a MOD-2, mas orszagokban valassza
a MOD-1.




ALAPVETO PARAMETEREK

Képernyd mérete 17,3"
Felbontas 2560 % 1440
Fényerd 300 cd/m’
Latészog 178°
Erintéképernyd NEM
Frissitési frekvencia 60 Hz
VESA 75 x 75 mm
Tapellatas 100240V
Szingamut 16,7M (8bit) 100 % sRGB
Akkumulator 4000 mAh
Akkumulator Gzemidé 3,5 06ra
Statikus kontraszt 10001 (Tip.)

Hangszoérd

8 Q/1W Doboz x2

Panel tipusa

LCD IPS panel

Portok

2x USB-C, MINI-HDMI, 35 mm:-es fejhallgato

csatlakozd

Termék mérete

395x245x%x12cm

Termék sulya

1,88 kg




PROBLEMAMEGOLDAS (FAQ)

1. Normalis, hogy a monitor hatoldalanak bal alsé sarka hasznalat kézben
felmelegszik?

Igen, ez a termék hasznalata soran normalis jelenség, és nem kell aggddni

az enyhe felmelegedés miatt. Ha a termék tulmelegszik, hagyja abba a
hasznalatat, és varjon, amig egy Kkicsit lehul.

2. Normadlis, hogy el6fordulhat késés az automatikus forgatasban?
A monitor vezeték nélkul tovabbitja a jelet, igy eléfordulhat idédnkénti késés
vagy megszakadas a halézati sebesség és az eszkdz atviteli sebessége miatt.

3. A monitor hirtelen levalik, majd Gjra csatlakozik.

A monitor vezeték nélkul tovabbitja a jelet, és a haldzat sebessége és az
eszkdz atviteli sebessége miatt elé6fordulhatnak idészakos késések vagy
megszakitasok.

4. A monitorhoz valé csatlakozas sikertelen volt.
1. Ellenérizze, hogy az eszkbdzén jelforrasként van-e kivalasztva EICOOF_P2P.
2. Inditsa Ujra a vezeték nélkuli monitort, és csatlakozzon Ujra.

Ha ezzel a probléma nem oldddik meg, inditsa Ujra az eszkozét, és
probaljon meg Ujra csatlakozni. Ha ez sem segit, |épjen kapcsolatba velunk.

5. Nem lehet kabeles csatlakozassal kapcsolédni a monitorhoz.

1. Ellenérizze, hogy a monitor és az eszkdze be van-e kapcsolva.

2. Ellenérizze, hogy a kabel megfeleléen csatlakozik-e a monitorhoz és az
eszkdzéhez.

3. Ellenérizze, hogy a monitor teljesen mikodéképes USB-C porthoz vagy
HDMI porthoz van-e csatlakoztatva, hogy a hang és a vided tovabbithaté
legyen.

4. Ellenérizze, hogy a monitor akkumulatora lemerult-e. Ha igen, és
csak HDMI-kabellel van csatlakoztatva, csatlakoztassa a monitorhoz a
tapkabelt, és dugja be a konnektorba.

5. Csatlakoztassa a monitort mas elérheté eszkdzokhoz, és ellendrizze, hogy a
probléma az On eszkdzével vagy a monitorral van-e.

6. Ha a probléma a monitorral van, vagy tovabbra is gondjai vannak a
csatlakozassal, Iépjen kapcsolatba vellUnk.




6. Nem allithaté be a fényeré/hangeré.
Ellendrizze, hogy az HDR mad ki van-e kapcsolva, és az Eko méd
STANDARD-ra van-e allitva.

7. A képernyd villog az inditaskor.

Nyomja meg a bekapcsold gombot 3 masodpercig a monitor
kikapcsolasdhoz. Miutan a LED jelzé vordsen vilagit, a monitor Ujboli
bekapcsolasahoz réviden nyomja meg a bekapcsolé gombot.

8. A LED jelzé nem vilagit.

1. Gy6z&djon meg réla, hogy a monitort legaldbb 30 W teljesitményU
tapegységhez vagy az eszkdze teljesen mikoédd USB-C portjahoz
csatlakoztatja.

2. Roviden nyomja meg a bekapcsolé gombot, és varjon korulbelll 3
masodpercet, hogy meggyézédjon réla, hogy a monitor ,BE"” allapotban
van-e.

3. Ellenérizze, hogy az USB-C kabel megfeleléen csatlakozik-e a monitorhoz
és a tapegységhez.

9. A monitor ,Nincs jel“ feliratot jelenit meg, majd egy idé utan

nEnergiatakarékossag* izemmaédba valt.

1. Ellendrizze, hogy az eszkdze be van-e kapcsolva.

2. Ha kdbelkapcsolatot haszndl, ellenérizze, hogy a kabel nincs-e meglazulva.
Ha igen, csatlakoztassa Ujra helyesen.

3. Prébaljon ki tobb kabelt, hogy kideritse, a probléma az adott kabelben
van-e.

4. Ellendrizze, hogy a kabelcsatlakozasnal teljesen mikodé USB-C portot
vagy HDMI kabelt csatlakoztatott-e a hang- és videdatvitel biztositasa
érdekében.

5. Vezeték nélkuli csatlakozas esetén ellendrizze, hogy az On orszaganak
megfeleld mdd van-e kivalasztva. Lasd a kézikdnyv 5. oldalat.

10. A képerny6 ,,ugral“ vagy ,hullamzik*.

1. Ellené&rizze, hogy az USB-C kabel megfeleléen van-e csatlakoztatva.

2. Tavolitsa el az elektromos berendezéseket, amelyek elektromos
interferenciat okozhatnak.

3. Ellenérizze az akkumulator allapotat. Ha az 20 % alatti, csatlakoztassa a
monitort egy legaldbb 30 W teljesitményl adapterrel a konnektorba.

Ha a probléma tovabbra is fennall, kérjik, Iépjen velink kapcsolatba itt:
= info@misura.shop
L +420292333110



BIZTONSAGI INFORMACIOK

« Atz vagy dramutés kockazatanak csokkentése érdekében ne tegye ki ezt
hordozhatd monitort esének vagy nedvességnek.

« A hordozhaté monitor hasznalata el&tt gy6zédjon meg réla, hogy minden
kabel megfeleléen csatlakoztatva van.

« KerUlje az extrém poros kornyezetet, a hédmérséklet és paratartalom
valtozasait. Ne helyezze a hordozhatd monitort olyan helyekre, ahol
nedvesség vagy froccsenés veszélye all fenn.

« Ne engedje, hogy targyak vagy folyadékok jussanak be a monitor
burkolatanak nyildsaiba/kivagasaiba.

« Technikai problémak esetén a hordozhatd monitorral kérjuk, Iépjen velunk
kapcsolatba.

« Ne dobja ezt a terméket tlzbe.

« A monitor hatoldalan sok keskeny szell6z&nyilas taldalhaté. Annak
érdekében, hogy a monitor folyamatosan mikédjon tdlmelegedés nélkul,
ezeket a héelvezetd nyilasokat nem szabad eltdmiteni vagy eltakarni. Ezért
a monitort nem szabad agyra, kanapéra, takaréra vagy hasonlé feltletre
helyezni, és nem szabad radiator vagy héforras kozelébe sem tenni. Ha
nincs megfeleld szell6zés biztositva, akkor nem szabad kényvespolcban
vagy szekrényben sem elhelyezni.

« Tartsa ezt a monitort éles targyaktdl tavol.

« Ne helyezze a monitort instabil felUletekre. Ha a monitor leesik,
megsértheti a felhasznalét vagy megsérulhet. A monitor autdba vagy
székre helyezésekor tartsa be a biztonsagi eléirasokat.

« Ha a monitort hosszabb ideig nem hasznalja, kapcsolja ki a tapegységet.
Ezzel megel&zheti az aramutés és a viharok soran fellépd rendellenes
feszUltség okozta karosodast.

« Ne terhelje tdl a konnektort, tlz vagy aramutés veszélye all fenn.

« Ne helyezzen idegen targyakat a készulékbe, mert rovidzarlatot, majd tlzet
vagy aramutést okozhatnak.

« Hiba esetén ne nyissa ki a hatso burkolatot, hogy elkerulje a
tovabbi karosodast és a garancia elvesztését. Lépjen kapcsolatba
Ugyfélszolgalatunkkal.



Gyarté / Importér / Forgalmazé:
MISURA Store s. r. 0.
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A miiszaki dokumentacié kitoltéséért felelés személy:
Ing. Jifi Mihel — a vallalat Ugyvezetd igazgatdja

Gép leirasa és azonositasa:
Név: MISURA Hordozhatd WiFi monitor 17,3 — beépitett akkumulatorral
Modell: P26P173QHBWO1B
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MISURA

Koszonjuk a vasarlasat.
Szukség esetén |épjen kapcsolatba velunk a kdvetkezd cimen:

Gyartoé | Importér | Forgalmazé
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Nem vallalunk felel6sséget semmilyen tipogréfiai hibaért.
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MISURA

TRAGBARER WIFI-MONITOR
MISURA 17,3"

KOMPAKT, DUNN UND LEICHT
TRAGBARER MONITOR

BENUTZERHANDBUCH DEUTSCH

Modell: P26P173QHBWOIB

e i = Y = [ o R = [ e =

WQHD resol High Dynamic Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
2560 x 1440 Range Viewing Angle colors connector design materials



Copyright © 2026 MISURA Store s. r. 0. Alle Rechte vorbehalten.

Kein Teil dieses Handbuchs, einschlieBlich der darin beschriebenen Produkte
und Software, darf ohne schriftliche Genehmigung von MISURA Store s. r. o.
reproduziert, Ubertragen, transkribiert, in einem Datenspeichersystem
gespeichert oder in irgendeiner Form und mit irgendwelchen Mitteln in eine
andere Sprache Ubersetzt werden, mit Ausnahme von Dokumentationen,
die vom Kaufer zu Sicherungszwecken gespeichert werden. (,MISURA").

Die Garantie fUr das Produkt oder die Dienstleistung erlischt, wenn: (1) das
Produkt ohne schriftliche Genehmigung von MISURA repariert, modifiziert
oder verandert wird oder (2) die Seriennummer des Produkts unleserlich ist
oder fehlt.

Die technischen Daten und Informationen in diesem Handbuch dienen nur
zu Informationszwecken, kdnnen jederzeit ohne vorherige Ankindigung
geandert werden und sind nicht als Verpflichtung von MISURA zu verstehen.

MISURA haftet nicht fur Fehler oder Ungenauigkeiten, die in diesem
Handbuch auftreten konnen, einschlieBlich der in diesem Handbuch
beschriebenen Produkte und Software.




PRODUKTVORSTELLUNG

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts sorgfaltig die
Bedienungsanleitung.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch fur zukUnftige Verwendung auf.

0] — Ein-/Aus-Taste
2x USB-C 0] — Nach-oben-Taste
woll o
funktionsfahig) — 0

0] — Nach-unten-Taste
0] — Signal-/Zurlck-Taste
HDMI-MINI- — [0} MISURA |2l — Kopfhorer

BESCHREIBUNG DER TASTEN

UnterstUtzt PD-Stromversorgung und Anschluss
USB-C (volle Funktion) | von Geraten mit USB-C Video- und Audioaus-
gangsfunktion

HDMI-MINI Ubertragung von Audio-/Videosignal

Kopfhorer Erweiterungsanschluss fur Kopfhérer/Audio

Lautstarkeeinstellung (Erhdhung) oder

Nach-oben-Taste Aufwartsnavigation im OSD-Mend

Lautstarkeanpassung (Absenkung) oder

Nach-unten-Taste Abwartsnavigation im OSD-Men

Wahlen Sie das Verbindungssignal oder kehren

Signal-/Zurlick-Taste Sie zum OSD-MenU zuriick

Schalten Sie den Monitor ein/aus oder éffnen Sie

Taste Ein/Aus/Menu das OSD-Mend




INHALT DER VERPACKUNG

MONITOR
MISURA
HDMI-MINI-Kabel USB-C-Kabel Adapter mit
auf HDMI auf USB-C uUsB-C

Kabel

:

a
\_/
I

A
MisuRA




DRAHTLOSE VERBINDUNG

Wenn Sie ein Apple-Gerat verwenden und sich in den folgenden Regionen
befinden, befolgen Sie bitte diese Anweisungen:

GroBbritannien, Europa, Japan
Wahlen Sie MODE-2

Andere Lander
Wahlen Sie MODE-1

Schritte:

1. Offnen Sie das OSD-MenU

2. Wahlen Sie SONSTIGE

3. Wahlen Sie W-DISPLAYMODE

4. Wahlen Sie den Modus, der mit Ihrem Land kompatibel ist

5. Nach dem Umschalten der Modi trennen und verbinden Sie den
Monitor erneut oder starten Sie ihn neu, um die Verbindung erfolgreich
herzustellen.

MISC

@ SIGNAL SOURCE < MiraCast  »
" LOWBLUE LIGHT | |
i [
fﬁg VOLUME
«0sply W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Hinweis: Bei Verwendung einer drahtlosen Verbindung betragt die maxi-
male Bildschirmauflésung FHD (1920 x 1080)!




macOS Schritte:
1. Stellen Sie sicher, dass das angeschlossene Gerat

WLAN eingeschaltet hat.
s 2. Klicken Sie auf das Symbol §& (Kontrollzentrum).
' 3. Wahlen Sie das Symbol
(Bildschirmspiegelung).
4. Wahlen Sie den auf dem Monitor angezeigten

Geratecode aus der Gerateliste aus.

ios Schritte:
1. Stellen Sie sicher, dass das angeschlossene Gerat
o ) WLAN eingeschaltet hat.
2. Wischen Sie mit dem Finger von der oberen
rechten Ecke nach unten.
s 3. Wahlen Sie das Symbol
‘ (Bildschirmspiegelung).
4. Wahlen Sie den auf dem Monitor angezeigten
Geratecode aus der Gerateliste aus.

O J
Windows Schritte:
1. Stellen Sie sicher, dass das angeschlossene Gerat

WLAN eingeschaltet hat.
2. Drlcken Sie gleichzeitig die Tasten Windows
.. und K.

3. Wahlen Sie den auf dem Monitor angezeigten

Geratecode aus der Gerateliste aus.

Android Schritte:
1. Stellen Sie sicher, dass das angeschlossene Gerat

WLAN eingeschaltet hat.

2. Durch zweimaliges Wischen mit dem Finger
nach unten aus der rechten oberen Ecke wird
das gesamte MenU angezeigt.

"l 3. Wahlen Sie das Symbol @ (intelligente
Anzeige).

4. Wahlen Sie in der Gerateliste den auf dem
Monitor angezeigten Geratecode aus.

. O

Hinweis: Wenn ein Passwort erforderlich ist, geben Sie bitte 1234 ein.



KABELANSCHLUSS

UsB-C

MISURA

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass |hr Gerat eine voll funktionsfahige Ausgabe

unterstutzt.
HDMI AUF HDMI-MINI
USB-C AUF
USB-C
Y —
MISURA @ x
=

C ]
I
Hinweis: Zum Aufladen des Monitorakkus schlieBen Sie das Netzkabel

(USB-C) an den Laptop oder mit einem Adapter an die Steckdose an, da das
MINI-HDMI-Kabel nur zur VideoUbertragung dient.

USB-C AUF
UsB-C

MISURA . o J

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerat eine voll funktionsfahige Ausgabe
unterstutzt.

Hinweis:

« Wenn der Monitor Uber ein Kabel mit dem Telefon verbunden ist,
empfehlen wir, den Monitor gleichzeitig auch mit dem Stromnetz zu
versorgen.

« Beim Anschluss an ein Mobiltelefon stellen Sie sicher, dass der
USB-C- Anschluss Ihres Mobiltelefons die SignalUbertragung unterstutzt,

andernfalls ist der Monitor nicht kompatibel.

« Wenn Sie ein iPhone 14 oder altere Modelle haben, ist fur die
Verbindung ein Lightning-HDMI-Adapter und ein
MINI-HDMI-auf-HDMI-Kabel erforderlich.



AUTOMATISCHES DREHEN

Dieser Monitor verfugt Uber eine automatische Drehfunktion mittels eines
Schwerkraftsensors, wenn Sie ihn drahtlos mit dem Telefon verbinden.
Wenn Sie das Telefon mit einem Kabel verbinden, dreht sich der Bildschirm
beim Ansehen von Videos und Fotos automatisch, um den maximalen
Bildschirmplatz auszufullen. Wenn Sie den Monitor an andere Gerate
anschlieBen, dreht sich der Bildschirm nicht automatisch, und Sie mUssen
ihn selbst in den Einstellungen Ihres Gerats drehen:

Windows

1. Gehen Sie zu: Einstellungen - System - Bildschirm.
2. Klicken Sie auf den Bildschirm mit der Nummer 2 und wahlen Sie dann im
Abschnitt Orientierung den Modus Querformat oder Hochformat.

macOS

1. Gehen Sie zu: Einstellungen - Anzeigen.

2. Klicken Sie im Abschnitt Anzeigen auf das Bild des WLAN-Monitors.

3. Wahlen Sie im Abschnitt Rotation 90° fur den Hochformatmodus und
Standard fur den Querformatmodus.

MISURA

MISURA

QUERFORMAT HOCHFORMAT



MEHRERE MONITORE

Windows

1. Gehen Sie zu: Einstellungen - System - Bildschirm.

2. Klicken Sie auf das Dropdown-Menu Diese Anzeige erweitern und wahlen
Sie die Option Erweitern/Duplizieren/Anzeigen.

Hinweis: Wenn Sie einen weiteren Monitor im MenU nicht sehen, gehen
Sie zum Abschnitt Mehrere Bildschirme und klicken Sie auf die Schaltflache
Erkennen. Wenn dies nicht funktioniert, Uberprufen Sie, ob Ihr Notebook/
Computer diese Funktion unterstutzt oder ob ein Verbindungsproblem mit
dem tragbaren Monitor vorliegt.

macOS

1. Gehen Sie zu Einstellungen.

2. Anzeigen.

3. Klicken Sie auf die Schaltflache Anordnung.

4. Die Reihenfolge der Displays konnen Sie durch Ziehen andern.
Beim Auswahlen eines Displays erscheint ein roter Rahmen darum.

LAUTSPRECHEREINSTELLUNGEN

Windows

1. Klicken Sie auf das Lautsprechersymbol in der rechten unteren Ecke des
Bildschirms (in der Taskleiste).

2. Klicken Sie auf das Symbol —%> (Wahlen Sie die Audioausgabe).

3. Wahlen Sie im MenuU Ausgabegerat |hr Ausgabegerat aus.

macOS

1. Gehen Sie zu den Einstellungen.

2. Ton.

3. Wahlen Sie im Menu Ausgabe Ihr Ausgabegerat aus.

Hinweis: FUr ein besseres Horerlebnis verwenden Sie als Audioausgang das
Notebook oder Kopfhorer.




Helligkeit

Bild

Farbtemperatur

OSD-Einstellungen

Zurlcksetzen

Verschiedenes

HELLIGKEIT

HELLIGKEIT

BRIGHTNESS

(— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50

['\ ECO <« STANDARD »

2N

Josol DCR < OFF >
SHARPNESS (— | 2

Helligkeit Passen Sie die Helligkeit des Displays an.

Passen Sie den Unterschied in Farbe und Licht zwischen den Teilen des
Kontrast Bildes an.

Wenn der Kontrast hoch ist, wird der Bildschirm scharf.

Voreingestellte Displayeinstellungen fur verschiedene Modi (Standard /

Eco Spiel / Film / Text / FPS / RTS / Energiesparmodus).

Wahlen Sie EIN oder AUS, um die Funktion des dynamischen

DCR Kontrastverhaltnisses zu aktivieren oder zu dea_ktivieren. Wenn der

dynamische Kontrast EIN ist, kdnnen die Helligkeits- und Kontrastwerte
nicht gedndert werden.

Scharfe Passen Sie die Scharfe der Grafik an.




BILD- UND FARBTEMPERATUR

FARBTEMPERATUR

COLOR TEMP. R | cooL  »

ASPECT

RED — ] 3
o GREEN — ) 4
o 2P | ewe — ] 47

)
@

|n

Passen Sie das Verhaltnis zwischen Breite und Hohe des Displays an.

Seitenverhaltnis Wir empfehlen, auf BREITBILD einzustellen.

Farbtemperatur Passen Sie die Farbtemperatur des Bildschirms an.

Rot/Griin/Blau Passen Sie die Helligkeit der RGB-Farben an.

OSD-EINSTELLUNGEN

OSD-EINSTELLUNG

@ LANGUAGE

y 4

w | ospHpos. (— ] 50
]

LS | ospveos. ] 50
OSDTIMER | — "
TRANSPARENCY [ o

|n

Wahlen Sie die Sprache der OSD-Menuoberflache, standardmafig

Sprache ist Englisch.

OSD horizontale Position

0OSD vertikale Position Anpassung der horizontalen/vertikalen Position des OSD-Menus.

Stellen Sie die Anzeigedauer des OSD-MenUs auf dem Bildschirm

OSD Timer
ein.

Transparenz Transparenz Andern Sie die Transparenz des OSD-Men(s.




RESET UND VERSCHIEDENES

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
4osolp | w-DISPLAYMODE < MODE2 »

Reset Setzen Sie das OSD-Menu auf die Werkseinstellungen zuruck.

Nach dem Einschalten des HDR-Modus wird auf dem Display eine breitere

HDR Modus Farb- und Kontrastskala angezeigt.
Signalquelle Wahlen Sie die Signalquelle: TYPEC1/TYPEC2/MiraCast/HDMI.
Low blue light Reduzieren Sie das blaue Licht und schitzen Sie Ihre Augen.
Volumen Stellen Sie die Lautstarke des Displays ein.

Beim AnschlieBen eines Apple-Gerats, wenn Sie sich in GroBbritannien,
W-DISPLAY MODE | Europa oder Japan befinden und ein Apple-Gerat anschlieBen, wahlen Sie
bitte MODE-2, fUr andere Lander wahlen Sie MODE-1.




GRUNDPARAMETER

Bildschirmgrofi3e 17,3"
Auflésung 2560 % 1440
Helligkeit 300 cd/m’
Beobachtungswinkel 178°
Touchscreen NEIN
Aktualisierungsrate 60 Hz
VESA 75 x 75 mm
Stromquelle 100-240V

Farbraum 16,7M (8bit) 100 % sRGB
Batterie 4000 mAh

Betriebszeit mit Batterie | 3,5 Stunden

Statischer Kontrast 1000:1 (Typ.)

Lautsprecher 8Q/1W Box x2

Paneltyp LCD IPS-Panel

Anschllsse 2x USB-C, MINI-HDMI, 3,5 mm Kopfhoreranschluss
Produktgrofie 395x%x245x12cm

Produktgewicht

1,88 kg




PROBLEMLOSUNGEN (FAQ)

1. Ist es normal, dass sich die linke untere Ecke der Ruckseite des Monitors wiahrend
der Benutzung erwarmt?

Ja, dies ist ein normales Phanomen wahrend des Betriebs des Produkts und es besteht
kein Grund zur Sorge bei leichter Erwarmung. Wenn das Produkt zu hei3 wird, horen Sie
auf, es zu verwenden, und warten Sie, bis es etwas abgekuhlt ist.

2. Ist es normal, dass es zu Verzégerungen bei der automatischen Rotation kommen
kann?

Der Monitor Ubertragt das Signal drahtlos, daher kann es aufgrund der
Netzwerkgeschwindigkeit und der Ubertragungsgeschwindigkeit |hres Geréats
gelegentlich zu Verzégerungen oder Trennungen kommen.

3. Der Monitor trennt plétzlich die Verbindung und verbindet sich dann wieder.
Der Monitor Ubertragt das Signal drahtlos, und aufgrund der Netzwerkgeschwindigkeit
und der Ubertragungsgeschwindigkeit |hres Geréats kann es gelegentlich zu
Verzogerungen oder Verbindungsabbrichen kommen.

4. Die Verbindung zum Monitor ist fehlgeschlagen.
1. Uberprufen Sie, ob auf Ihrem Gerét die Signalquelle ausgewahlt ist
E1COOF_P2P.
2. Starten Sie den kabellosen Monitor neu und verbinden Sie sich erneut.
Wenn das Problem dadurch nicht behoben wird, starten Sie Ihr Gerat neu und
versuchen Sie erneut, eine Verbindung herzustellen. Wenn auch dies nicht hilft,
kontaktieren Sie uns.

5. Es ist nicht moéglich, eine Verbindung zum Monitor Uber eine Kabelverbindung
herzustellen.
1. Uberprufen Sie, ob der Monitor und Ihr Geréat eingeschaltet sind.
2. Uberprifen Sie, ob das Kabel korrekt mit dem Monitor und lhrem Gerat verbunden ist.
3. Uberprufen Sie, ob der Monitor an einen voll funktionsfahigen USB-C-Anschluss oder
an einen HDMI-Anschluss angeschlossen ist, um Ton und Video Ubertragen zu kénnen.
4. Uberprufen Sie, ob die Batterie des Monitors leer ist. Falls ja und nur
das HDMI-Kabel angeschlossen ist, schlieen Sie das Netzkabel an den Monitor an und
stecken Sie es in die Steckdose.
5. SchlieBen Sie den Monitor an weitere verfugbare Gerate an und Uberprufen Sie, ob das
Problem bei Ihrem Gerat oder beim Monitor liegt.
6. Wenn das Problem am Monitor liegt oder Sie weiterhin Verbindungsprobleme haben,
kontaktieren Sie uns.



6. Helligkeit/Lautstéirke kann nicht eingestellt werden.
Uberprufen Sie, ob der HDR-Modus ausgeschaltet ist und der Eco-Modus auf
STANDARD eingestellt ist.

7. Der Bildschirm blinkt beim Starten.
Drlcken Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang, um den Monitor auszuschalten.
Nachdem die LED-Anzeige rot leuchtet, schalten Sie den Monitor durch kurzes

Driicken der Ein-/Aus-Taste wieder ein.

8. LED-Anzeige leuchtet nicht.

1. Stellen Sie sicher, dass der Monitor an eine Stromqguelle mit mindestens 30 W
Leistung oder an einen voll funktionsfahigen USB-C-Anschluss Ihres Gerats
angeschlossen ist.

2. Dricken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste und warten Sie etwa 3 Sekunden, um
festzustellen, ob der Monitor im ,EIN“-Modus ist.

3. Uberprufen Sie, ob das USB-C-Kabel korrekt mit dem Monitor und dem
Netzadapter verbunden ist.

9. Der Monitor zeigt ,,Kein Signal* an und nach einer bestimmten Zeit ,,Energie

sparen®.

1. Uberprufen Sie, ob |hr Gerat eingeschaltet ist.

2. Bei einer Kabelverbindung Uberprufen Sie, ob das Kabel nicht locker ist. Falls ja,
schlie3en Sie es erneut richtig an.

3. Probieren Sie mehrere Kabel aus, um festzustellen, ob das Problem am jeweiligen
Kabel liegt.

4. Uberprufen Sie, ob Sie bei der Kabelverbindung einen voll funktionsfahigen USB-
C-Anschluss oder ein HDMI-Kabel angeschlossen haben, um die Ubertragung von
Ton und Bild zu gewahrleisten.

5. Bei einer drahtlosen Verbindung Uberprufen Sie, ob der richtige Modus fur |hr Land
ausgewahlt ist. Siehe Seite 5 des Handbuchs.

10. Der Bildschirm ,,springt” oder ,wellt* sich.

1. Uberprufen Sie, ob das USB-C-Kabel richtig angeschlossen ist.

2. Entfernen Sie elektrische Gerate, die elektrische Stérungen verursachen kénnen.

3. Uberprifen Sie den Batteriestatus. Wenn er unter 20 % liegt, schlieBen Sie den
Monitor mit einem Adapter mit einer Leistung von mindestens 30 W oder mehr an
die Steckdose an.

Bei anhaltendem Problem kontaktieren Sie uns bitte hier:

rd info@misura.shop
t, +420292333110



SICHERHEITSINFORMATIONEN

« Um das Risiko von Feuer oder Stromschlagen zu verringern, setzen Sie diesen
tragbaren Monitor weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

« Stellen Sie vor der Verwendung dieses tragbaren Monitors sicher, dass alle Kabel
korrekt angeschlossen sind.

« Vermeiden Sie extrem staubige Umgebungen, Temperaturschwankungen und
Feuchtigkeitsanderungen. Stellen Sie den tragbaren Monitor nicht an Orten auf, an
denen Feuchtigkeits- oder Spritzwassergefahr besteht.

« Verhindern Sie, dass Gegenstidnde oder Flissigkeiten in die Offnungen/Ausschnitte
der Monitorabdeckung gelangen.

« Bei technischen Problemen mit dem tragbaren Monitor kontaktieren Sie uns bitte.
« Werfen Sie dieses Produkt nicht ins Feuer.

« Auf der Ruckseite des Monitors befinden sich viele schmale Luftungsschlitze. Um
einen ununterbrochenen Betrieb des Monitors ohne Uberhitzung zu gewéhrleisten,
durfen diese Warmeabfuhroéffnungen weder blockiert noch abgedeckt werden. Der
Monitor sollte daher nicht auf einem Bett, Sofa, einer Decke oder einer ahnlichen
Oberflache platziert werden, noch in der Nahe eines Heizkdrpers oder einer
Warmequelle. Wenn keine ausreichende Beluftung gewahrleistet ist, sollte er auch
nicht in einem Bucherregal oder Schrank aufgestellt werden.

« Halten Sie diesen Monitor von scharfen Gegenstanden fern.

« Stellen Sie den Monitor nicht auf instabile Oberflachen. Wenn der Monitor
herunterfallt, kann er den Benutzer verletzen oder beschadigt werden. Beachten Sie
beim Platzieren des Monitors im Auto oder auf einem Stuhl die Sicherheitshinweise.

« Wenn Sie den Monitor langere Zeit nicht verwenden, schalten Sie die
Stromversorgung aus. Dadurch kénnen Sie Schaden durch elektrischen Strom und
abnormale Netzspannung wahrend eines Gewitters vermeiden.

« Uberlasten Sie die Steckdose nicht, es kdnnte zu einem Brand oder einem
elektrischen Schlag kommen.

« Stecken Sie keine Fremdkorper in das Gerat, da dies einen Kurzschluss und
anschlieBend Brand oder Stromschlag verursachen kdnnte.

« Im Falle einer Stérung 6ffnen Sie nicht die RUckabdeckung, um weitere Schaden

und den Verlust der Garantie zu vermeiden. Kontaktieren Sie unseren Kundendienst.




Hersteller / Importeur / Distributor:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Person, die fir das Ausfillen der technischen Dokumentation
verantwortlich ist:
Ing. Jifi Mihel — Geschaftsfuhrer des Unternehmens

Beschreibung und Identifikation der Maschine:
Bezeichnung: MISURA Tragbarer WiFi-Monitor 17,3" — mit eingebautem Akku
Modell: P26P173QHBWO1B
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MISURA

Vielen Dank fur lhren Einkauf.
Bei Bedarf kontaktieren Sie uns unter:

Hersteller | Importeur | Distributor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Wir Ubernehmen keine Verantwortung fur typografische Fehler.
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MISURA

PRZENOSNY MONITOR WIFI
MISURA 17,3"

KOMPAKTOWY, CIENKI | LEKKI
PRZENOSNY MONITOR

INSTRUKCIA OBSLUGI POLSK]

Model: P26P173QHBWO0OI1B




Copyright © 2026 MISURA Store s. r. 0. Wszelkie prawa zastrzezone.

Zadna cze$é niniejszej instrukgji, w tym opisane w niej produkty i
oprogramowanie, nie moze by¢ reprodukowana, przekazywana,
transkrybowana, przechowywana w systemie przechowywania danych
ani ttumaczona na jakikolwiek jezyk w jakiejkolwiek formie i za pomoca
jakichkolwiek srodkéw, z wyjatkiem dokumentacji przechowywanej przez
Kupujacego w celach archiwizacyjnych bez pisemnej zgody MISURA Store
s.r.o. (,MISURA").

Gwarancja na produkt lub ustuge traci waznosé, jesli: (1) produkt
zostat naprawiony, zmodyfikowany lub zmieniony bez pisemnej zgody
MISURA lub (2) numer seryjny produktu jest nieczytelny lub brakuje go.

Dane techniczne i informacje zawarte w niniejszej instrukcji maja charakter
wytacznie informacyjny, moga ulec zmianie w dowolnym momencie bez
powiadomienia i nie powinny by¢ traktowane jako zobowigzanie ze strony
MISURA.

MISURA nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne btedy lub niescistosci,
ktére moga pojawic sie w niniejszej instrukcji, w tym w opisanych w niej
produktach i oprogramowaniu.




PREZENTACJA PRODUKTU

Przed uzyciem produktu doktadnie przeczytaj instrukcje obstugi.
Zachowaj te instrukcje obstugi na przysztosc.

0| = Przycisk zasilania

2x USB—(; 0] — Przycisk w gére
(w petni o 0 0] — Przycisk w dét
funkcjonalny) 0

0] — Przycisk sygnat/powrét
118 — Stuchawki

HDMI-MINI — |0 MISURA

OPIS PRZYCISKOW

) . Obstuguje zasilanie PD oraz podiaczanie urzad-
USB-C (petna funkcja) zen z funkcja wyjscia wideo i audio USB-C
HDMI-MINI Przesyt syghatu audio/wideo
Stuchawki Port rozszerzajacy do stuchawek/audio

. B Ustawienie gtosnosci (zwiekszenie) lub przejscie
Przycisk w gore w goére w menu OSD

. . Regulacja gtosnosci (zmniejszenie) lub przejscie
Przycisk w dot w dét w menu OSD
Przycisk sygnat/powrét ggglerz syghat potaczenia lub wré¢ do menu
Przycisk wt./wyt./menu | Wiacz/wytgcz monitor lub otwdrz menu OSD




ZAWARTOSC OPAKOWANIA

MONITOR
MISURA
Kabel HDMI-MINI na Kabel USB-C Adapter z USB-C
HDMI na USB-C kablem

a
\_/
I

A
MisuRA




BEZPRZEWODOWE POLACZENIE

Jesli uzywasz urzadzenia Apple i znajdujesz sie w nastepujacych regionach,
postepuj zgodnie z tymi instrukcjami:

Wielka Brytania, Europa, Japonia
Wybierz TRYB-2

Inne kraje
Wybierz TRYB-1

Kroki:

1. Otwdrz menu OSD

2. Wybierz INNE

3. Wybierz TRYB W-DISPLAY

4. Wybierz tryb, ktory jest zgodny z krajem, w ktorym sie znajdujesz.

5. Po przetaczeniu trybdéw odiacz i ponownie podiacz lub zrestartuj monitor,
aby uzyska¢ pomysine potgczenie.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
CA VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Uwaga: Przy uzyciu bezprzewodowego potgczenia maksymalna rozdzielc-
z0$¢ ekranu bedzie FHD (1920 = 1080)!




macOS

Kroki:
s 1. Upewnij sig, ze podtaczone urzadzenie ma
' wigczona sie¢ Wi-Fi.
2. Kliknij ikone §& (centrum sterowania).
3. Wybierz ikone (lustro ekranu).
4. Wybierz kod urzadzenia wyswietlony na
monitorze z listy urzadzen.

ios

7 - 3 Kroki:

1. Upewnij sig, ze podtgczone urzadzenie ma
wiaczona sie¢ Wi-Fi.

’ 2. Przesun palcem w dét z prawego gérnego

' rogu.

3. Wybierz ikone (mirrorowanie ekranu).

4. Wybierz kod urzadzenia wyswietlony na

\ o ) monitorze z listy urzadzen.

Windows

Kroki:
1. Upewnij sig, ze podtaczone urzadzenie ma

-- wigczona sie¢ Wi-Fi.

.. 2. Nacisnij jednoczesnie klawisze Windows i
K.

3. Wybierz kod urzadzenia wyswietlony na
monitorze z listy urzadzen.

Kroki:
o= ) 1. Upewnij sie, ze podtaczone urzadzenie ma
wiaczona sie¢ Wi-Fi.
Py 2. Podwdjnym przesunieciem palcem w doét
"' Z prawego gdérnego rogu wyswietlisz cate

menu.

3. Wybierz ikone @ (inteligentny widok).

4. Na liscie urzadzen wybierz kod urzadzenia
O wyswietlony na monitorze.

Uwaga: Jesli wymagane jest hasto, prosze wpisac 1234.



POLACZENIE KABLOWE

UsB-C

MISURA

Uwaga: Upewnij sig, ze Twoje urzadzenie obstuguje w petni funkcjonalne
wyjscie.
HDMI NA HDMI-MINI

0] 1

USB-C NA
usB-C
L———1
S5

Uwaga: Do tadowania baterii monitora podtacz kabel zasilajacy (USB-C)
do laptopa lub za pomoca adaptera do gniazdka elektrycznego, poniewaz
kabel MINI-HDMI stuzy wytacznie do przesytania wideo.

USB-C NA USB-C

MISURA O

Uwaga: Upewnij sig, ze Twoje urzadzenie obstuguje w petni funkcjonalne

wyijscie.

Uwaga:

« Jesli monitor jest podtgczony do telefonu za pomoca kabla, zalecamy
jednoczesne zasilanie monitora z sieci elektrycznej.

« Podczas podtaczania do telefonu komadrkowego upewnij sig, ze port USB-C
w Twoim telefonie obstuguje wyjscie sygnatu, w przeciwnym razie monitor
nie bedzie kompatybilny.

« Jesli masz iPhone 14 i starsze modele, do podfgczenia potrzebny jest
adapter Lightning-HDMI oraz kabel MINI-HDMI na HDMI.



AUTOMATYCZNA ROTACIA

Ten monitor ma funkcje automatycznego obracania za pomoca czujnika
grawitacyjnego, gdy podtaczysz go do telefonu bezprzewodowo. Jesli
potaczysz sie z telefonem za pomoca kabla, ekran podczas ogladania filmow
i zdje¢ automatycznie obrdci sie, aby wypetni¢ maksymalng przestrzen
ekranu. Jesli podtaczysz monitor do innych urzadzen, ekran nie obrdci sie
automatycznie i musisz obrdéci¢ go samodzielnie w ustawieniach swojego
urzadzenia:

Windows

1. Przejdz do: Ustawienia - System - Ekran.
2. Kliknij na ekran z numerem 2, a nastepnie w sekgji Orientacja wybierz tryb
Poziomy lub Pionowy.

macOS

1. Przejdz do: Ustawienia - WysSwietlacze.

2. W sekcji Wyswietlacze kliknij obrazek monitora wifi.

3. W czesci Obrdot wybierz 90° dla trybu Pionowego i Standardowy dla trybu
Poziomego.

MISURA

MISURA

TRYB POZIOMY TRYB PIONOWY




WIECEJ MONITOROW

Windows

1. Przejdz do: Ustawienia - System - Ekran.

2. Kliknij na rozwijane menu Rozszerz ten widok i wybierz opcje Rozszerz/
Duplikuj/Wyswietl.

Uwaga: Jesli nie widzisz kolejnego monitora w menu, przejdz do sekcji
Wiecej ekranow i kliknij przycisk Wykryj. Jesli to nie dziata, sprawdz, czy Twdj
laptop/komputer ma te funkcje lub czy nie ma problemu z potgczeniem z
przenosnym monitorem.

macOS

1. Przejdz do Ustawien.

2. Wyswietlacze.

3. Kliknij przycisk Uktad.

4. Kolejnos¢ wyswietlaczy mozna zmienié, przeciggajac je.
Po wybraniu wyswietlacza pojawi sie wokdt niego czerwone
obramowanie.

USTAWIENIA GLOSNIKOW

Windows

1. Kliknij na obrazek gtosnika w prawym dolnym rogu ekranu (na pasku
zadan).

2. Kliknij ikone —%> (Wybierz wyjscie dzwieku).

3. W menu Urzadzenia wyjsciowe wybierz swoje urzadzenie wyjsciowe.

macOS

1. Przejdz do Ustawien.

2. Dzwiek.

3. W menu Wyjscie wybierz swoje urzadzenie wyjsciowe.

Uwaga: Dla lepszego odstuchu uzyj jako wyjscie dzwieku laptopa lub
stuchawek.




Jasnosc

Obraz

Temperatura ko-
loréw

Ustawienia OSD

Reset

Rézne

JASNOSC

BRIGHTNESS

(— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Jasnos¢ Dostosuj jasnos¢ wyswietlacza.
Dostosuj réznice w kolorze i Swietle migdzy czeSciami obrazu.
Kontrast P . . :
Jesli kontrast jest wysoki, ekran bedzie ostry.
Eco Wstepnie ustawione ustawienia wyswietlacza dla réznych trybdéw (Stan-

dard /Gra/ Film / Tekst / FPS / RTS / Tryb oszczedny).

Wybierz WL. lub WYL, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje dynamicznego
DCR kontrastu. Jedli dynamiczny kontrast jest WEACZONY, wartosci jasnosci i
kontrastu nie moga by¢ zmieniane.

Ostrosc Dostosuj ostros¢ grafiki.




TEMPERATURA OBRAZU | KOLOROW

TEMPERATURA KOLOROW
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-
W

ASPECT

21N

ZHip=

Ed

-

=

2

2

<
(9]
pel
m
m
=z
N
EN

lll
0
|II
)

|n

Dostosuj proporcje szerokosci do wysokosci wyswietlacza.

Proporcje Zalecamy ustawienie na SZEROKOEKRANOWY.

Temperatura barw Dostosuj temperature koloréw ekranu.

Czerwony/Zielony/Nie- Dostosuj jasnos¢ kolorow RGB.

bieski
USTAWIENIA OSD
OSD SETTING

C) LANGUAGE

y 4

w | ospHpos. (— ] 50
L'{ 0SD V.POS. ] 50
OSDTIMER | — "
TRANSPARENCY [ o

|n

Jezyk Wybierz jezyk interfejsu menu OSD, domyslinie jest to angielski.
Poz. OSD H . . . . .
Poz. OSD V Dostosowanie poziomej/pionowej pozycji menu OSD.
Timer OSD Ustaw czas wyswietlania menu OSD na ekranie.
Przezroczystosc Regulacja przezroczystosci menu OSD.




RESET | ROZNE

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
4osolp | w-DISPLAYMODE < MODE2 »

Reset Przywré¢ menu OSD do ustawien fabrycznych.

Po wiaczeniu trybu HDR na ekranie pojawi sie szersza gama koloréw i

Tryb HDR kontrastu.
Zrédho sygnatu Wybierz zrédto sygnatu: TYPECT/TYPEC2/MiraCast/HDMI.
Low blue light Zmniejsz niebieskie $wiatto i chron swoje oczy.
Gtodnosc Ustaw gtosnos¢ wyswietlacza.

Podczas podtaczania urzadzenia Apple, jesli znajdujesz sie w Wielkiej
TRYB W-DISPLAY Brytanii, Europie lub Japonii i podtaczasz urzadzenie Apple, wybierz prosze
TRYB-2, dla innych krajéw wybierz TRYB-1.




PODSTAWOWE PARAMETRY

Rozmiar ekranu 17,3"
Rozdzielczos¢ 2560 % 1440
Jasnosé 300 cd/m’
Kat obserwacji 178°

Ekran dotykowy NIE
Czestotliwosé 60 Hz
odswiezania

VESA 75 x 75 mm
Zrédto zasilania 100-240 V

Gamut koloréw

16,7M (8bit) 100 % sRGB

Bateria 4000 mAh
Czas pracy na baterii 3,5 godziny
Kontrast statyczny 10001 (Typ.)

Gtoénik 8Q/1W Box x2
Typ panelu Panel LCD IPS
Porty 2x USB-C, MINI-HDMI, zigcze 3,5 mm do stuchawek

Rozmiar produktu

395 x245x172cm

Waga produktu

1,88 kg




ROZWIAZANIE PROBLEMOW (FAQ)

1. Czy to normalne, ze lewy dolny rég tylnej strony monitora nagrzewa
sie podczas uzytkowania?

Tak, jest to normalne zjawisko podczas uzytkowania produktu i nie ma
potrzeby obawiac sie lekkiego nagrzewania. Jesli produkt zbytnio sie
przegrzeje, przestan go uzywac

i poczekaj, az troche ostygnie.

2. Czy jest normalne, ze moze dochodzi¢ do opéznienia automatycznej
rotacji?

Monitor przesyta sygnat bezprzewodowo, wiec moze wystapic¢ sporadyczne
opdznienie lub roztaczenie z powodu predkosci sieci i szybkosci transmisji
Twojego urzadzenia.

3. Monitor nagle sie odtacza, a nastepnie ponownie podtacza.

Monitor przesyta sygnat bezprzewodowo, wiec z powodu predkosci sieci oraz
szybkosci transmisji Twojego urzadzenia moga wystepowac sporadyczne
opdznienia lub roztaczenia.

4. Polaczenie z monitorem nie powiodto sie.
1. Sprawdz, czy na Twoim urzadzeniu jako zrédio sygnatu wybrano
ETCOOF_P2P.
2. Uruchom ponownie bezprzewodowy monitor i potgcz sie ponownie.
Jesli problem nie zostanie rozwigzany, uruchom ponownie swoje
urzadzenie i sprébuj ponownie sie potaczyc. Jesli to rdwniez nie pomoze,
skontaktuj sie z nami.

5. Nie mozna potaczy¢ sie z monitorem za pomoca potaczenia

kablowego.

1. Sprawdz, czy monitor i Twoje urzadzenie sg wiaczone.

2. Sprawdz, czy kabel jest prawidtowo podtaczony do monitora i Twojego
urzadzenia.

3. Sprawdz, czy monitor jest poditgczony do w petni funkcjonalnego portu
USB-C lub portu HDMI, aby mozliwe byto przesytanie dzwieku i obrazu.

4. Sprawdz, czy bateria monitora nie jest roztadowana. Jesli tak i jest
podtaczony tylko kablem HDMI, podtgcz do monitora kabel zasilajacy i
podtacz go do gniazdka.

5. Podtacz monitor do innych dostepnych urzadzen i sprawdz, czy problem
dotyczy Twojego urzadzenia czy monitora.



6. Jesli problem dotyczy monitora lub nadal masz trudnosci z potaczeniem,
skontaktuj sie z nami.

6. Nie mozna ustawié¢ jasnosci/gtosnosci.
Sprawdz, czy tryb HDR jest wytaczony, a tryb Eko ustawiony na STANDARD.

7. Ekran miga podczas uruchamiania.

Nacisnij przycisk wtgczania/wytaczania przez 3 sekundy, aby wytaczyé
monitor. Gdy wskaznik LED zaswieci sie na czerwono, krétkim nacisnieciem
przycisku wtgczania/wytgczania ponownie wigcz monitor.

8. Diody LED nie $wieca.

1. Upewnij sig, ze monitor jest podtaczony do zasilania o mocy co najmniej
30 W lub do w petni funkcjonalnego portu USB-C Twojego urzadzenia.

2. Krétko nacisnij przycisk wtaczania/wytaczania i poczekaj okoto 3 sekundy,
aby sprawdzi¢, czy monitor jest w trybie ,WELACZONY™.

3. Sprawdz, czy kabel USB-C jest prawidtowo podtgczony do monitora
i zasilacza.

9. Monitor wyswietla ,,Brak sygnatu”, a nastepnie po pewnym czasie

»Oszczedzanie energii”.

1. Sprawdz, czy Twoje urzadzenie jest wigczone.

2. W przypadku potaczenia kablowego sprawdz, czy kabel nie jest
poluzowany. Jesli tak, podtacz go ponownie prawidtowo.

3. Wyprdobuj wiecej kabli, aby sprawdzi¢, czy problem lezy w danym kablu.

4. Sprawdz, czy podczas podtaczania kablowego podtaczytes w petni
funkcjonalny port USB-C lub kabel HDMI, aby zapewni¢ przesyt dzwieku i
obrazu.

5. W przypadku potaczenia bezprzewodowego sprawdz, czy wybrano
odpowiedni tryb dla Twojego kraju. Patrz strona 5 podrecznika.

10. Ekran ,skacze“ lub sie ,faluje“.

1. Sprawdz, czy kabel USB-C jest prawidtowo podtaczony.

2. Usun urzadzenia elektryczne, ktére moga powodowac zaktdcenia
elektryczne.

3. Sprawdz stan baterii. Jesli jest nizszy niz 20 %, podtacz monitor do
gniazdka za pomoca adaptera o mocy co najmniej 30 W lub wyzszej.

W przypadku utrzymujacego sie problemu prosimy o kontakt tutaj:

i info@misura.shop
L, +420292 333110



INFORMACJE BEZPIECZENSTWA

« Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym, nie
wystawiaj tego przenosnego monitora na deszcz ani wilgoc.

» Przed uzyciem tego przenosnego monitora upewnij sig, ze wszystkie kable
sg prawidtowo podtaczone.

» Unikaj ekstremalnie zapylonych srodowisk, zmian temperatury i
wilgotnosci. Nie umieszczaj przenosnego monitora w miejscach, gdzie
istnieje ryzyko wilgoci lub zachlapania.

- Nie dopusé, aby do otworéw/wycieé w obudowie monitora dostaty sie
przedmioty lub ptyny.

+ W przypadku problemdw technicznych z przenosnym monitorem prosimy
o kontakt.

» Nie wrzucaj tego produktu do ognia.

« Na tylnej czesci monitora znajduje sie wiele waskich otwordw
wentylacyjnych. Aby zapewnic nieprzerwang prace monitora bez
przegrzewania sie, otwory te nie powinny by¢ blokowane ani zastaniane.
Monitor nie powinien by¢ zatem umieszczany na tézku, kanapie, kocu ani
na podobnej powierzchni, ani tez w poblizu grzejnika lub zrédta ciepta.
Jesli wentylacja nie jest zapewniona, monitor nie powinien by¢ réwniez
umieszczany w bibliotece ani w szafie.

« Trzymaj ten monitor z dala od ostrych przedmiotéw.

« Nie umieszczaj monitora na niestabilnych powierzchniach. Jesli monitor
upadnie, moze zrani¢ uzytkownika lub ulec uszkodzeniu. Podczas
umieszczania monitora w samochodzie lub na krzesle przestrzegaj zasad
bezpieczenstwa.

« Jesli nie uzywasz monitora przez dtuzszy czas, wytacz zasilanie. Dzieki temu
mozesz zapobiec uszkodzeniom spowodowanym pradem elektrycznym i
nieprawidtowym napieciem zasilania podczas burzy.

« Nie przeciazaj gniazdka, moze to spowodowac pozar lub porazenie pragdem
elektrycznym.

« Nie wktadaj do urzadzenia obcych przedmiotéw, mogtyby spowodowac
zwarcie, a w konsekwencji pozar lub porazenie pradem elektrycznym.

« W przypadku awarii nie otwieraj tylnej pokrywy, aby unikna¢ dalszych

uszkodzen i utraty gwarancji. Skontaktuj sie z naszym dziatem obstugi
klienta.



Producent / Importer / Dystrybutor:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Osoba odpowiedzialna za wypetnienie dokumentacji technicznej:
Ing. Jifi Mihel — dyrektor wykonawczy firmy

Opis i identyfikacja maszyny:
Nazwa: MISURA Przenosny monitor WiFi 17,3" - z wbudowang bateria
Model: P26P173QHBWO1B

C€ =5 2
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MISURA

Dziekujemy za zakup.
W razie potrzeby skontaktuj sie z nami pod adresem:

Producent | Importer | Dystrybutor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek btedy typograficzne.
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MISURA

PRIJENOSNI WIFI MONITOR
MISURA 17,3"

KOMPAKTAN, TANAK | LAGAN
PRIJENOSNI MONITOR

UPUTSTVO ZA UPOTREBU HRVATSKI

Model: P26P173QHBWO0OI1B




Autorska prava © 2026 MISURA Store s. r. 0. Sva prava pridrzana.

Nijedan dio ovog priru¢nika, ukljucujuci proizvode i softver opisane

u ovom priruc¢niku, ne smije se reproducirati, prenositi, prepisivati,
pohranjivati u sustavu za pohranu podataka ili prevoditi na bilo koji jezik
u bilo kojem obliku i na bilo koji nacin, osim dokumentacije koju Kupac
pohranjuje u svrhu izrade sigurnosnih kopija bez pismenog dopustenja
MISURA Store s. r. o. (,MISURA").

Jamstvo za proizvod ili uslugu postaje nevazece ako: (1) proizvod
je popravljen, modificiran ili izmijenjen bez pismenog dopustenja MISURA
ili (2) serijski broj proizvoda je necitljiv ili nedostaje.

Tehnicki podaci i informacije u ovom priru¢niku dani su samo u informativne
svrhe, podlozni su promjenama u bilo kojem trenutku bez prethodne najave
i ne smiju se tumaciti kao obveza MISURA-e.

MISURA nije odgovorna za bilo kakve pogreske ili neto¢nosti koje se mogu
pojaviti u ovom priru¢niku, uklju¢ujuci proizvode i softver opisane u ovom
priru¢niku.




PREDSTAVLIJANJE PROIZVODA

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte korisnic¢ki priru¢nik.
Sacuvajte ovaj korisnicki priru¢nik za buducu upotrebu.

0| — Gumb za uklj/isklj

2x USB-C 0] — Gumb za gore
(potpuno 0 0] — Gumb dolje
funkcionalno) 0 0] — Gumb signala/povratka
HDMI-MINI- — |0} | MISURA L — Slusalice

POPIS TIPKI

USB-C (puna funkcija)

Podrzava PD napajanje i povezivanje uredaja s
USB-C video i audio izlazom

HDMI-MINI Prijenos audio/video signala

Slugalice Prosirivi priklju¢ak za slusalice/audio

Podesavanje glasnoce (povecanje) ili prelazak

Gumb za gore gore u OSD izborniku

Podesavanje glasnoce (smanjenje) ili prijelaz

Gumb dolje prema dolje u OSD izborniku

Gumb signala/povratka | Odaberite signal veze ili se vratite u OSD izbornik

Gumb uklj./isklj./izbor- | Ukljugite/iskljucite monitor ili otvorite OSD
nik izbornik




SADRZAJ PAKIRANIA

MONITOR

MISURA

Kabel HDMI-MINI na USB-C kabel na Adapter s USB-C
HDMI UsB-C kabelom

a
\_/
I

A
MisuRA




BEZICNA VEZA

Ako koristite Apple uredaj i nalazite se u sljede¢im podrucjima, molimo vas da
slijedite ove upute:

Velika Britanija, Europa, Japan
Odaberite MODE-2

Ostale zemlje
Odaberite MODE-1

Koraci:

1. Otvorite OSD izbornik

2. Odaberite MISC

3. Odaberite W-DISPLAYMODE

4. Odaberite nacin rada koji je kompatibilan s vaSom zemljom

5. Nakon prebacivanja reZima odspojite i ponovno spojite ili ponovno
pokrenite monitor za uspje$no povezivanje.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
CA VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Napomena: Pri koristenju beZi¢ne veze maksimalna razlucivost zaslona bit
¢e FHD (1920 x 1080)!




macOS

Koraci:
s 1. Provjerite je li uredaj koji se povezuje
' ukljucen i ima Ii Wi-Fi.
2. Kliknite na ikonu & (kontrolni centar).
3. Odaberite ikonu (zrcaljenje zaslona).
4. Odaberite kod uredaja prikazanog na
monitoru s popisa uredaja.

ios

7 - 3 Koraci:

1. Provjerite je li uredaj koji se povezuje
ukljuc¢eniima li Wi-Fi.

’ 2. Povucite prstom prema dolje iz gornjeg

' desnog kuta.

3. Odaberite ikonu (zrcaljenje zaslona).

4. Odaberite kod uredaja prikazan na

\ O ) monitoru s popisa uredaja.

Windows

Koraci:
1. Provjerite je li uredaj koji se povezuje
ul ukljugen i ima li Wi-Fi.
.. 2. Pritisnite istovremeno tipke Windows i K.
3. Odaberite kod uredaja prikazan na
monitoru s popisa uredaja.

Koraci:
[ o= ) 1. Provjerite je li uredaj koji se povezuje
uklju¢eniima li aktiviran Wi-Fi.

2. Dvostrukim prelaskom prstom prema
"' dolje iz gornjeg desnog kuta prikazat ¢ete

cijeli izbornik.
3. Odaberite ikonu @ (pametni prikaz).
4. U popisu uredaja odaberite kod uredaja
O prikazanog na monitoru.

Napomena: Ako je potrebna lozinka, molimo unesite 1234.



KABELSKA VEZA

UsB-C

MISURA

Napomena: Provjerite podrzava li vas uredaj potpuno funkcionalan izlaz.

HDMI NA HDMI-MINI

0] 1

USB-C NA
UsB-C

S5

Napomena: Za punjenje baterije monitora prikljucite napajajucéi kabel
(USB-C) u prijenosno rac¢unalo ili s adapterom u elektri¢nu uti¢nicu, jer ka-
bel MINI-HDMI sluzi samo za prijenos videa.

USB-C NA USB-C

MISURA O

Napomena: Provjerite podrzava li vas uredaj potpuno funkcionalan izlaz.

Napomena:

« Ako je monitor povezan s telefonom putem kabela, preporucujemo
istovremeno napajanje monitora iz elektricne mreze.

« Prilikom povezivanja s mobilnim telefonom, provjerite podrzava li USB-C
priklju¢ak vaseg mobilnog telefona izlazni signal, inace monitor nece biti
kompatibilan.

« Ako imate iPhone 14 i starije modele, za povezivanje je potreban adapter
Lightning-HDMI i kabel MINI-HDMI na HDMI.



AUTOMATSKO OKRETANJE

Ovaj monitor ima funkciju automatskog okretanja pomocu gravitacijskog
senzora kada ga bezi¢no povezete s telefonom. Ako se povezZete s telefonom
putem kabela, zaslon ¢e se prilikom gledanja videozapisa i fotografija
automatski okrenuti kako bi ispunio maksimalni prostor zaslona. Ako
povezete monitor s drugim uredajima, zaslon se nec¢e automatski okrenuti i
morate ga sami okrenuti u postavkama vaseg uredaja:

Windows

1. Idite na: Postavke - Sustav - Zaslon.

2. Kliknite na zaslon s brojem 2, a zatim u odjeljku Orijentacija odaberite
nacin rada U Sirinu ili U visinu.

macOS

1. Idite na: Postavke - Zasloni.

2. U odjeljku Zasloni kliknite na sliku wifi monitora.

3. U dijelu Rotacija odaberite 90° za nacin Portret i Standardno za nac¢in U
Sirinu.

MISURA

MISURA

PEJZAZNI NACIN PORTRETNI NACIN




VISE MONITORA

Windows

1. Idite na: Postavke - Sustav - Zaslon.

2. Kliknite na padajudi izbornik Progiri ove prikaze i odaberite opciju Prosiri/
Dupliraj/Prikazi.

Napomena: Ako ne vidite dodatni monitor u ponudi, idite u odjeljak Vise
zaslona i kliknite na gumb Prepoznaj. Ako to ne funkcionira, provjerite ima
li vag laptop/racunalo ovu funkciju ili postoji li problem s povezivanjem na
prijenosni monitor.

macOS

1. Idite na Postavke.

2. Zasloni.

3. Kliknite na gumb Raspored.

4. Redoslijed zaslona mozete promijeniti njihovim povlacenjem.
Pri odabiru zaslona oko njega ¢e se pojaviti crveni okuvir.

POSTAVKE ZVUCNIKA

Windows

1. Kliknite na sliku zvu¢nika u donjem desnom kutu zaslona (na glavnoj traci).
2. Kliknite na ikonu —3> (Odaberite izlaz zvuka).

3. U izborniku Izlazni uredaj odaberite svoj izlazni uredaj.

macOS

1. Idite na Postavke.

2. Zvuk

3. U izborniku lzlaz odaberite svoj izlazni uredaj.

Napomena: Za bolji doZivljaj slusanja koristite kao zvucni izlaz prijenosno
racunalo ili slusalice.




D IZBORNIK

Svjetlina

Slika

Temperatura boja

Postavke OSD-a

Reset

Razno

SVIJETLINA

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS (— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Brightness Prilagodite svjetlinu zaslona.
Contrast Prilagodite razliku u boji i svjetlu izmnedu dijelova slike.
Ako je kontrast visok, zaslon ¢e biti ostar.
Eco Unaprijed postavljene postavke zaslona za razli¢ite nacine rada (Standard /

Game / Movie / Text / FPS / RTS / Power Saving Mode).

Odaberite ON ili OFF za omogucavanje ili onemogucavanje funkcije
DCR dinamickog kontrastnog omjera. Ako je dinamicki kontrast ON, vrijednosti
svjetline i kontrasta se ne mogu mijenjati.

Sharpness Prilagodite ostrinu grafike.




TEMPERATURA SLIKE | BOJA

COLOR TEMPERATURE

() COLOR TEMP. R | cooL  »
-
W

ASPECT

RED — ] 3
o GREEN — ) 4
o 2P | ewe — ] 47

lll
0
|II
)

|n

Aspect Ratio Prilagodite omjer izmedu Sirine i visine zaslona.
P Preporucujemo postavljanje na WIDE.
Color temperature Prilagodite temperaturu boja zaslona.
Red/Green/Blue Prilagodite svjetlinu boja RGB.

POSTAVKE OSD-a

OSD SETTINGS

C) LANGUAGE

y 4

w | ospHpos. (— ] 50
]

LS | ospveos. ] 50
OSDTIMER | — "
TRANSPARENCY [ o

|n

Language Odaberite jezik sucelja izbornika OSD, zadani je engleski.

OSD horizontal position

0SD vertical position Prilagodba horizontalne/vertikalne pozicije izbornika OSD.

OSD timer PodeSavanje vremena prikaza OSD izbornika na zaslonu.

Transparency Podesavanje prozirnosti OSD izbornika.




RESETIRANIJE | RAZNO

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
4osolp | w-DISPLAYMODE < MODE2 »

Reset Vratite OSD izbornik na tvornicke postavke.

Nakon ukljucivanja HDR nacina, na zaslonu ¢e se prikazati Siri raspon boja

HDR Mode i kontrasta.
Signal Source Odaberite izvor signala: TYPEC1/TYPEC2/MiraCast/HDMIN.
Low Blue Light Smanjite plavo svjetlo i zastitite svoje oCi.
Volume PodeSavanje glasnoce zaslona.

Prilikom povezivanja Apple uredaja, ako se nalazite u Velikoj Britaniji,
W-DISPLAYMODE Europi ili Japanu i povezujete Apple uredaj, odaberite molimo MODE-2, za
ostale zemlje odaberite MODE-1.




OSNOVNI PARAMETRI

Veli¢ina zaslona 17,3"
Rezolucija 2560 x 1440
Svjetlina 300 cd/m’
Kut promatranja 178°

Zaslon osjetljiv na dodir NE
Frekvencija osvjezavanja | 60 Hz
VESA 75 x 75 mm
Izvor napajanja 100240V

Spektar boja

16,7M (8bit) 100 % sRGB

Baterija 4000 mAh
Radno vrijeme na bateriji | 3,5 sata
Statistic¢ki kontrast 10001 (Tip.)

Zvuénik 8Q/1W Box x2
Tip panela LCD IPS panel
Portovi 2x USB-C, MINI-HDMI, 35 mm priklju¢ak za slusa-

lice

Velic¢ina proizvoda

39,5 x24,5x12cm

Tezina proizvoda

1,88 kg




RIJESAVANIE PROBLEMA (FAQ)

1. Je li normalno da se donyji lijevi kut straznje strane monitora tijekom
koristenja zagrijava?

Da, radi se o normalan fenomen tijekom rada proizvoda i nije potrebno
brinuti zbog blagog zagrijavanja. Ako se proizvod previse zagrije, prestanite
ga koristiti i pricekajte da se malo ohladi.

2. Je li normalno da moze doc¢i do kasnjenja automatske rotacije?
Monitor prenosi signal bezi¢no, pa moze doci do povremenog kasnjenja ili
prekid zbog brzine mreze i prijenosne brzine vaseg uredaja.

3. Monitor se iznenada iskljuci i zatim ponovno ukljuci.

Monitor prenosi signal bezi¢no i zbog brzine mreze i prijenosa zbog brzine
vaseg uredaja moze doci do povremenih kasnjenja ili prekida veze.

4. Povezivanje s monitorom nije uspjelo.

1. Provjerite je li na vasem uredaju odabran izvor signala EICOOF_P2P.

2. Ponovno pokrenite bezi¢ni monitor i ponovno se povezite.
Ako se problem time ne rijesi, ponovno pokrenite svoj uredaj i pokusajte
se ponovno povezati. Ako ni to ne pomogne, kontaktirajte nas.

5. Nije moguce povezati se s monitorom putem zZi¢ne veze.

1. Provjerite jesu li monitor i vas uredaj ukljuceni.

2. Provjerite je li kabel ispravno priklju¢en na monitor i vas uredaj.

3. Provjerite je li monitor priklju¢en na potpuno funkcionalni USB-C prikljucak
ili na HDMI priklju¢ak kako bi se mogao prenositi zvuk i video.

4. Provjerite je li baterija monitora prazna. Ako jest i monitor je priklju¢en
samo HDMI kabelom, spojite napajanje monitora i prikljucite ga u uti¢nicu.

5. Spojite monitor s drugim dostupnim uredajima i provjerite je li problem u
vasem uredaju ili monitoru.

6. Ako je problem u monitoru ili i dalje imate poteskoca s povezivanjem,
kontaktirajte nas.




6. Nije moguée postaviti svjetlinu/glasnoéu.
Provjerite je li HDR nacin iskljucen i je li Eko nacin postavljen na STANDARD.

7. Zaslon treperi pri pokretanju.

Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje 3 sekunde za isklju¢ivanje
monitora. Nakon Sto LED indikator zasvijetli crveno, kratkim pritiskom na
tipku za uklju&ivanje/isklju¢ivanje ponovno uklju¢ite monitor.

8. LED indikator ne svijetli.

1. Provjerite je li monitor priklju¢en na napajanje s minimalnom snagom od
30 W ili na potpuno funkcionalni USB-C priklju¢ak vaseg uredaja.

2. Kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje i pricekajte priblizno 3
sekunde da provijerite je li monitor u nag¢inu ,UKLIJUCENO*

3. Provjerite je li USB-C kabel ispravno priklju¢en na monitor i napajajuci
adapter.

9. Monitor prikazuje ,,Nema signala“ i nakon odredenog vremena

»USteda energije*.

1. Provjerite je li vas uredaj ukljucen.

2. U slucaju zicane veze provjerite nije li kabel labav. Ako jest, ponovno ga
pravilno prikljucite.

3. Isprobajte vise kabela kako biste utvrdili je li problem u odredenom kabelu.

4. Provjerite jeste li pri kabelskom povezivanju spojili potpuno funkcionalan
USB-C priklju¢ak ili HDMI kabel kako biste osigurali prijenos zvuka i videa.

5. U slu¢aju bezZi¢ne veze provjerite je li odabran ispravan nacin rada za vasu
zemlju. Pogledajte stranicu 5 priru¢nika.

10. Zaslon ,,skace* ili se ,valovito pomice“.

1. Provjerite je li USB-C kabel ispravno prikljucen.

2. Uklonite elektri¢ne uredaje koji mogu uzrokovati elektricne smetnje.

3. Provjerite stanje baterije. Ako je ispod 20 %, prikljucite monitor u uti¢nicu
adapterom snage najmanje 30 W ili vise.

U slucaju da problem i dalje traje, molimo kontaktirajte nas ovdje:
= info@misura.shop
L, +420292 333110




SIGURNOSNE INFORMACIJE

« Kako biste smanjili rizik od pozara ili elektricnog udara, ne izlazite ovaj
prijenosni monitor kisi ni viazi.

« Prije upotrebe ovog prijenosnog monitora provjerite jesu li svi kabeli
ispravno povezani.

« Izbjegavajte izuzetno prasnjavo okruzenje, promjene temperature i vlage.
Ne postavljajte prijenosni monitor na mjesta gdje postoji rizik od vlage ili
prskanja.

- Ne dopustite da predmeti ili tekuéine udu u otvore/izreze na kuéistu
monitora.

« U sluc¢aju tehnic¢kih problema s prijenosnim monitorom, molimo vas da nas
kontaktirate.

« Ne bacajte ovaj proizvod u vatru.

« Na straznjoj strani monitora nalazi se mnogo uskih otvora za ventilaciju.
Kako biste osigurali neprekidan rad monitora bez pregrijavanja, ti otvori
za odvod topline ne smiju biti blokirani niti prekriveni. Stoga monitor ne bi
trebao biti postavljen na krevet, sofu, deku ili sli¢nu povrsinu, niti u blizini
radijatora ili izvora topline. Ako nije osigurana ventilacija, ne bi trebao biti
postavljen ni u knjiznicu ili ormar.

« Drzite ovaj monitor podalje od ostrih predmeta.

« Nemojte postavljati monitor na nestabilne povrsine. Ako monitor padne,
moze ozlijediti korisnika ili se ostetiti. Prilikom postavljanja monitora u
automobil ili na stolicu, pridrzavajte se sigurnosnih uputa.

« Ako monitor ne koristite dulje vrijeme, iskljucite napajanje. Time mozete
sprijeciti ostec¢enja uzrokovana elektricnom strujom i abnormalnim
naponskim naponima tijekom oluje.

« Ne preopterecujte uti¢nicu, moglo bi dodi do pozara ili strujnog udara.

« Ne stavljajte strane predmete u uredaj, mogli bi uzrokovati kratki spoj, a
zatim pozar ili ozljedu elektri¢nim udarom.

« U slu¢aju kvara nemojte otvarati straznji poklopac kako biste sprijecili
daljnju Stetu i gubitak jamstva. Kontaktirajte nasu korisni¢cku podrsku.




Proizvodaé / Uvoznik / Distributer:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Osoba odgovorna za ispunjavanje tehni¢cke dokumentacije:
Ing. Jifi Mihel —izvrsni direktor tvrtke

Opis i identifikacija strojnog uredaja:
Naziv: MISURA Prijenosni WiFi monitor 17,3 — s ugradenom baterijom
Model: P26P173QHBWO1B
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MISURA

Hvala vam na kupniji.
U slucaju potrebe kontaktirajte nas na:

Proizvodac | Uvoznik | Distributer
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Ne preuzimamo odgovornost za bilo kakve tipografske pogreske.
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MISURA

PRENOSNI WIFI MONITOR
MISURA 17,3"

KOMPAKTEN, TANEK IN LAHEK
PRENOSNI MONITOR

UPORABNISKI PRIROCNIK SLOVENSCINA

Model: P26P173QHBWO0OI1B




Copyright © 2026 MISURA Store s. r. 0. Vse pravice pridrzane.

Noben del tega priroc¢nika, vklju¢no z izdelki in programsko opremo, opisano
v tem priro¢niku, se ne sme reproducirati, prenasati, prepisovati, shranjevati
v sistemu za shranjevanje podatkov ali prevajati v kateri koli jezik v kakrsni
koli obliki in na kakrSen koli nacin, razen dokumentacije, ki jo kupec shrani za
namene varnostnega kopiranja brez pisnega dovoljenja MISURA Store s. r. o.
(,MISURAY).

Garancija za izdelek ali storitev preneha veljati, ce: (1) je izdelek popravijen,
spremenjen ali predelan brez pisnega dovoljenja MISURA ali (2) je serijska
Stevilka izdelka neditljiva ali manjka.

Tehni¢ni podatki in informacije v tem priro¢niku so navedeni le v
informativne namene, se lahko kadarkoli spremenijo brez predhodnega
obvestila in se ne smejo razlagati kot zaveza podjetja MISURA.

MISURA ni odgovorna za morebitne napake ali neto¢nosti, ki se lahko
pojavijo v tem priro¢niku, vkljué¢no z izdelki in programsko opremo, opisano v
tem priro¢niku.




PREDSTAVITEV IZDELKA

Pred uporabo izdelka natancno preberite uporabniski prirocnik.
Shranijite ta uporabniski priro¢nik za prihodnjo uporabo.

0] — Gumb za vklop/izklop

2x USB-C 0] — Gumb za gor
(popolnoma 0 0] — Gumb za dol
funkcionalno) ~ 0

0] — Gumb za signal/povratek
HDMI-MINI — [0} MISURA L[o] — slusalke

OPIS GUMBOV

USB-C (polna funkcija)

Podpira napajanje PD in povezavo naprav s funk-
cijo video in avdio izhoda USB-C

HDMI-MINI Prenos avdio/video signala

Sludalke Razdiritvena vrata za slusalke/avdio

Nastavitev glasnosti (povec¢anje) ali premik

Gumb za gor navzgor v meniju OSD

Prilagoditev glasnosti (zmanjsanje) ali premik

Gumb za dol navzdol v meniju OSD

Gumb za signal/povra-

tek Izberite signal povezave ali se vrnite v meni OSD

Gumb vklop/izklop/

meni Vklopite/izklopite monitor ali odprite OSD meni




VSEBINA PAKETA

MONITOR
MISURA
Kabel HDMI-MINI na Kabel USB-C Adapter z USB-C
HDMI na USB-C s kablom

a
\_/
I

A
MisuRA




BREZZICNA POVEZAVA

Ce uporabljate napravo Apple in se nahajate v naslednjih obmocjih, prosimo,
sledite tem navodilom:

Velika Britanija, Evropa, Japonska
Izberite NACIN-2

Druge drzave
Izberite NACIN-1

Koraki:

1. Odprite meni OSD

2. Izberite DRUGO

3. Izberite NACIN W-ZASLONA

4. |zberite nacin, ki je zdruzljiv z vaso drzavo

5. Po preklopu nacinov odklopite in ponovno priklopite ali ponovno zaZenite
monitor za uspesno povezavo.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
CA VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Opomba: Pri uporabi brezzi¢ne povezave bo najvecja locljivost zaslona FHD
(1920 x 1080)!




macOS

Koraki:
s 1. PrepriCajte se, da ima priklju¢ena naprava
' vkloplien Wi-Fi.
2. Kliknite na ikono & (hadzorni center).
3. Izberite ikono (zrcaljenje zaslona).
4. |zberite kodo naprave, prikazane na
zaslonu, s seznama naprav.

ios

7 - 3 Koraki:

1. Prepricajte se, da ima priklju¢ena naprava
vklopljen Wi-Fi.
2. Povlecite s prstom navzdol iz zgornjega
' desnega kota.
3. Izberite ikono (zrcaljenje zaslona).
4. |zberite kodo naprave, prikazane na
\ o ) zaslonu, s seznama naprav.

Windows

Koraki:
1. PrepriCajte se, da ima priklju¢ena naprava
ul vkloplien Wi-Fi.
2. Hkrati pritisnite tipki Windows in K.
3. Izberite kodo naprave, prikazane na
zaslonu, s seznama naprav.

Koraki:

1. PrepriCajte se, da ima priklju¢ena naprava
vklopljen Wi-Fi.
2. Z dvojnim potegom s prstom navzdol iz

' ' zgornjega desnega kota prikazete celoten
' meni.

3. Izberite ikono (¥} (pametni prikaz).

4.\ seznamu naprav izberite kodo naprave,
. O J prikazane na zaslonu.

Opomba: Ce je zahtevano geslo, prosimo vnesite 1234,



KABELSKA POVEZAVA

UsB-C

MISURA

Opomba: Prepricajte se, da vasa naprava podpira popolnoma funkcionalen
izhod.

HDMI NA HDMI-MINI

0] 1

USB-C NA
UsB-C

S5

Opomba: Za polnjenje baterije monitorja prikljucite napajalni kabel (USB-C)
Vv prenosnik ali z adapterjem v elektri¢no vticnico, ker je kabel
MINI-HDMI sluzi samo za prenos videa.

USB-C NA USB-C

MISURA O

Opomba: Prepri¢ajte se, da vasa naprava podpira popolnoma funkcionalen
izhod.

Opomba:

« Ce je monitor prikljué¢en na telefon s kablom, priporo¢amo, da hkrati
napajate monitor iz elektricnega omrezja.

« Pri povezovanju z mobilnim telefonom se prepricajte, da USB-C prikljucek
vasega mobilnega telefona podpira izhodni signal, sicer monitor ne bo
zdruzljiv.

« Ce imate iPhone 14 in starejSe modele, je za povezavo potreben adapter
Lightning-HDMI in kabel MINI-HDMI na HDMLI.



SAMODEIJINO VRTENJE

Ta monitor ima funkcijo samodejnega vrtenja s pomocjo gravitacijskega
senzorja, ko ga brezzi¢no povezete s telefonom. Ce se povezete s telefonom
s pomocjo kabla, se bo zaslon med gledanjem videoposnetkov in fotografij
samodejno obrnil, da zapolni najvedji mozni prostor zaslona. Ce prikljucite
monitor na druge naprave, se zaslon ne bo samodejno obrnil in ga morate
obrniti sami v nastavitvah vase naprave:

Windows

1. Pojdite na: Nastavitve - Sistem - Zaslon.
2. Kliknite na zaslon s stevilko 2 in nato v razdelku Orientacija izberite nacin
Lezeci nacin ali Pokon¢ni nacin.

macOS

1. Pojdite na: Nastavitve - Zasloni.

2.V razdelku Zasloni kliknite na sliko wifi monitorja.

3.V razdelku Rotacija izberite 90° za nacin Pokon¢éni nacin in Standardno za
nacin
Lezeci nacin.

MISURA

MISURA

LEZECI NACIN POKONCNI NACIN




VEC ZASLONOV

Windows

1. Pojdite na: Nastavitve - Sistem - Zaslon.

2. Kliknite na spustni seznam Razsiri ta prikaz in izberite moznost Razsiri/
Podvoji/Prikazi.

Opomba: Ce v meniju ne vidite drugega monitorja, pojdite v razdelek

Veg zaslonov in kliknite gumb Prepoznaj. Ce to ne deluje, preverite, ali vas
prenosnik/racunalnik to funkcijo ima, ali pa je tezava s povezavo s prenosnim
monitorjem.

macOS

1. Pojdite v Nastavitve.

2. Zasloni.

3. Kliknite na gumb Razporeditev.

4. Razpored zaslonov lahko spremenite s povle¢enjem. Ko izberete zaslon, se
bo okoli njega pojavila rdeca obroba.

NASTAVITEV ZVOCNIKOV

Windows

1. Kliknite na sliko zvoc¢nika v spodnjem desnem kotu zaslona (na opravilni
vrstici).

2. Kliknite na ikono —%> (Izberite izhod zvoka).

3.V meniju Izhodna naprava izberite svojo izhodno napravo.

macOS

1. Pojdite v Nastavitve.

2. Zvok

3.V meniju Izhod izberite svojo izhodno napravo.

Opomba: Za boljSe poslusanje uporabite kot zvoc¢ni izhod prenosnik ali
slusalke.




Svetlost

Slika

Temperatura barv

Nastavitve OSD

Ponastavi

Razno

SVETLOST

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS (— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Svetilnost Prilagodite svetlost zaslona.
Prilagodite razliko v barvi in svetlobi med deli slike.
Kontrast < . .
Ce je kontrast visok, bo zaslon oster.
Eko Prednastavljene nastavitve zaslona za razli¢ne nacine (Standard / Igra /

Film / Besedilo / FPS / RTS / Varéni nagin).

Izberite VKLOP ali IZKLOP za omogocanje ali onemogocanje funkcije
DCR dinami&nega kontrastnega razmerja. Ce je dinamicni kontrast VKLOPLJEN,
vrednosti svetlosti in kontrasta ni mogoce spremeniti.

Ostrina Prilagodite ostrino grafike.




TEMPERATURA SLIKE IN BARV

COLOR TEMPERATURE
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ASPECT
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Prilagodite razmerje med Sirino in visino zaslona.

Razmerje stranic Priporo¢amo nastavitev na SIROKOZASLONSKI.

Barvna temperatura Prilagodite temperaturo barv zaslona.
Rdec&a/Zelena/Modra Prilagodite svetlost barv RGB.
NASTAVITVE OSD

OSD NASTAVITVE

C) LANGUAGE

y 4

w | ospHpos. (— ] 50
]

LS | ospveos. ] 50
OSDTIMER | — "
TRANSPARENCY [ o
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Jezik Izberite jezik vmesnika menija OSD, privzeto je anglescina.

Vodoravni polozaj OSD

Navpiéni polozaj OSD Prilagoditev horizontalnega/vertikalnega polozaja menija OSD.

Casovnik OSD Nastavite ¢as prikaza menija OSD na zaslonu.

Prosojnost Prilagoditev prosojnosti menija OSD.




RESETIRANIJE IN RAZNO

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
4osolp | w-DISPLAYMODE < MODE2 »

Ponastavitev Vrni meni OSD na tovarniske nastavitve.

Ko je nacin HDR vklopljen, se na zaslonu prikaze Sirsa paleta barv in kon-

Nac¢in HDR trasta.
Vir signala Izberite vir signala: TYPEC1/TYPEC2/MiraCast/HDMI1.
Low Blue Light Zmanjsajte modro svetlobo in zascitite svoje oci.
Glasnost Nastavite glasnost zaslona.

Pri povezovanju naprav Apple, ¢e se nahajate v Veliki Britaniji, Evropi ali
na Japonskem in povezujete naprave Apple, izberite prosim NACIN-2, za
ostale drzave izberite NACIN-1.

NACIN W-ZASLO-
NA




OSNOVNI PARAMETRI

Velikost zaslona 17,3"
Locljivost 2560 % 1440
Svetlost 300 cd/m?
Vidni kot 178°

Zaslon na dotik NE
Osvezevalna frekvenca 60 Hz
VESA 75 x 75 mm
Napajanje 100240V

Barvni razpon

16,7M (8bit) 100 % sRGB

Baterija 4000 mAh
Cas delovanja na bateriji | 3,5 ure
Stati¢ni kontrast 10001 (Tip.)

Zvo&nik 8Q/1W Box x2
Tip panela LCD IPS panel
Vrata 2x USB-C, MINI-HDMI, 3,5 mm priklju¢ek za slusal-

ke

Velikost izdelka

39,5 x24,5x12cm

Teza izdelka

1,88 kg




RESEVANIE TEZAV (FAQ)

1. Ali je normalno, da se levi spodnji kot zadnje strani monitorja med
uporabo segreva?

Da, to je normalen pojav med delovanjem izdelka in ni treba skrbeti zaradi
rahlega segrevanja. Ce se izdelek preve& segreje, prenehajte z njegovo
uporabo in pocCakajte, da se nekoliko ohladi.

2. Je normalno, da lahko pride do zamude pri samodejnem vrtenju?
Monitor prenasa signal brezzi¢no, zato lahko pride do ob&asne zakasnitve ali
prekinitev zaradi hitrosti omrezja in prenosa hitrosti vase naprave.

3. Monitor se nenadoma odklopi in se nato ponovno prikljuci.
Monitor prenasa signal brezziCno in zaradi hitrosti omrezja ter prenosa zaradi
hitrosti vase naprave lahko pride do ob&asnih zamud ali prekinitev povezave.

4. Povezava z monitorjem ni uspela.

1. Preverite, ali je na vasi napravi kot vir signala izbran EICOOF_P2P.

2. Ponovno zaZenite brezZi¢ni monitor in se znova povezite. Ce se s tem
teZava ne resi, znova zazenite svojo napravo in poskusite ponovno
vzpostaviti povezavo. Ce tudi to ne pomaga, nas kontaktirajte.

5. Ni mogoce vzpostaviti povezave z monitorjem preko kabla.

1. Preverite, ali sta monitor in vasa naprava vklopljena.

2. Preverite, ali je kabel pravilno priklju¢en na monitor in vaso napravo.

3. Preverite, ali je monitor priklju¢en na popolnoma delujo¢ USB-C prikljucek
ali na HDMI prikljucek, da je mogoce prenasati zvok in video.

4. Preverite, ali baterija monitorja ni prazna. Ce je in je priklju¢en samo z
HDMI kablom, prikljucite napajalni kabel na monitor in ga vklopite v
vti¢nico.

5. Povezite monitor z drugimi razpolozljivimi napravami in preverite, ali je
tezava z vaso napravo ali monitorjem.

6. Ce je tezava na monitorju ali imate $e vedno teZave s povezavo, nas
kontaktirajte.




6. Ni mogoée nastaviti svetlosti/glasnosti.
Preverite, ali je nacin HDR izklopljen in ali je nacin Eko nastavljen na
STANDARD.

7. Zaslon med zagonom utripa.

Pritisnite gumb za vklop/izklop za 3 sekunde, da izklopite monitor. Ko se LED
indikator prizge rdece, s kratkim pritiskom gumba za vklop/izklop ponovno
vklopite monitor.

8. LED indikator ne sveti.

1. Prepricajte se, da je monitor priklju¢en na napajanje z moc¢jo vsaj 30 W ali
na popolnoma funkcionalni USB-C prikljuc¢ek vase naprave.

2. Kratko pritisnite gumb za vklop/izklop in po¢akajte priblizno 3 sekunde, da
ugotovite, ali je monitor v nacinu »VKLOP«.

3. Preverite, ali je kabel USB-C pravilno priklju¢en na monitor
in napajalni adapter.

9. Zaslon prikazuje ,,Brez signala* in nato po dolo¢enem c¢asu
sVaréevanje z energijo“.

1. Preverite, ali je vasa naprava vklopljena.

2.V primeru zi¢ne povezave preverite, ali kabel ni ohlapen. Ce je, ga pravilno
ponovno prikljucite.

3. Preizkusite vec¢ kablov, da ugotovite, ali je teZzava v dolo¢enem kablu.

4. Preverite, ali ste pri kablovski povezavi prikljucili popolnoma delujo¢ USB-C
prikljucek ali HDMI kabel, da zagotovite prenos zvoka in videa.

5.V primeru brezZi¢ne povezave preverite, ali je izbran pravilen nacin za vaso
drzavo. Glejte stran 5 priroCnika.

10. Zaslon ,,poskakuje* ali se ,valovi®.

1. Preverite, ali je kabel USB-C pravilno prikljucen.

2. Odstranite elektri¢ne naprave, ki lahko povzrocajo elektricne motnje.

3. Preverite stanje baterije. Ce je manjse od 20 %, prikljucite monitor v
vti¢nico z adapterjem z mocjo vsaj 30 W ali vec.

V primeru trajajoce tezave nas prosimo kontaktirajte tukaj:
4 info@misura.shop
L +420292 333710




VARNOSTNE INFORMACIJE

« Da zmanjSate tveganje pozara ali elektricnega udara, ta prenosni monitor
ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

« Pred uporabo tega prenosnega monitorja se prepricajte, da so vsi kabli
pravilno prikljuceni.

« |Izogibajte se izjemno prasnemu okolju, spremembam temperature in vliage.
Prenosnega monitorja ne postavljajte na mesta, kjer obstaja nevarnost
vlage ali poskropljenja.

- Ne dovolite, da v odprtine/izreze na ohisju monitorja pridejo predmeti ali
tekocine.

« V primeru tehni¢nih tezav s prenosnim zaslonom nas prosimo kontaktirajte.
« Ne mecite tega izdelka v ogen;.

« Na zadnjem delu monitorja je veliko ozkih odprtin za prezracevanje. Da
zagotovite neprekinjeno delovanje monitorja brez pregrevanja, teh odprtin
za odvod toplote ne smete blokirati ali pokrivati. Monitor zato ne sme
biti postavljen na posteljo, kav¢, odejo ali podoben povrsino, prav tako
ne sme biti postavljen blizu radiatorja ali vira toplote. Ce prezracevanje ni
zagotovljeno, monitor ne sme biti postavljen niti v knjizni omari ali omari.

« Ta zaslon ohranjajte stran od ostrih predmetov.

« Ne postavljajte monitorja na nestabilne povrine. Ce monitor pade, lahko
poskoduje uporabnika ali se poSkoduje sam. Pri names¢anju monitorja v
avto ali na stol uposStevajte varnostna navodila.

. Ce monitor dalj Easa ne uporabljate, izklopite napajanje. S tem lahko
preprecite poskodbe, ki jih povzroca elektri¢ni tok in nenormalna napetost
napajanja med nevihto.

« Ne preobremenjujte vti¢nice, lahko pride do pozara ali elektricnega udara.

» Ne vstavljajte v napravo tujih predmetoy, saj bi lahko povzrocili kratek stik in
posledi¢no pozar ali elektri¢ni udar.

« V primeru okvare ne odpirajte zadnjega pokrova, da preprecite nadaljnje
poskodbe in izgubo garancije. Obrnite se na naso sluzbo za pomoc
uporabnikom.




Proizvajalec / Uvoznik / Distributer:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Oseba odgovorna za izpolnitev tehniéne dokumentacije:
Ing. Jifi Mihel —izvréni direktor podjetja

Opis in identifikacija strojne opreme:
Ime: MISURA Prenosni WiFi monitor 17,3 — z vgrajeno baterijo
Model: P26P173QHBWO1B
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MISURA

Hvala za vas nakup.
V primeru potrebe nas kontaktirajte na:

Proizvajalec | Uvoznik | Distributer
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Ne prevzemamo odgovornosti za nobene tipografske napake.
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MISURA

MONITOR WIFI PORTATILE
MISURA 17,3"

COMPATTO, SOTTILE E LEGGERO
MONITOR PORTATILE

MANUALE D'USO ITALIANO

Modello: P26P173QHBWO1B




Copyright © 2026 MISURA Store s. r. o. Tutti i diritti riservati.

Nessuna parte del presente manuale, compresi i prodotti e il software in esso
descritti, puo essere riprodotta, trasmessa, trascritta, memorizzata in un
sistema di archiviazione dati o tradotta in qualsiasi lingua, in qualsiasi

forma e con qualsiasi mezzo, ad eccezione della documentazione conservata
dall'‘Acquirente a scopo di backup senza |‘autorizzazione scritta di MISURA
Store s. r. o. (“MISURA").

La garanzia del prodotto o del servizio decade se: (1) il prodotto
viene riparato, modificato o alterato senza l‘autorizzazione scritta di MISURA
o (2) i numero di serie del prodotto ¢ illeggibile o mancante.

| dati tecnici e le informazioni contenuti nel presente manuale sono forniti

a solo scopo informativo, sono soggetti a modifiche in qualsiasi momento
senza preavviso e non devono essere interpretati come un impegno da parte
di MISURA.

MISURA non e responsabile per eventuali errori o inesattezze che potrebbero
apparire nel presente manuale, compresi i prodotti e il software descritti nel
presente manuale.




PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO

Prima di utilizzare il prodotto, leggi attentamente il manuale utente.
Conserva questo manuale utente per uso futuro.

Pulsante di
0| — accensione

2x UsSB-C 0] — Pulsante su
(pienamente 0 0] — Pulsante giu
funzionante) ~ 0
0| — Pulsante segnale
HDMI-MINI — |0 MISURA o /ritorno

" Cuffie

DESCRIZIONE DEI PULSANTI

Supporta l'alimentazione PD e la connessione di
dispositivi con funzione di uscita video e audio

USB-C (funzione com-

pleta) USB-C

HDMI-MINI Trasmissione del segnale audio/video
Cuffie Porta di espansione per cuffie/audio
Pulsante su Regolazione del volume (aumento) o

spostamento verso l'alto nel menu OSD

Regolazione del volume (abbassamento) o

Pulsante giu -
9 spostamento verso il basso nel menu OSD

Pulsante segnale/ritor- | Seleziona il segnale di connessione o torna al
no menu OSD

Pulsante accensione/

spegnimento/menu Accendi/spegni il monitor o apri il menu OSD




CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

MONITOR
MISURA
Cavo HDMI-MINI a Cavo USB-C a Adattatore con
HDMI USB-C USB-C

a
\_/
I

con cavo

:

A
MisuRA




CONNESSIONE WIRELESS

Se utilizzi un dispositivo Apple e ti trovi nelle seguenti aree, segui queste
istruzioni:

Regno Unito, Europa, Giappone
Seleziona MODE-2

Altri paesi
Seleziona MODE-1

Passaggi:

1. Apri il menu OSD

2. Seleziona MISC

3. Seleziona W-DISPLAYMODE

4. Seleziona la modalita compatibile con il tuo paese

5. Dopo aver cambiato modalita, scollega e ricollega o riavvia il monitor per
una connessione riuscita.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
CA VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Nota: Quando si utilizza la connessione wireless, la risoluzione massima
dello schermo sara FHD (1920 = 1080)!




macOS

Passaggi:
s 1. Assicurati che il dispositivo collegato abbia il
' Wi-Fi acceso.
2. Clicca sull'icona & (centro di controllo).
3. Seleziona l'icona (mirroring dello

schermo).
4. Seleziona il codice del dispositivo visualizzato
ioS sul monitor dall'elenco dei dispositivi.
)
Passaggi:
1. Assicurati che il dispositivo collegato abbia il
p) Wi-Fi acceso.
' 2. Scorri verso il basso dall'angoloin alto a
destra.
3. Seleziona l'icona (mirroring dello
O schermo).
- 4. Seleziona il codice del dispositivo visualizzato
Windows sul monitor dall'elenco dei dispositivi.
Passaggi:
1. Assicurati che il dispositivo collegato abbia il
-- Wi-Fi acceso.
.. 2. Premi contemporaneamente i tasti Windows
e K.
3. Seleziona il codice del dispositivo visualizzato
sul monitor dall'elenco dei dispositivi.
Android
Passaggi:
[ o= ) 1. Assicurati che il dispositivo collegato abbia il

Wi-Fi acceso.
2. Scorrendo due volte verso il basso dall'angolo

' ' in alto a destra si apre il menu completo.
' 3. Seleziona l'icona {»} (visualizzazione

intelligente).
4. Nell'elenco dei dispositivi seleziona il codice
O del dispositivo visualizzato sul monitor.

Nota: Se € richiesta una password, inserisci 1234.



CONNESSIONE VIA CAVO

UsB-C

MISURA

Nota: Assicurati che il tuo dispositivo supporti un'uscita completamente

funzionale.
HDMI A HDMI-MINI
USB-C A
USB-C
L———]
S5

Nota: Per caricare la batteria del monitor, collega il cavo di alimentazione
(USB-C) al notebook o, con un adattatore, alla presa elettrica, poiché il cavo
MINI-HDMI serve solo per la trasmissione video.

USB-C AUSB-C

MISURA O

Nota: Assicurati che il tuo dispositivo supporti un'uscita completamente
funzionale.

Nota:

« Se il monitor & collegato al telefono tramite cavo, consigliamo di alimentare
contemporaneamente il monitor dalla rete elettrica.

« Quando lo colleghi a un telefono cellulare, assicurati che la porta USB-C
del telefono supporti I'uscita del segnale, altrimenti il monitor non sara
compatibile.

« Se hai un iPhone 14 o modelli precedenti, & necessario un adattatore
Lightning-HDMI e un cavo MINI-HDMI a HDMI per la connessione.



ROTAZIONE AUTOMATICA

Questo monitor ha la funzione di rotazione automatica tramite sensore di
gravita, quando lo colleghi al telefono in modalita wireless. Se ti connetti

al telefono tramite cavo, lo schermo ruota automaticamente durante la
visione di video e foto per riempire lo spazio disponibile. Con altri dispositivi
lo schermo non ruota automaticamente e dovrai ruotarlo nelle impostazioni
del tuo dispositivo:

Windows

1. Vai a: Impostazioni - Sistema - Schermo.
2. Clicca sullo schermo con il numero 2 e poi nella sezione Orientamento
seleziona la modalita Orizzontale o Verticale.

macOS

1. Vai su: Impostazioni - Schermi.

2. Nella sezione Schermi, clicca sull'immagine del monitor wifi.

3. Nella sezione Rotazione seleziona 90° per la modalita Verticale e Standard
per la modalita Orizzontale.

MISURA

MISURA

MODALITA ORIZZONTALE MODALITA VERTICALE




PIU MONITOR

Windows

1. Vai a: Impostazioni - Sistema - Schermo.

2. Clicca sul menu a discesa Estendi queste visualizzazioni e seleziona
l'opzione Estendi/Duplica/Mostra.

Nota: Se non vedi un altro monitor nel menu, vai nella sezione Piu schermi e
clicca sul pulsante Rileva. Se questo non funziona, verifica se il tuo notebook/
computer dispone di questa funzione o se c'@ un problema di connessione
con il monitor portatile.

macOS
1. Vai su Impostazioni.
2. Schermi.
3. Fai clic sul pulsante Disposizione.
4. 'ordine dei display puod essere modificato trascinandoli.
Quando si seleziona un display, attorno ad esso appare un bordo rosso.

IMPOSTAZIONI DE|I DIFFUSORI

Windows

1. Fai clic sull'immagine dell'altoparlante nell'angolo in basso a destra dello
schermo (nella barra delle applicazioni).

2. Clicca sull'icona —=»> (Seleziona l'uscita audio).

3. Nel menu Dispositivo di uscita seleziona il tuo dispositivo di uscita.

macOS

1. Vai su Impostazioni.

2.Suono

3. Nel menu Uscita seleziona il tuo dispositivo di uscita.

Nota: Per un ascolto migliore, utilizza come uscita audio il notebook o le
cuffie.




Luminosita

Immagine

Temperatura colore

Impostazioni OSD

Reset

Varie

LUMINOSITA

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS (— | 50
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w CONTRAST (— | 50
{'\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Brightness Regola la luminosita del display.
Regola la differenza di colore e luce tra le parti dellimmagine.
Contrast . - N
Se il contrasto € alto, lo schermo sara nitido.
Eco Impostazioni predefinite del display per diverse modalita (Standard / Game

/ Film / Text / FPS / RTS / Power Saving Mode).

Seleziona ON o OFF per abilitare o disabilitare la funzione di rapporto di
DCR contrasto dinamico. Se il contrasto dinamico € ON, i valori di luminosita e
contrasto non possono essere modificati.

Sharpness Regola la nitidezza della grafica.




TEMPERATURA IMMAGINE E COLORI

COLOR TEMPERATURE
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. Regola il rapporto tra larghezza e altezza del display.
Aspect Ratio Si consiglia di impostare su WIDE.
Color Temperature Regola la temperatura dei colori dello schermo.
Red/Green/Blue Regola la luminosita dei colori RGB.

IMPOSTAZIONI OSD

OSD SETTING
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Seleziona la lingua dell'interfaccia del menu OSD, predefinita &

Language I'inglese.

OSD horizontal position

OSD vertical position Regolazione della posizione orizzontale/verticale del menu OSD.

OSD Timer Imposta il tempo di visualizzazione del menu OSD sullo schermo.

Transparency Regolazione della trasparenza del menu OSD.




RESET E VARIE

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
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Reset Ripristina il menu OSD alle impostazioni di fabbrica.

Quando la modalita HDR ¢ attivata, sul display appare una gamma piu am-

HDR Mode pia di colori e contrasto.
Signal Source Seleziona la sorgente del segnale: TYPECT/TYPEC2/MiraCast/HDMI1.
Low Blue Light Riduci la luce blu e proteggi i tuoi occhi.
Volume Imposta il volume del display.

Quando si collega un dispositivo Apple, se ti trovi nel Regno Unito, in
W-DISPLAYMODE Europa o in Giappone e colleghi un dispositivo Apple, seleziona per favore
MODE-2, per gli altri paesi seleziona MODE-1.




PARAMETRI DI BASE

Dimensione dello scher- | 17,3"

mo

Risoluzione 2560 x 1440
Luminosita 300 cd/m*
Angolo di osservazione 178°
Schermo touch NO
Frequenza di aggiorna- 60 Hz
mento

VESA 75 x 75 mm
Fonte di alimentazione 100240V

Gamut di colori

16,7M (8bit) 100 % sRGB

Batteria 4000 mAh
Durata operativa con 35 ore
batteria

Contrasto statico 1000:1 (Tip.)

Altoparlante

8 ) /scatoladalW x2

Tipo di pannello

pannello LCD IPS

Porte

2x USB-C, MINI-HDMI, connettore da 3,5 mm per

cuffie

Dimensione del prodotto

395%x245%12cm

Peso del prodotto

1,88 kg




RISOLUZIONE DEI PROBLEMI (FAQ)

1. E normale che I'angolo inferiore sinistro del retro del monitor si riscaldi
durante l'uso?

Si, si tratta di un fenomeno normale durante I'uso del prodotto e non c'e
motivo di preoccuparsi per un leggero riscaldamento. Se il prodotto si
surriscalda troppo, smetti di usarlo

e aspetta che si raffreddi un po'.

2. E normale che possa verificarsi un ritardo nella rotazione automatica?
I monitor trasmette il segnale senza fili, quindi pud verificarsi un ritardo
occasionale o disconnessione a causa della velocita della rete e della velocita
di trasmissione del tuo dispositivo.

3. Il monitor si disconnette improvvisamente e poi si riconnette.

I monitor trasmette il segnale senza fili e, a causa della velocita della rete e
della velocita di trasmissione del tuo dispositivo, potrebbero verificarsi ritardi
o disconnessioni occasionali.

4. Connessione al monitor non riuscita.

1. Verifica che come sorgente del segnale sul tuo dispositivo sia selezionato
E1COOF_P2P.

2. Riavvia il monitor wireless e riconnettiti.
Se il problema non si risolve, riavvia il dispositivo e prova a connetterti di
nuovo. Se neanche questo funziona, contattaci.

5. Impossibile connettersi al monitor tramite connessione via cavo.

1. Verifica che il monitor e il tuo dispositivo siano accesi.

2. Verifica che il cavo sia collegato correttamente al monitor e al tuo
dispositivo.

3. Verifica che il monitor sia collegato a una porta USB-C completamente
funzionante o a una porta HDMI, in modo da poter trasmettere audio e
video.

4. Verifica che la batteria del monitor non sia scarica. In caso contrario,
se e collegato solo tramite cavo HDMI, collega al monitor il cavo di
alimentazione e inseriscilo nella presa.

5. Collega il monitor ad altri dispositivi disponibili e verifica se il problema
riguarda il tuo dispositivo o il monitor.

6. Se il problema riguarda il monitor o se continui ad avere difficolta di
connessione, contattaci.



6. Impossibile impostare la luminosita/volume.
Verifica che la modalita HDR sia disattivata e che la modalita Eco sia
impostata su STANDARD.

7. Lo schermo lampeggia all'avvio.

Premi il pulsante di accensione/spegnimento per 3 secondi per spegnere il
monitor. Dopo che l'indicatore LED si accende di rosso, premi brevemente il
pulsante di accensione/spegnimento per riaccendere il monitor.

8. Lindicatore LED non si accende.

1. Assicurati che il monitor sia collegato a un'alimentazione con una potenza
di almeno 30 W o a una porta USB-C completamente funzionante del tuo
dispositivo.

2. Premi brevemente il pulsante di accensione/spegnimento e attendi circa 3
secondi per verificare se il monitor & in modalita "ACCESQO".

3. Verifica che il cavo USB-C sia correttamente collegato al monitor
e all'adattatore di alimentazione.

9. Il monitor visualizza "Nessun segnale" e dopo un certo periodo

"Risparmio energetico".

1. Verifica che il tuo dispositivo sia acceso.

2. In caso di collegamento via cavo, verifica che il cavo non sia allentato. In tal
caso, ricollegalo correttamente.

3. Prova piu cavi per verificare se il problema & nel cavo specifico.

4. Verifica di aver collegato una porta USB-C completamente funzionante
o un cavo HDMI durante la connessione via cavo per garantire la
trasmissione di audio e video.

5. In caso di connessione wireless, verifica che sia selezionata la modalita
corretta per il tuo paese. Vedi pagina 5 del manuale.

10. Lo schermo "saltella" o "ondula".

1. Verifica che il cavo USB-C sia collegato correttamente.

2. Rimuovi i dispositivi elettrici che potrebbero causare interferenze
elettriche.

3. Controlla lo stato della batteria. Se & inferiore al 20 %, collega il monitor alla
presa con un adattatore da almeno 30 W o superiore.

In caso di problema persistente, ti preghiamo di contattarci qui:
info@misura.shop

= +420 292 333110

L



INFORMAZIONI DI SICUREZZA

« Per ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche, non esporre questo
monitor portatile alla pioggia o all'umidita.

« Prima di utilizzare questo monitor portatile, assicurati che tutti i cavi siano
collegati correttamente.

« Evita ambienti estremamente polverosi, variazioni di temperatura e
umidita. Non posizionare il monitor portatile in luoghi dove vi sia rischio di
umidita o spruzzi.

- Non permettere che oggetti o liquidi entrino nelle aperture/ritagli del
coperchio del monitor.

« In caso di problemi tecnici con il monitor portatile, ti preghiamo di
contattarci.

« Non gettare questo prodotto nel fuoco.

» Nella parte posteriore del monitor ci sono molte fessure strette per la
ventilazione. Per garantire il funzionamento continuo del monitor senza
surriscaldamento, queste aperture per la dispersione del calore non devono
essere bloccate né coperte. Pertanto, il monitor non dovrebbe essere
posizionato su un letto, un divano, una coperta o una superficie simile,
né vicino a un radiatore o a una fonte di calore. Se la ventilazione non &
assicurata, non dovrebbe essere collocato nemmeno in una libreria o in un
armadio.

« Tieni il monitor lontano da oggetti appuntiti.

« Non posizionare il monitor su superfici instabili. Se il monitor cade, puo
ferire l'utente o danneggiarsi. Quando posizioni il monitor in auto o su una
sedia, segui le istruzioni di sicurezza.

« Se non utilizzi il monitor per un lungo periodo, spegni l'alimentazione per
prevenire danni dovuti a tensioni anomale durante i temporali.

« Non sovraccaricare la presa, potrebbe causare un incendio o una scossa
elettrica.

« Non inserire oggetti estranei nel dispositivo, potrebbero causare un
cortocircuito e di conseguenza un incendio o una scossa elettrica.

« In caso di guasti, non aprire il coperchio posteriore per evitare ulteriori
danni e la perdita della garanzia. Contatta il nostro servizio clienti.
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Grazie per il tuo acquisto.
In caso di necessita contattaci a:

Produttore | Importatore | Distributore
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Non siamo responsabili per eventuali errori tipografici.
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Copyright © 2026 MISURA Store s. r. 0. Toate drepturile rezervate.

Nicio parte a acestui manual, inclusiv produsele si software-ul descrise

in acest manual, nu poate fi reprodusa, transmisa, transcriata, stocata

intr-un sistem de stocare a datelor sau tradusa in orice limba, sub orice forma
si prin orice mijloace, cu exceptia documentatiei stocate de Cumparator in
scopuri de backup, fara permisiunea scrisa a MISURA Store s. r. o. (,MISURA").

Garantia pentru produs sau serviciu devine nula daca: (1) produsul
este reparat, modificat sau alterat fara permisiunea scrisa a MISURA
sau (2) numarul de serie al produsului este ilizibil sau lipseste.

Datele tehnice si informatiile din acest manual sunt furnizate doar cu titlu
informativ, pot fi modificate in orice moment fara notificare prealabila

si nu trebuie interpretate ca un angajament din partea MISURA.

MISURA nu este responsabila pentru eventualele erori sau inexactitati
care pot aparea in acest manual, inclusiv in ceea ce priveste produsele si
software-ul descrise in acest manual.




PREZENTAREA PRODUSULUI

Tnainte de utilizarea produsului, cititi cu atentie manualul de utilizare.
Pastrati acest manual de utilizare pentru utilizare viitoare.

0 — Buton de alimentare

2x USB-C 0] — Buton sus
(complet 0 0] — Buton jos
functional) 0 0] — Buton semnal
HDMI-MINI — |0 | MISURA o « /intoarcere
Casti

DESCRIEREA BUTOANELOR

USB-C Suporta alimentarea PD si conectarea dispoziti-
(functie completa) velor cu functie de iesire video si audio USB-C
HDMI-MINI Transmiterea semnalului audio/video
Casti Port extins pentru casti/audio

Setarea volumului (crestere) sau trecerea in sus
Buton sus ’

in meniul OSD

Reglarea volumului (scadere) sau tranzitie in jos

Buton jos in meniul OSD

Buton semnal/ Selectati semnalul de conectare sau reveniti la
intoarcere meniul OSD

Buton pornit/oprit/ Porniti/opriti monitorul sau deschideti meniul

meniu OosD




CONTINUTUL PACHETULUI

MONITOR

MISURA

Cablu HDMI-MINI la Cablu USB-C la Adaptor cu USB-C
HDMI UsSB-C prin cablu

a
\_/
I

A
MisuRA




CONEXIUNE WIRELESS

Daca utilizati un dispozitiv Apple si va aflati in urmatoarele zone, urmati aceste
instructiuni:

Marea Britanie, Europa, Japonia
Selectati MOD-2

Alte tari
Selectati MOD-1

Pasi:

1. Deschideti meniul OSD

2. Selectati ALTELE

3. Selectati MOD W-AFISARE

4. Selectati modul compatibil cu tara dumneavoastra

5. Dupa comutarea modurilor, deconectati si reconectati sau reporniti
monitorul pentru o conectare reusita.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
L{ VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Nota: La utilizarea conexiunii wireless, rezolutia maxima a ecranului este
FHD (1920 x 1080)!




macOS Pasi:

1. Asigurati-va ca dispozitivul conectat are
Wi-Fi-ul pornit.

s 2. Faceti clic pe pictograma & (centrul de

' control).

3. Selectati pictograma (oglindirea

ecranului).

4. Selectati codul dispozitivului afisat pe
monitor din lista de dispozitive.

ioS
Pasi:
°e— 1. Asigurati-va ca dispozitivul conectat are
Wi-Fi-ul pornit.
2. Glisati cu degetul in jos din coltul din

dreapta sus.
' 3. Selectati pictograma (oglindirea
ecranului).
4. Selectati codul dispozitivului afisat pe
\%/ monitor din lista de dispozitive.

Windows

Pasi:
1. Asigurati-va ca dispozitivul conectat are
] | Wi-Fi activat.
L | ] 2. Apasati simultan tastele Windows si K.
3. Selectati codul dispozitivului afisat pe
monitor din lista de dispozitive.

Android Pasi:

1. Asigurati-va ca dispozitivul conectat are
Wi-Fi activat.

2. Glisdnd de doua ori in jos cu degetul din
coltul din dreapta sus veti afisa intregul
meniu.

"l 3. Selectati pictograma @ (afisare

inteligenta).

4.1n lista de dispozitive, selectati codul
dispozitivului afisat pe monitor.

. O

Nota: Daca este necesara o parold, va rugam sa introduceti 1234



CONEXIUNE PRIN CABLU

UsB-C

MISURA

Nota: Asigurati-va ca dispozitivul dumneavoastra suporta o iesire complet
functionala.

HDMI PE HDMI-MINI

0] [ [

USB-C LA
UsB-C

MISURA @ x
=

Nota: Pentru incarcarea bateriei monitorului, conectati cablul de alimenta-
re (USB-C) la laptop sau, cu adaptorul, la priza electrica, deoarece cablul
MINI-HDMI este utilizat doar pentru transmiterea video.

USB-C LA USB-C

MISURA O

Nota: Asigurati-va ca dispozitivul dumneavoastra suporta o iesire complet
functionala.

Nota:

» Daca monitorul este conectat la telefon prin cablu, recomandam sa
alimentati monitorul simultan de la reteaua electrica.

« Cand va conectati la telefonul mobil, asigurati-va ca portul USB-C al
telefonului dvs. mobil suporta iesirea semnalului, altfel monitorul nu va fi
compatibil.

« Daca aveti un iPhone 14 sau modele mai vechi, este necesar un adaptor
Lightning-HDMI si un cablu MINI-HDMI la HDMI pentru conectare.



ROTIRE AUTOMATA

Acest monitor are functia de rotire automata prin senzor de gravitatie, atunci
cand il conectati la telefon fara fir. Daca va conectati la telefon folosind

un cablu, ecranul se va roti automat atunci cand vizionati videoclipuri

si fotografii pentru a umple spatiul maxim al ecranului. Daca conectati
monitorul la alte dispozitive, ecranul nu se va roti automat si trebuie sa il
rotiti manual in setarile dispozitivului dumneavoastra:

Windows

1. Accesati: Setari - Sistem - Ecran.
2. Faceti clic pe ecranul cu numarul 2 si apoi, in sectiunea Orientare, selectati
modul Peisaj sau Portret.

macOS

1. Accesati: Setari - Ecrane.

2.1n sectiunea Afisaje, faceti clic pe imaginea monitorului wifi.

3.1n sectiunea Rotire, selectati 90° pentru modul Portret si Standard pentru
modul Peisaj.

MISURA

MISURA

MOD PEISAJ MOD PORTRET




MAI MULTE MONITOARE

Windows

1. Accesati: Setari - Sistem - Ecran.

2. Faceti clic pe meniul derulant Extindeti aceste afisaje si selectati optiunea
Extindeti/Duplicati/Afisati.

Nota: Daca nu vedeti celalalt monitor in meniul afisat, accesati sectiunea

Mai multe ecrane si faceti clic pe butonul Detectare. Daca acest lucru nu
functioneaza, verificati daca laptopul/calculatorul dvs. are aceasta functie sau
daca exista o problema cu conexiunea la monitorul portabil.

macOS
1. Accesati Setari.
2. Afisaje.
3. Faceti clic pe butonul Aranjare.
4. Ordinea afisajelor o puteti schimba prin tragerea lor.
La selectarea unui afisaj, in jurul acestuia va aparea un chenar rosu.

SETARI DIFUZOARE

Windows

1. Faceti clic pe pictograma difuzorului din coltul din dreapta jos al ecranului
(pe bara de activitati).

2. Faceti clic pe pictograma —3> (Selectati iesirea audio).

3.1n meniul Dispozitiv de iesire, selectati dispozitivul dvs. de iesire.

macOS

1. Accesati Setari.

2.Sunet

3.Tn meniul lesire, selectati dispozitivul dvs. de iesire.

Nota: Pentru o ascultare mai buna, utilizati ca iesire audio notebook-ul sau
castile.




Luminozitate

Imagine

Temperatura culorii

Setari OSD

Resetare

Diverse

LUMINOZITATE

LUMINOZITATE

{ BRIGHTNESS (— | 50
-
w CONTRAST (— | 50
{'\ ECO < STANDARD »
2N
4 OSiD N DCR | OFF >
SHARPNESS (— ] 2
Luminozitate Reglati luminozitatea ecranului.
C Reglati diferenta de culoare si lumina intre partile imaginii.
ontrast ’ PR T :
Dacd contrastul este ridicat, ecranul va fi clar.
Eco Setari predefinite ale ecranului pentru diferite moduri (Standard / Joc /

Film / Text / FPS / RTS / Mod economic).

Selectati PORNIT sau OPRIT pentru a activa sau dezactiva functia de
DCR raport de contrast dinamic. Dacd contrastul dinamic este PORNIT, valorile
luminozitatii si contrastului nu pot fi modificate.

Claritate Reglati claritatea graficii.




TEMPERATURA IMAGINII SI A CULORILOR

TEMPERATURA CULORII

() COLOR TEMP. R | cooL  »
-
W

ASPECT

RED (— ] 39
o8 GREEN — | 44
O | Bue — ] 47

|n

Reglati raportul dintre lIatimea si inaltimea ecranului.

Raport aspect Recomandam setarea pe ECRAN LARG.

Temperatura culorii Reglati temperatura culorilor ecranului.

Rosu/Verde/Albastru Reglati luminozitatea culorilor RGB.

SETARI OSD

SETARI OSD

@ LANGUAGE

Y 4

W | 0SDHPOS. — ] 5
]

LS | ospveos. ] 50
05D OSD TIMER | — 0
TRANSPARENCY [ o0

|n

Limba Selectati limba interfetei meniului OSD, implicit este engleza.
Pozitie OSD O . S . P
Pozitie OSD V Ajustarea pozitiei orizontale/verticale a meniului OSD.
Temporizator OSD Setati durata de afisare a meniului OSD pe ecran.
Transparenta Ajustarea transparentei meniului OSD.




RESETARE SI DIVERSE

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
4osolp | w-DISPLAYMODE < MODE2 »

Resetare Resetati meniul OSD la setarile din fabrica.

Dupa activarea modului HDR, pe ecran va aparea o gama mai larga de

Mod HDR culori si contrast.
Sursd semnal Selectati sursa semnalului: TYPEC1/TYPEC2/MiraCast/HDMI1.
Low Blue Light Reduceti lumina albastra si protejati-va ochii.
Volum Setati volumul afisajului.

La conectarea dispozitivelor Apple, daca va aflati in Marea Britanie, Europa
MOD W-AFISARE sau Japonia si conectati un dispozitiv Apple, va rugam sa selectati MOD-2,
pentru celelalte tari selectati MOD-1.




PARAMETRII DE BAZA

Dimensiunea ecranului 17,3"
Rezolutie 2560 % 1440
Luminozitate 300 cd/m?
Unghi de observatie 178°

Ecran tactil NU
Frecventa de reimpro- 60 Hz
spatare

VESA 75 x 75 mm
Sursa de alimentare 100-240V

Gamut de culoare

16,7M (8biti) 100 % SRGB

Baterie 4000 mAh
Timp de functionare pe | 3,5 ore
baterie

Contrast static 10001 (Tip.)

Difuzor

8 O /cutiedeTW x2

Tipul panoului

panou LCD IPS

Porturi

2x USB-C, MINI-HDMI, conector de 3,5 mm pentru

casti

Dimensiunea produsului

39,5 x24,5x172cm

Greutatea produsului

1,88 kg




DEPANARE (FAQ)

1. Este normal ca coltul din stanga jos al partii din spate a monitorului sa
se incalzeasca in timpul utilizarii?

Da, este un fenomen normal in timpul functionarii produsului, iar o usoara
incalzire nu este motiv de ingrijorare. Daca produsul se supraincalzeste prea
tare, opriti-l si lasati-l sa se raceasca putin.

2. Este normal sa apara intarzieri la rotirea automata?

Monitorul transmite semnalul wireless, astfel incat pot aparea ocazional
intarzieri sau deconectari, din cauza vitezei retelei si a vitezei de transfer a
dispozitivului dumneavoastra.

3. Monitorul se deconecteaza brusc si apoi se reconecteaza.
Monitorul transmite semnalul wireless, iar viteza retelei si viteza de transfer a
dispozitivului dumneavoastra pot cauza intarzieri sau deconectari ocazionale.

4. Conectarea la monitor a esuat.
1. Verificati daca pe dispozitivul dumneavoastra este selectat ca sursa de
semnal EICOOF_P2P.
2. Reporniti monitorul wireless si reconectati-va.
Daca problema persista, reporniti dispozitivul si incercati din nou sa va
conectati. Daca nici asa nu se rezolva, contactati-ne.

5. Nu se poate realiza conexiunea la monitor prin cablu.

1. Verificati daca monitorul si dispozitivul dvs. sunt pornite.

2. Verificati daca cablul este conectat corect la monitor si la dispozitivul
dumneavoastra.

3. Verificati daca monitorul este conectat la un port USB-C complet
functional sau la un port HDMI pentru a putea transmite sunet si video.

4. Verificati daca bateria monitorului nu este descarcata. Daca este
descarcata si monitorul este conectat doar prin cablu HDMI, conectati
cablul de alimentare la monitor si la priza.

5. Conectati monitorul la alte dispozitive disponibile si verificati daca
problema este la dispozitivul dumneavoastra sau la monitor.

6. Daca problema este la monitor sau aveti in continuare dificultati cu
conectarea, contactati-ne.




6. Nu se poate seta luminozitatea/volumul.
Verificati daca modul HDR este dezactivat si modul Eco este setat pe
STANDARD.

7. Ecranul clipeste la pornire.

Apasati butonul de pornire/oprire timp de 3 secunde pentru a opri monitorul.
Cand indicatorul LED devine rosu, apasati scurt butonul pentru a reporni
monitorul.

8. Indicatorul LED nu se aprinde.

1. Asigurati-va ca monitorul este conectat la o sursa de alimentare de cel
putin 30 W sau la un port USB-C complet functional al dispozitivului.

2. Apésati scurt butonul de pornire/oprire si asteptati aproximativ 3 secunde
pentru a verifica daca monitorul porneste.

3. Verificati daca cablul USB-C este conectat corect la monitor si la adaptorul
de alimentare.

9. Monitorul afiseaza ,,Fara semnal”, apoi ,Economisire energie”.

1. Verificati daca dispozitivul dumneavoastra este pornit.

2.1n cazul conectarii prin cablu, verificati daca cablul nu este slabit. Daca
este, reconectati-| corect.

3. Incercati mai multe cabluri pentru a determina daca problema este la
cablul respectiv.

4. Verificati daca ati conectat un port USB-C complet functional sau un cablu
HDMI pentru transmiterea sunetului si a imaginii.

5.Tn cazul unei conexiuni wireless, verificati daca este selectat modul corect
pentru tara dumneavoastra. Consultati pagina 5 a manualului.

10. Imaginea de pe ecran sare sau onduleaza.

1. Verificati daca cablul USB-C este conectat corect.

2. Indepartati echipamentele electrice care pot cauza interferente electrice.

3. Verificati starea bateriei. Daca este sub 20 %, conectati monitorul la priza
cu un adaptor de minimum 30 W.

Daca problema persista, va rugam sa ne contactati aici:
4 info@misura.shop
L +420292 333710




INFORMATII DE SIGURANTA

 Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneti acest
monitor portabil la ploaie sau umezeala.

- Inainte de a utiliza acest monitor portabil, asigurati-va ca toate cablurile
sunt conectate corect.

« Evitati mediile extrem de prafuite, schimbarile de temperatura si umiditate.
Nu plasati monitorul portabil in locuri unde exista riscul de umezeala sau
stropire.

« Nu permiteti ca obiecte sau lichide s& patrunda in orificiile/taieturile
carcasei monitorului.

» Daca apar probleme tehnice, va rugam sa ne contactati.
« Nu aruncati acest produs in foc.

+ In partea din spate a monitorului existd multe orificii inguste pentru
ventilatie. Pentru a asigura functionarea continua a monitorului fara
supraincalzire, aceste orificii pentru evacuarea caldurii nu trebuie blocate
sau acoperite. Prin urmare, monitorul nu trebuie asezat pe pat, canapea,
patura sau o suprafata similara, nici nu trebuie plasat in apropierea unui
radiator sau a unei surse de caldura. Fara ventilatie adecvata, nu il plasati
nici Tn biblioteca sau in dulap.

« Tineti acest monitor departe de obiecte ascutite.

« Nu asezati monitorul pe suprafete instabile. Daca monitorul cade, poate
rani utilizatorul sau se poate deteriora. Cand asezati monitorul in masina
sau pe un scaun, respectati instructiunile de siguranta.

« Daca nu utilizati monitorul pentru o perioada lunga, opriti alimentarea.
Astfel puteti preveni deteriorarea cauzata de curentul electric si de
tensiunea anormald de alimentare in timpul furtunii.

« Nu supraincarcati priza, deoarece poate provoca incendiu sau soc electric.

« Nu introduceti obiecte straine in aparat, acestea ar putea provoca un
scurtcircuit si, ulterior, un incendiu sau un soc electric.

- In caz de defectiune, nu deschideti capacul din spate, pentru a evita
deteriorarea suplimentara si pierderea garantiei. Contactati asistenta.




Produciator / Importator / Distribuitor:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Persoana responsabila pentru completarea documentatiei tehnice:
Ing. Jifi Mihel — director executiv al companiei

Descriere si identificare masina:
Nume: MISURA Monitor WiFi portabil 17,3“ — cu baterie incorporata
Model: P26P173QHBWO1B
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MISURA

Va multumim pentru achizitia dumneavoastra.
In caz de nevoie, contactati-ne la:

Producator | Importator | Distribuitor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Nu suntem responsabili pentru niciun fel de erori tipografice.
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MISURA

MONITOR WIFI PORTATIL
MISURA 17,3"

COMPACTO, DELGADO Y LIGERO
MONITOR PORTATIL

MANUAL DE USUARIO ESPANOL

Modelo: P26P173QHBWO1B




Derechos de autor © 2026 MISURA Store s. r. 0. Todos los derechos
reservados.

Ninguna parte de este manual, incluidos los productos y el software
descritos en este manual, podra ser reproducida, transmitida, transcrita,
almacenada en un sistema de datos ni traducida a ningudn idioma por ningdn
medio ni forma, excepto la documentacién almacenada por el Comprador
para fines de respaldo sin el consentimiento por escrito de MISURA Store
s.r.o. (“MISURA").

La garantia del producto o servicio pierde validez si: (1) el producto es
reparado, modificado o alterado sin el consentimiento por escrito de la
empresa MISURA o (2) el numero de serie del producto es ilegible o falta.

Los datos técnicos e informacién en este manual se proporcionan solo
con fines informativos, pueden cambiarse en cualquier momento sin
previo aviso y no deben interpretarse como un compromiso de la empresa
MISURA.

La empresa MISURA no se hace responsable de ningun error o inexactitud
gue pueda aparecer en este manual, incluidos los productos y el software
descritos en este manual.




PRESENTACION DEL PRODUCTO

Antes de usar el producto, lea cuidadosamente el manual del usuario.
Conserve este manual de usuario para uso futuro.

0 — Botéon de encendido

2x USB-C 0] — Botoén arriba
(totalmente 0 0] — Botdn abajo
funcional) 0

0] — Botodn sefial/retorno
HDMI-MINI — D_ MISURA L8 — Auriculares

DESCRIPCION DE LOS BOTONES

USB-C (funcién com- Admite alimentacion PD y conexién de dispositi-
pleta) vos con funcidn de salida de video y audio USB-C
HDMI-MINI Transmision de sefal de audio/video

Auriculares Puerto de expansion para auriculares/audio

Ajuste de volumen (aumento) o desplazamiento

Boton arriba hacia arriba en el menud OSD

Ajuste de volumen (reduccidén) o desplazamiento

Botén abajo hacia abajo en el menud OSD

Seleccione la sefal de conexidn o regrese al

Boton senal/retorno menu OSD

Botén encendido/apa-

gadofment Encienda/apague el monitor o abra el menua OSD




CONTENIDO DEL PAQUETE

MONITOR
MISURA
Cable HDMI-MINI a Cable USB-C a Adaptador con
HDMI UsB-C cable USB-C

a
\_/
I

A
MisuRA




CONEXION INALAMBRICA

Si utiliza un dispositivo Apple y se encuentra en las siguientes areas, siga estas
instrucciones:

Reino Unido, Europa, Japén
Seleccione MODE-2

Otros paises
Seleccione MODE-1

Pasos:

1. Abra el menu OSD

2. Seleccione OTROS

3. Seleccione MODO W-DISPLAY

4. Seleccione el modo compatible con su pais

5. Después de cambiar los modos, desconecte y vuelva a conectar o reinicie
el monitor para una conexién exitosa.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
CA VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Nota: Al utilizar una conexién inaldmbrica, la resolucién maxima de la pan-
talla sera FHD (1920 x 1080)!




macOS Pasos:
1. Asegurese de que el dispositivo conectado
tenga el Wi-Fi activado.

s 2. Haga clic en el icono & (centro de control).
' 3. Seleccione el icono (duplicaciéon de

pantalla).
4. Seleccione en la lista el codigo del
dispositivo mostrado en el monitor.

ioS
Pasos:
o= 1. Asegurese de que el dispositivo conectado
tenga el Wi-Fi activado.
2. Deslice el dedo hacia abajo desde la
2 esquina superior derecha.
' 3. Seleccione el icono (duplicacién de
pantalla).
4. Seleccione en la lista el cédigo del
\%/ dispositivo mostrado en el monitor.
Windows
Pasos:
1. Asegurese de que el dispositivo conectado
] | tenga el Wi-Fi activado.
L | ] 2. Pulse a la vez las teclas Windows y K.
3. Seleccione el cédigo del dispositivo
mostrado en el monitor.
Android Pasos:

1. Asegurese de que el dispositivo conectado
tenga el Wi-Fi activado.

2. Deslice dos veces desde la esquina
superior derecha para ver todo el menu.

3. Seleccione el icono @ (vista inteligente).

"l 4. En la lista, seleccione el cédigo del
dispositivo mostrado en el monitor.

. O

Nota: Si se requiere contrasefa, por favor ingrese 1234



CONEXION POR CABLE

UsB-C

MISURA

Nota: Asegulrese de que su dispositivo soporte una salida completamente
funcional.

HDMI A HDMI-MINI

0] 1

USB-CA
usB-C
L———1
S5

Nota: Para cargar la bateria del monitor, conecte el cable de alimentacién
(USB-C) al portatil o, con un adaptador, a la toma de corriente eléctrica, ya
que el cable MINI-HDMI se utiliza Unicamente para la transmisién de video.

USB-C AUSB-C

MISURA O

Nota: Asegurese de que su dispositivo soporte una salida completamente
funcional.

Nota:

« Si el monitor estd conectado al teléfono mediante un cable, recomendamos
alimentar el monitor simultdneamente desde la red eléctrica.

« Al conectarse al teléfono moavil, asegurese de que el puerto USB-C de su
teléfono movil soporte salida de sefial, de lo contrario el monitor no serd
compatible.

« Si tiene un iPhone 14 o modelos anteriores, es necesario un adaptador
Lightning a HDMIy un cable MINI-HDMI a HDMI para la conexion.



ROTACION AUTOMATICA

Este monitor tiene una funcién de rotacién automatica mediante un
sensor de gravedad, cuando lo conecta al teléfono de forma inaldmbrica.
Si se conecta al teléfono mediante un cable, la pantalla se girara
automaticamente al ver videos y fotos para llenar el maximo espacio de la
pantalla. Si conecta el monitor a otros dispositivos, la pantalla no se girara
automaticamente y deberd girarla manualmente en la configuracién de su
dispositivo:

Windows

1. Vaya a: Configuracion - Sistema - Pantalla.
2. Haga clic en la pantalla con el numero 2 y luego, en la seccién Orientacidon
seleccione el modo Horizontal o Vertical.

macOS

1. Vaya a: Configuracion - Pantallas.

2. En la seccién Pantallas, haga clic en la imagen del monitor wifi.

3. En la seccion Rotacioén, seleccione 90° para el modo Vertical y Estandar
para el modo Horizontal.

MISURA

MISURA

MODO HORIZONTAL MODO VERTICAL




MULTIPLES MONITORES

Windows

1. Vaya a: Configuracion - Sistema - Pantalla.

2. Haga clic en el menu desplegable Ampliar estas pantallas y seleccione la
opcion Ampliar/Duplicar/Mostrar.

Nota: Si no ve el otro monitor en el menu, vaya a la seccién Mas pantallasy
haga clic en el botén Detectar. Si esto no funciona, verifique si su portatil/
ordenador tiene esta funcidn o si hay un problema con la conexién al
monitor portatil.

macOS
1. Vaya a Configuracion.
2. Pantallas.
3. Haga clic en el botén Organizar.
4. Puede cambiar el orden de las pantallas arrastrandolas.
Al seleccionar una pantalla, aparecera un marco rojo alrededor de ella.

CONFIGURACION DE ALTAVOCES

Windows

1. Haga clic en el icono del altavoz en la esquina inferior derecha de la
pantalla (en la barra de tareas).

2. Hagaclicen elicono —s> (Seleccione la salida de audio).

3. En el menu Dispositivo de salida, seleccione su dispositivo de salida.

macOS

1. Vaya a Configuracion.

2. Sonido

3. En el menu Salida, seleccione su dispositivo de salida.

Nota: Para una mejor audicién, utilice como salida de audio el portatil o
auriculares.




Brillo

Imagen

Temperatura de
color

Configuraciéon OSD

Restablecer

Varios

BRILLO

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS (— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Brillo Ajuste el brillo de la pantalla.
Ajuste la diferencia de color y luz entre las partes de la imagen.
Contraste . PRl
Si el contraste es alto, la pantalla serd nitida.
Eco Configuraciones preestablecidas de pantalla para diferentes modos (Estan-

dar /Juego / Pelicula / Texto / FPS / RTS / Modo de ahorro).

Seleccione ENC o APAG para habilitar o deshabilitar la funcion de relacion
DCR de contraste dindmico. Si el contraste dindmico estd ENC, los valores de
brillo y contraste no se pueden cambiar.

Nitidez Ajuste la nitidez de la imagen.




TEMPERATURA DE IMAGEN Y COLOR

COLOR TEMPERATURE

() COLOR TEMP. R | cooL  »
-
W

ASPECT

RED (— ] 39
o8 GREEN — | 44
O | Bue — ] 47

|n

Aspecto Ajuste la proporcion entre el anchoy la altura de la pantalla.
P Recomendamos configurar en PANTALLA ANCHA.
Tem. de color Ajuste la temperatura de color de la pantalla.
Rojo/Verde/Azul Ajuste el brillo de los colores RGB.

CONFIGURACION OSD

OSD SETTING

@ LANGUAGE

y 4

w | ospHpos. — ] 50
]

LS | ospveos. ] 50
0D OSD TIMER I — 0
TRANSPARENCY [———— o

|n

Seleccione el idioma de la interfaz del menu OSD, el predetermina-

Idioma - .
do esinglés.

Posicion horizontal OSD

Posicién vertical OSD Ajuste de la posicion horizontal/vertical del menu OSD.

Temporizador OSD Configure el tiempo de visualizacion del menu OSD en la pantalla.

Transparencia Ajuste de la transparencia del mend OSD.




REINICIO Y VARIOS

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
4osolp | w-DISPLAYMODE < MODE2 »

Reiniciar Restablezca el menu OSD a la configuracion de fabrica.

Al activar el modo HDR, en la pantalla se mostrara una gama mas amplia

Modo HDR de colores y contrastes.
Fuente de sefal Seleccione la fuente de sefal: TYPECI/TYPEC2/MiraCast/HDMI.
Low Blue Light Reduzca la luz azul y proteja sus ojos.
Volumen Ajuste el volumen de la pantalla.

Al conectar dispositivos Apple, si se encuentra en Reino Unido, Europa
MODO W-DISPLAY o0 Japon y estd conectando un dispositivo Apple, por favor seleccione
MODE-2; para otros paises, seleccione MODE-1.




PARAMETROS BASICOS

Tamanfo de pantalla 17,3"
Resolucion 2560 % 1440
Brillo 300 cd/m?
Angulo de observacion 178°
Pantalla tactil NO
F.r,ecuencia de actualiza- | 60 Hz

cién

VESA 75 x 75 mm
Fuente de alimentacion | 100240V

Gama de colores

16,7M (8bit) 100 % sRGB

Bateria 4000 mAh
Tiempo de funcionami- 3,5 horas
ento con bateria

Contraste estatico 10001 (Tip.)

Altavoz 80 /cajadelW x2
Tipo de panel Panel LCD IPS
Puertos 2x USB-C, MINI-HDMI, conector de 3,5 mm para

auriculares

Tamanfo del producto

39,5 x24,5x172cm

Peso del producto

1,88 kg




SOLUCION DE PROBLEMAS (FAQ)

1. ¢Es normal que la esquina inferior izquierda de la parte trasera del
monitor se caliente durante el uso?

Si, es un fenédmeno normal durante el funcionamiento del producto y no
hay motivo de preocupacion por un calentamiento leve. Si el producto se
sobrecalienta demasiado, deje de usarlo y espere a que se enfrie un poco.

2. ¢:Es normal que pueda haber retrasos en la rotacién automatica?

El monitor transmite la sefial de forma inaldmbrica, por lo que pueden
producirse retrasos o desconexiones ocasionales debido a la velocidad de la
redy a la velocidad de transferencia de su dispositivo.

3. El monitor se desconecta repentinamente y luego se vuelve a
conectar.

El monitor transmite la sefal de forma inaldmbrica, por lo que la velocidad
de laredy la velocidad de transferencia de su dispositivo pueden provocar
retrasos o desconexiones ocasionales.

4. No se pudo conectar al monitor.
1. Verifigue que en su dispositivo esté seleccionada como fuente de sefal
E1COOF_P2P.
2. Reinicie el monitor inaldmbrico y vuelva a conectarse.
Si con esto no se resuelve el problema, reinicie su dispositivo e inténtelo de
nuevo. Si tampoco asi se soluciona, contactenos.

5. No se puede conectar al monitor mediante cable.

1. Verifiqgue que el monitor y su dispositivo estén encendidos.

2. Verifigue que el cable esté correctamente conectado al monitory a su
dispositivo.

3. Verifigue que el monitor esté conectado a un puerto USB-C
completamente funcional o a un puerto HDMI para transmitir audio y
video.

4. Verifigue que la bateria del monitor no esté descargada. Silo estay el
monitor esta conectado solo por HDMI, conecte el cable de alimentaciéon
al monitor y a la toma de corriente.

5. Conecte el monitor a otros dispositivos y verifique si el problema esta en su
dispositivo o en el monitor.

6. Si el problema esta en el monitor o sigue teniendo dificultades para
conectarse, contactenos.



6. No se puede ajustar el brillo/volumen.
Compruebe que el modo HDR esté desactivado y que el modo Eco esté
configurado en ESTANDAR.

7. La pantalla parpadea al iniciar.

Mantenga presionado el botén de encendido/apagado durante 3 segundos
para apagar el monitor. Cuando el LED se ponga rojo, pulse brevemente el
botdn para volver a encenderlo.

8. El indicador LED no se enciende.

1. Asegurese de que el monitor esté conectado a una fuente de alimentaciéon
de al menos 30 W o a un puerto USB-C completamente funcional del
dispositivo.

2. Pulse brevemente el botdn de encendido/apagado y espere unos 3
segundos para comprobar si el monitor se enciende.

3. Verifique que el cable USB-C esté bien conectado al monitor y al
adaptador de corriente.

9. El monitor muestra “Sin sefal” y luego “Ahorro de energia”.

1. Verifigue que su dispositivo esté encendido.

2. En caso de conexion por cable, verifique que el cable no esté suelto. Si es
asi, vuelva a conectarlo correctamente.

3. Pruebe con varios cables para descartar un cable defectuoso.

4. Verifigue que haya conectado un puerto USB-C completamente funcional
o un cable HDMI para garantizar la transmisidon de audio y video.

5. En caso de conexién inaldmbrica, verifique que esté seleccionado el modo
correcto para su pais. Véase la pagina 5 del manual.

10. La pantalla “salta” o “ondula”.

1. Verifigue que el cable USB-C esté correctamente conectado.

2. Aleje los equipos eléctricos que puedan causar interferencias.

3. Verifigue el estado de la bateria. Si es inferior al 20 %, conecte el monitor a
la toma de corriente con un adaptador de al menos 30 W.

Si el problema persiste, contactenos aqui:
4 info@misura.shop
L +420292 333710




INFORMACION DE SEGURIDAD

« Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este
monitor portatil a la lluvia ni a la humedad.

« Antes de usar este monitor portatil, asegurese de que todos los cables
estén correctamente conectados.

« Evite ambientes extremadamente polvorientos, cambios de temperaturay
humedad. No cologue el monitor portatil en lugares donde exista riesgo de
humedad o salpicaduras.

- No permita que objetos o liquidos entren en las aberturas/recortes de la
cubierta del monitor.

« En caso de problemas técnicos con el monitor portatil, por favor
contactenos.

« No arroje este producto al fuego.

« En |la parte trasera del monitor hay muchas ranuras estrechas para la
ventilacién. Para garantizar el funcionamiento continuo del monitor sin
sobrecalentamiento, estas ranuras para la disipacién del calor no deben
estar bloqueadas ni cubiertas. Por lo tanto, el monitor no debe colocarse
sobre una cama, sofa, manta o superficie similar, ni debe situarse cerca de
un radiador o fuente de calor. Si no se garantiza la ventilaciéon, tampoco
debe colocarse en una estanteria o armario.

« Mantenga este monitor fuera del alcance de objetos afilados.

» No coloque el monitor sobre superficies inestables. Si el monitor se cae,
puede causar lesiones al usuario o daflarse. Al colocar el monitor en el
automovil o en unassilla, siga las instrucciones de seguridad.

« Si no utiliza el monitor durante un periodo prolongado, apague la
alimentacion. Esto puede prevenir dafios causados por corriente eléctrica y
voltajes anormales durante una tormenta.

« No sobrecargue el enchufe, podria provocar un incendio o una descarga
eléctrica.

« No introduzca objetos extrafios en el dispositivo, podrian causar un
cortocircuito y, posteriormente, un incendio o una descarga eléctrica.

« En caso de averia, no abra la tapa trasera para evitar dafios adicionalesy la
pérdida de la garantia. Contacte con nuestro servicio de atencién al cliente.



Fabricante / Importador / Distribuidor:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Persona responsable de completar la documentacién técnica:
Ing. Jifi Mihel — director ejecutivo de la empresa

Descripcion e identificacion de la maquina:
Titulo: Monitor WiFi portatil MISURA de 17,3 — con bateria integrada
Modelo: P26P173QHBWO1B

C€ =5 2
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MISURA

Gracias por su compra.
En caso de necesidad, contactenos en:

Fabricante | Importador | Distribuidor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

No somos responsables de ningun error tipografico.
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MISURA

MONITOR WIFI PORTATIL
MISURA 17,3"

COMPACTO, FINO E LEVE
MONITOR PORTATIL

MANUAL DO UTILIZADOR PORTUGUES

Modelo: P26P173QHBWO1B




Direitos de autor © 2026 MISURA Store s. r. 0. Todos os direitos reservados.

Nenhuma parte deste manual, incluindo os produtos e o software nele
descritos, pode ser reproduzida, transmitida, transcrita, armazenada num
sistema de armazenamento de dados ou traduzida para qualquer idioma,
sob qualquer forma e por quaisquer meios, exceto a documentagao
guardada pelo Comprador para fins de cépia de seguranga, sem autorizagao
escrita da MISURA Store s. r. o. (“MISURA").

A garantia do produto ou servico fica anulada se: (1) o produto for reparado,
modificado ou alterado sem autorizagao escrita da MISURA ou (2) o nUmero
de série do produto estiver ilegivel ou em falta.

Os dados técnicos e as informagdes deste manual sdo fornecidos apenas

a titulo informativo, podem ser alterados a qualquer momento sem aviso
prévio e ndo devem ser interpretados como um compromisso por parte da
MISURA.

A MISURA nao se responsabiliza por quaisquer erros ou imprecisdes que
possam surgir neste manual, incluindo os produtos e o software nele
descritos.




APRESENTACAO DO PRODUTO

Antes de utilizar o produto, leia atentamente o manual do utilizador.
Guarde este manual do utilizador para consulta futura.

0] — Bot&o ligar/desligar

2x USB-C 0] — Boté&o para cima
(totalmente 0 0] — Botéo para baixo
funcional) 0

0] — Bot&o sinal/retorno
L1°l — Auscultadores

HDMI-MINI — |0 MISURA

DESCRICAO DOS BOTOES

USB-C (fungao com-
pleta)

Suporta alimentagdo PD e ligagdo de dispositivos
com fungdo de saida de video e dudio USB-C

HDMI-MINI

Transmissao de sinal dudio/video

Auscultadores

Porta de expansio para auscultadores/audio

Botao para cima

Ajuste do volume (aumentar) ou mover para
cima no menu OSD

Botdo para baixo

Ajuste do volume (diminuir) ou mover para baixo
no menu OSD

Botdo de sinal/retorno

Selecione o sinal de ligagdo ou volte ao menu
OosD

Botao ligar/desligar/
menu

Ligue/desligue o monitor ou abra o menu OSD




CONTEUDO DA EMBALAGEM

MONITOR
MISURA
Cabo HDMI-MINI Cabo USB-C Adaptador com
para HDMI para USB-C cabo USB-C

a
\_/
I

A
MisuRA




LIGACAO SEM FIOS

Se estiver a utilizar um dispositivo Apple numa das seguintes zonas, siga estas
instrugoes:

Reino Unido, Europa, Japao
Selecione MODE-2

Outros paises
Selecione MODE-1

Passos:

1. Abra o menu OSD

2. Selecione MISC

3. Selecione W-DISPLAYMODE

4. Selecione o modo compativel com o seu pais

5. Apds mudar de modo, desligue e volte a ligar ou reinicie o monitor para
uma ligagdo bem-sucedida.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
L{ VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Nota: Ao utilizar a ligagdo sem fios, a resolugao maxima do ecra sera FHD
(1920 = 1080)!




macOS Passos:
1. Certifique-se de que o dispositivo a ligar
tem o Wi-Fi ativado.

s 2. Clique no icone & (centro de controlo).
' 3. Selecione o icone (espelhamento de

ecra).
4. Selecione na lista o cédigo do dispositivo
apresentado no monitor.

ios

Passos:
°e— 1. Certifique-se de que o dispositivo a ligar
tem o Wi-Fi ativado.
2. Deslize o dedo para baixo a partir do canto

superior direito.
' 3.Selecione o icone (espelhamento de
ecra).
4. Selecione na lista o cédigo do dispositivo
\%/ apresentado no monitor.

Windows

Passos:
1. Certifique-se de que o dispositivo a ligar
] | tem o Wi-Fi ativado.
L | ] 2. Prima Windows + K em simultaneo.
3. Selecione o cédigo do dispositivo
apresentado no monitor.

Android Passos:

1. Certifique-se de que o dispositivo a ligar
tem o Wi-Fi ativado.

2. Deslize duas vezes a partir do canto
superior direito para ver todo o menu.

3. Selecione o icone @ (visualizagdo

"' inteligente).
4. Na lista, selecione o cédigo do dispositivo

apresentado no monitor.

. O

Nota: Se for solicitada uma palavra-passe, introduza 1234



LIGACAO COM CABO

UsB-C

MISURA

Nota: Certifique-se de que o seu dispositivo suporta saida totalmente
funcional.

HDMI PARA HDMI-MINI

0] 1

USB-C PARA
uUsB-C
L———1
S5

Nota: Para carregar a bateria do monitor, ligue o cabo de alimentacao
(USB-C) ao portatil ou, com um adaptador, a uma tomada elétrica, pois o
cabo MINI-HDMI serve apenas para a transmissao de video.

USB-C PARA USB-C

MISURA O

Nota: Certifique-se de que o seu dispositivo suporta saida totalmente
funcional.

Nota:

« Se o monitor estiver ligado ao telefone através de cabo, recomendamos
alimenta-lo em simultaneo a partir da rede elétrica.

« Ao ligar a um telemovel, certifique-se de que a porta USB-C do telemodvel
suporta saida de sinal; caso contrario, o monitor ndo serd compativel.

« Se tiver um iPhone 14 ou um modelo anterior, sdo necessarios um
adaptador Lightning-HDMI e um cabo MINI-HDMI para HDMI.



ROTACAO AUTOMATICA

Este monitor tem uma fungdo de rotagdo automatica através de um
sensor de gravidade quando o liga ao telefone sem fios. Se o ligar ao
telefone através de um cabo, o ecrd roda automaticamente ao ver videos e
fotografias para preencher o maximo de espaco do ecra. Se ligar o monitor
a outros dispositivos, o ecrd ndo roda automaticamente e terd de o rodar
manualmente nas definicdes do dispositivo:

Windows

1. Va para: Defini¢bes - Sistema - Ecra.
2. Clique no ecrd com o numero 2 €, na sec¢ao Orientagdo, selecione o modo
Horizontal ou Vertical.

macOS

1. Va para: Defini¢bes - Ecras.

2. Na seccgao Ecras, clique na imagem do monitor wifi.

3. Na secgao Rotacgdo, selecione 90° para o modo Vertical e Padrao para o
modo Horizontal.

MISURA

MISURA

MODO HORIZONTAL MODO VERTICAL




MAIS MONITORES

Windows

1. Va para: Defini¢bes - Sistema - Ecra.

2. Clique na lista pendente Expandir estes ecras e selecione a opgao
Expandir/Duplicar/Mostrar.

Nota: Se ndo vir outro monitor no menu, va a secgao Varios ecras e clique no
botdo Detetar. Se isto ndo funcionar, verifique se o seu portatil/computador
tem esta fungado ou se existe um problema na ligagao ao monitor portatil.

macOS

1. Va para Definigbes.

2. Ecras.

3. Clique no botao Organizar.

4. Pode alterar a disposi¢cao dos ecras arrastando-os. Ao selecionar um ecrg,
aparecerd uma moldura vermelha a sua volta.

CONFIGURAGCAO DOS ALTIFALANTES

Windows

1. Clique no icone do altifalante no canto inferior direito do ecra (na barra de
tarefas).

2. Clique noicone —%> (Selecione a saida de audio).

3. No menu Dispositivo de saida, selecione o seu dispositivo de saida.

macOS

1. Va para Defini¢des.

2.S5om

3. No menu Saida, selecione o seu dispositivo de saida.

Nota: Para uma melhor audigao, utilize o portatil ou os auscultadores como
saida de audio.




Brilho

Imagem

Temperatura de
cor

Configuragdao OSD

Reiniciar

Diversos

BRILHO

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS (— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Brightness Ajuste o brilho do ecra.
Ajuste a diferenca de cor e luz entre as partes da imagem.
Contrast ~ PR
Se o contraste for alto, o ecra sera nitido.
Eco Predefinicdes do ecré para diferentes modos (Standard / Game / Film / Text

/ FPS / RTS / Power Saving Mode).

Selecione ON ou OFF para ativar ou desativar a fungéo de relacdo de
DCR contraste dindmico. Se o contraste dindmico estiver ON, os valores de
brilho e contraste ndo podem ser alterados.

Sharpness Ajuste a nitidez da imagem.




TEMPERATURA DA IMAGEM E CORES

COLOR TEMPERATURE

() COLOR TEMP. R | cooL  »
-
W

ASPECT

RED — ] 3
o GREEN — ) 4
o 2P | ewe — ] 47

lll
0
|II
)

|n

. Ajuste a proporgao entre a largura e a altura do ecra.
Aspect Ratio Recomendamos definir para WIDE.
Color Temperature Ajuste a temperatura de cor do ecra.
Red/Green/Blue Ajuste o brilho das cores RGB.
CONFIGURACAO OSD
OSD SETTING
©) LANGUAGE
-
W OSD H.POS. (— | 50
A | osoveos (— ] 50
OSDTIMER [ —)
TRANSPARENCY [ o

|n

Selecione o idioma da interface do menu OSD; o predefinido é o

Language inglés.

OSD horizontal position

OSD vertical position Ajuste a posicdo horizontal/vertical do menu OSD.

OSD Timer Defina o tempo de apresentagao do menu OSD no ecra.

Transparency Ajuste a transparéncia do menu OSD.




RESET E DIVERSOS

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
4osolp | w-DISPLAYMODE < MODE2 »

Reset Reponha o menu OSD nas predefini¢des de fabrica.

Ao ativar o modo HDR, sera apresentada no ecra uma gama mais ampla

HDR Mode de cores e contraste.
Signal Source Selecione a fonte de sinal: TYPEC1/TYPEC2/MiraCast/HDMII.
Low Blue Light Reduza a luz azul e proteja os seus olhos.
Volume Ajuste o volume do ecra.

Ao ligar um dispositivo Apple, se estiver no Reino Unido, Europa ou Japao,

W-DISPLAYMODE escolha MODE-2; para os outros paises, escolha MODE-1.




PARAMETROS BASICOS

Tamanho do ecra 17,3"
Resolugao 2560 x 1440
Brilho 300 cd/m?
Angulo de visao 178°

Ecra tatil NAO

Taxa de atualizagao 60 Hz
VESA 75 x 75 mm
Fonte de alimentacgao 100240V

Gama de cores

16,7M (8bit) 100 % sRGB

Bateria 4000 mAh
Autonomia da bateria 3,5 horas
Contraste estatico 10001 (Tip.)

Altifalante 8 Q/caixade1W x2
Tipo de painel Painel LCD IPS
Portas 2x USB-C, MINI-HDMI, conector de 3,5 mm para

auscultadores

Tamanho do produto

39,5 x24,5x12cm

Peso do produto

1,88 kg




RESOLUCAO DE PROBLEMAS (FAQ)

1. E normal que o canto inferior esquerdo da parte traseira do monitor
aqueca durante a utilizacdo?

Sim, € um fendmeno normal durante o funcionamento do produto e nao
ha motivo de preocupagdo com um ligeiro aguecimento. Se o produto
sobreaquecer demasiado, pare de o utilizar e aguarde que arrefeca um
pouco.

2. E normal que ocorram atrasos na rotagdo automatica?

O monitor transmite o sinal sem fios, pelo que podem ocorrer atrasos
ou interrupgdes ocasionais devido a velocidade da rede e a velocidade de
transmissao do seu dispositivo.

3. O monitor desliga-se subitamente e volta a ligar-se.

O monitor transmite o sinal sem fios, pelo que a velocidade darede e a
velocidade de transmissdo do seu dispositivo podem provocar atrasos ou
interrupgdes ocasionais.

4. Falha na ligagdo ao monitor.
1. Verifique se ETCOOF_P2P estd selecionado como fonte de sinal no seu
dispositivo.
2. Reinicie o monitor sem fios e volte a ligar-se.
Se o problema persistir, reinicie o dispositivo e tente ligar novamente. Se
isso também ndo ajudar, contacte-nos.

5. Ndo é possivel ligar ao monitor por cabo.

1. Verifigue se o monitor e o dispositivo estdo ligados.

2. Verifigue se o cabo esta bem ligado ao monitor e ao dispositivo.

3. Verifique se o monitor esta ligado a uma porta USB-C totalmente
funcional ou a uma porta HDMI para transmitir dudio e video.

4. Verifigue se a bateria do monitor nao esta descarregada. Se estiver e o
monitor estiver ligado apenas por HDMI, ligue o cabo de alimentagao ao
monitor e a tomada.

5. Ligue o monitor a outros dispositivos e verifique se o problema esta no seu
dispositivo ou no monitor.

6. Se o problema estiver no monitor ou se continuar a ter dificuldades na
ligagao, contacte-nos.




6. Nao é possivel ajustar o brilho/volume.
Verifique se o modo HDR estd desativado e se o modo Eco esta definido
como Standard.

7. O ecra pisca ao iniciar.

Mantenha premido o bot&o ligar/desligar durante 3 segundos para desligar
o monitor. Quando o LED ficar vermelho, prima brevemente o botdo para
voltar a ligar o monitor.

8. O indicador LED nao acende.

1. Certifique-se de que o monitor esta ligado a uma fonte de alimentacgao de,
pelo menos, 30 W ou a uma porta USB-C funcional.

2. Prima brevemente o bot&o ligar/desligar e aguarde cerca de 3 segundos
para verificar se o monitor liga.

3. Verifigue se o cabo USB-C estd bem ligado ao monitor e ao adaptador de
alimentacao.

9. O monitor mostra “Sem sinal” e depois “Poupanca de energia”.

1. Verifique se o dispositivo estd ligado.

2. Em caso de ligagdo por cabo, verifique se o cabo ndo esta solto. Se estiver,
volte a liga-lo corretamente.

3. Experimente varios cabos para verificar se o problema estd num cabo.

4. Verifigue se ligou uma porta USB-C totalmente funcional ou um cabo
HDMI para garantir a transmissdo de dudio e video.

5. Em caso de ligagdo sem fios, verifique se 0 modo correto para o seu pais
esta selecionado. Consulte a pagina 5 do manual.

10. A imagem do ecra salta ou ondula.

1. Verifigue se o cabo USB-C estd bem ligado.

2. Afaste equipamentos elétricos que possam causar interferéncias.

3. Verifique o estado da bateria. Se estiver abaixo de 20 %, ligue o monitor a
tomada com um adaptador de, pelo menos, 30 W.

Se o problema persistir, contacte-nos aqui:
i info@misura.shop
, +420292 333110




INFORMACOES DE SEGURANCA

« Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo exponha este
monitor portatil a chuva nem a humidade.

« Antes de utilizar este monitor portatil, certifigue-se de que todos os cabos
estao corretamente ligados.

« Evite ambientes extremamente poeirentos, alteracdes de temperatura e
humidade. Nao coloque o monitor portatil em locais onde exista risco de
humidade ou salpicos.

- Ndo permita que objetos ou liquidos entrem nas aberturas/recortes da
caixa do monitor.

« Em caso de problemas técnicos com o monitor portatil, contacte-nos.
» Nao deite este produto para o fogo.

« Na parte traseira do monitor existem varias ranhuras estreitas para
ventilagdo. Para garantir o funcionamento continuo do monitor sem
sobreaquecimento, estas ranhuras de dissipagdo de calor nao devem ser
blogueadas nem tapadas. Por isso, o monitor ndo deve ser colocado em
cima de uma cama, sofa, cobertor ou superficie semelhante, nem perto
de um radiador ou fonte de calor. Se ndo estiver garantida a ventilagao,
também ndo deve ser colocado numa estante ou armario.

« Mantenha este monitor afastado de objetos afiados.

« Nao coloque o monitor em superficies instaveis. Se o monitor cair, pode
ferir o utilizador ou ficar danificado. Ao colocar o monitor num automaovel
ou Nnuma cadeira, siga as instrugdes de seguranga.

« Se ndo utilizar o monitor durante um longo periodo, desligue a alimentacao.
Isto pode evitar danos causados por corrente elétrica e tensao anormal
durante tempestades.

« Nao sobrecarregue a tomada, pois pode provocar um incéndio ou choque
elétrico.

« Nao introduza objetos estranhos no aparelho, pois podem causar um curto-
circuito e, consequentemente, um incéndio ou choque elétrico.

« Em caso de avaria, ndo abra a tampa traseira, para evitar danos adicionais e
a perda da garantia. Contacte o nosso apoio ao cliente.



Fabricante / Importador / Distribuidor:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Pessoa responsavel pelo preenchimento da documentacéo técnica:
Eng. Jifi Mihel — diretor executivo da empresa

Descricao e identificacdao da maquina:
Nome: Monitor WiFi portatil MISURA 17,3 — com bateria integrada
Modelo: P26P173QHBWO1B

C€ =5 2
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MISURA

Obrigado pela sua compra.
Em caso de necessidade, contacte-nos em:

Fabricante | Importador | Distribuidor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

N&o nos responsabilizamos por quaisquer erros tipograficos.
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MISURA

OOPHTH OOONH WIFI
MISURA 17, 3"

LYMIAIMHZ, AEMTTH KAIEAADPIA
OOPHTH O©ONH

EMXEIPIAIO XPHZTH EAAHNIKA

Movtelo: P26P173QHBWO1B

) L) e & o) =) kg (=]

WQHD resolution Screen format High Dynamic Ultra Wide 16,7 Million 2xUSB-C Thin stylish Lightweight
2560 x 1440 iewil colors connector i i




Copyright © 2026 MISURA Store s. r. 0. OAa ta Sikatwpata Statnpouvral.

Kavéva Tuniua tov mapovtog eyxXeLpLtdiov, CUUTIEPIAQBAVOUEVWVY TWV TIPOIOVTWV KAl
TOU AOVYLOLKOU TIOU TIEPLYpAdovTaL 0€ auTo, Sev Umopei va avamapaxOei, petadobei,
Hetaypadei, amodnkevtei og cVCTNUA ATIOONKELONG SESOUEVWV 1) PeTaPpPAOTTEL

o€ OTIOLASNTIOTE YAWGOQ, UE OTIOLASTITIOTE LoPPT] KAL LE OTIOLOSTIOTE UETO, EKTOG
arnod v Tekunpiwon ov amodnkevetal amnod Tov Ayopaotn yia Adyoug dnpovpyiag
avTtypadwv acpaleiag, xwpig tnv eyypaodn ddeta tng MISURA Store s.r. 0.
("MISURA").

H eyyunon yia 10 poidv 1) TNV umnpecia akupwvetal €av: (1) To tpoiov
ETMLOKELAOTEL, TPOoTOTIONOEL 1] aAAOLWOEL XWpPIg TNV €yypadn ddsia Tng MISURA v
(2) 0 olPLaKOG APLOOG TOU TIPOIOVTOG Eival SucavAyvwaoTog 1 AsiTel.

Ta texVika 6e6ouEva Kal oL TTANPODOPIES TIOL TIEPLEXOVTAL OE AUTO TO EYXELPLSLO
TapexovTal HOVo yla EVNUEPWTIKOUG OKOTIOUG, UTIOKELVTAL o€ aAAayEg ava taca
OTLYUN XWPIG TtposLdotioinon kat v pEmeL va ekAapBdavovtal wg 6€gevon INg
MISURA.

H MISURA &gv gubiveTat yia tuxov Aaon rj avakpifeleg ou evégxetat va
endpavifovtal og auto To eYXELPIBLO, CUUTIEPIAABAVOUEVWV TWV TIPOIOVTWV KL TOU
AOVYLOLKOU TIOL TIEPLYpAdovTaL OE AUTO.




MAPOYZIAZH MPOIONTOX

MpLv xpnooTotoeTe 10 TIPOIOV, SLIaBACTE TIPOTEKTIKA TO EYXELPISLO XpTIoNg.
DUAAEETE aUTO TO eyXeLPidLO XPrioNg yia peAovTiky avagdopd.

0 — Koupmi Aettoupyiag

2x USB-C 0] — Koupmi mavw
(MArpwg 0 0] — Kouurti katw
AeLToupyIKO) 0 0| — Koupmionjpa/emiotpodn
HDMI-MINI — []_ MISURA 112 — AkouoTtikd

MEPIFPA®H KOYMIIQN

Ymnootnpilel tpododoaoia PD kat cUvdeon CUCKELWV e
€§060 Bivteo kat xou peow USB-C

USB-C (mtAripng Aettoupyia)

HDMI-MINI Metadoon orjpatog rixou/Bivieo

AKOUCTIKA Emektdoiun B0pa yla akous TIKA/M X0

P0BuLon évtaong (av&non) 1 LeTakivnomn TPog Ta Tavw

Kouwrd mave oTo pevou OSD

PUBuLon évtaong (Ueiwon) 1j HeTakivnon Tpog Ta KATW

Koupm katw oTo pevou OSD

Koupmti oriuatog/ ETiA€ETe orjua ouvdeong 1 eTiloTpEPTE 0TO evol OSD

ETOTPODNIG
Kouumi evepyotoinong/ Evepyomolrote/amnevepyomolrote Tnv 086vn 1) avoifte
aTmevepyoToinong/uevou T0 HevoL OSD




MEPIEXOMENO XYZXZKEYAXIAX

MONITOR
MISURA
KaAwdio HDMI-MINI KaAwdo USB-C Mpooappoyéag pe
oe HDMI o USB-C kKaAwdo USB-C

a
\_/
I

A
MisuRA




AXYPMATH XYNAEXH

Edv xpnowomoleite cuokeun Apple kat BpioKeoTe 0TI TAPAKATW TIEPLOXES,
aKoAOUBTOTE QUTEG TIG 08NYieg:

Hvwpévo BaoiAeto, Eupwrn, lanwvia
EuA£€te AEITOYPIIA-2

AAAEQ XWPEG
EruAé€te AEITOYPIIA-1

Brjpata:

1. Avoi&te To pevol OSD

2. EmAgETe AAAA

3. EmA€gte AEITOYPTIA W-DISPLAY

4. ETA€€te Tn Aettoupyia Ttou eivat cupBatn Pe Tn Xwpea oag

5. Metd tnv aAAayr Aettoupyiag, amoocuvsEaTe Kal EAVACUVSECTE 1) EMAVEKKIVIIOTE
NV 0806vn yla emtuyr cuvdeon.

MISC

@ SIGNAL SOURCE < MiraCast  »
" LOWBLUE LIGHT | |
i [
fﬁg VOLUME
«0sply W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Inueiwon: Katd t xprion aclpuatng ocuvdeang, ) LEYLoTN avaluon 08dvng Ba sivat
FHD (1920 x 1080)!




macOS Brjparta:
1. BeBawwBeite OTL N CUCKELT] TIOU CUVOEETE EXEL

gvepyoTtoinuevo 1o Wi-Fi.
s 2. Kdvte KAk 010 €lKOViSLO %’ (k&vTpo eAEyYOU).
' 3. EmA£ETe 10 elkovidlo (KATOTITPLOMOG
0064évng).

4. EmA€€Te amnod tn Alota Tov Kwdikd TNG CUOKELNG
1oV epdavidetal atnv 086vn.

iOS
Bniupata:
°— 1. BeBawwBeite OTL N CUCKEUT) TIOU CUVEEETE EXEL
evepyotomuévo to Wi-Fi.
2. Y0PETE TIPOG TA KATW ATIO TNV eTtAvw Se€ld

ywvia.
' 3. EmA€gTe To elkovidlo (kaToTtTPLOMOG
0064évng).
4. ETiAg€Te amnd tn Alota Tov KwdIkd TNS CUOKELNG
\\%/ oL eudaviletal oTnv 086Vn.

Windows

Bniupata:
1. BeBawwBeite OTL N CUCKEUT) TIOU CUVEEETE EXEL
] | evepyotoinuévo to Wi-Fi.
L | ] 2. Matote tavtdxpova Windows kat K.
3. EmA€ETe ToV KWwIKO CUOKELNG Ttov epdavidetal
otnv obdvn.

Android Bripata:

1. BeBawwBeite OTL ) CUCKEUT) TIOU CUVOEETE EXEL
evepyotomnpévo to Wi-Fi.

2. 20peTe 8U0 GOPES TIPOG TA KATW ATIO TNV EMAVW
&gkl ywvia.

3. EmA€gTe To elkovidlo @ (€&uTtvn TtpooAn).

"' 4. ETiA€€Te amnod tn Alota Tov Kwdikd TNG CUOKELNG

oV epdavidetal aTnv 086vn.

. O

Inueiwon: Edv amatteital Kwdikog mpoaBaong, stodyete 1234



ENXYPMATH XYNAEXH

USB-C

MISURA

Inueiwon: BeBalwbeite 0TI ) 0UOKELT 0aG UTIOO TN PI(EL TIAN)PWG AELTOUPYIKT] £E060.

HDMI ZE HDMI-MINI

0] 1

USB-C:E
UsB-C

S5

Inpeiwon: Na tn poéption TG umatapiag tng o6ovng, cuvdEate T0 KAAWSLO
Tpododoaoiag (USB-C) ot1o dpopnTo UTIOAOYLOTH 1} UE avTAaTiTopa oTny Tpida, Kabwg to
kaAwdio MINI-HDMI xpnotpotmoleitat povo yia petadopd Bivieo.

USB-C ZEUSB-C

MISURA O

Inueiwon: BeBaliwbeite 0TI ) 0UOKELY) 0aG UTTOOTNPIEL TIAT)PWG AELTOUPYIKY) £E060.

Inueiwon:

« E&v n 0Bo6vn eivat cuvdedepévn e To TNAEDWVO PECW KAAWSiov, CLUVICTOUUE va
Tpododoteite TAUTOXPOVA TNV 086VN ATIO TO PEVMA.

« Katd tn o0véeon pe Kivntd TNAEPwvo, BeBatwbeite 1L n BVpa USB-C tou kivntou
oag uttootnpilel £€06o onpatog, SlapopeTikd n obovn dev Ba eival cupBatn.

» Eav €xete iPhone 14 vy maAaidtepa poviela, anatteital avramnrtopag Lightning-HDMI
kat kaAwdlo MINI-HDMI oce HDMI yia tn oUvéeaon.



AYTOMATH MNEPIXTPO®H

Autr) n oBovn SlabeTel Aettoupyia AUTOUATNG TIEPLOTPODNG LECW AloONTipa
Baputntag 6Tav Tn ouvdEeTe aclPUATA UE TO TNAEPwVO. Edv ouvdebeite e

TO TNAEPWVO PETW KaAwbdiov, n 08d6vn Ba teploTpadei autépaTa KATA TNV
TapakoAolOnon Bivteo kat dwtoypadLwy yia va KAAUPEL TO LEYLOTO XWPO TNG
080ovng. Edv cuvé£aeTe TNV 086vn e AAAEG CUOKEVEG, 11 000V 6€Vv Ba mepLloTpadei
AUTOMATA KAL Ba TIPETEL VA TNV TIEPLOTPEPETE XELPOKIVNTA ATIO TIG PUOUICELG TNG
OUOKEUNG oag:

Windows

1. MetaBeite oe: Pubuioelg - Zuotnua - O86vn.
2. Kavte kALK otnv 086vn e Tov aplbuo 2 Kal 6T ouvEXELd 6TV evoTnTa
MpoocavatoAlouog emiAégte Aettoupyia Opildvtia 1) Katakopuoda.

macOS

1. Metafeite oe: PuBuioelg - O6dveg.

2. XtV evotnta OB0veG KAVTE KALK O TNV €lkOva TNG 086vng wifi.

3. Xtnv evotnta MNMeplotpoodn emiAégte 90° yia katakdpudn Asttoupyia kat TUTIKT yia
opLdovTia Asttoupyia.

MISURA

MISURA

OPIZONTIA AEITOYPTIA KATAKOPY®H AEITOYPTIA




MEPIXXOTEPEX OOONEZX

Windows

1. MetaBeite og: Pubuioelg - Zuotnua - O86vn.

2. Kavte KALK 0TO avamtuooOUeVo [evol ETIEKTAoT AUTWV Twv 000VWV Kal ETIAEETE
Enéktaon/Avanapaywyn/Euddavion.

Inueiwon: Eav ev BAEmeTe AAAN 006VN OTO pevoy, HeTaBeite oTnv evotTnTa
Meploodtepeg 000veQ KAl KAVTE KALK 0TO KouuTti Avayvwplan. Eav autd ev Aettoupyei,
eAéy&te av To laptop/uTtoAoylo g oag uTtooTnpilel autr Tn Asttoupyia r av uTIapxeL
TIPORANMA UE TN oUvdeon 01N PpopnTr 006VN.

macOS

1. MetaBeite otig Pubuioelq.

2.000veq.

3. Kavte KAk oto kouutti Taktotoinon.

4. Mmopeite va aAAdEeTe TN SLATAEN TwV 000VWV PETAKIVWVTAG TIG. Eva KOKKLVO
nieplypaupa 8a epdaviotel yopw amnod tnv 066vn 6Tav TNV ETAEYETE.

PYOMIXZEIX HXEIQN

Windows

1. Kavte KALK oTnVv €lkdva Tou nxeiov otn 6€&ld KATw ywvia Tng 066vng (TN ypauun
EPYACLWV).

2. Kavte KAk 0To elkovidlo —%> (ETiAéETe €€060 rixou).

3. 1o pevoul Xuokeun €€6dou eTiAgETe TN SIK1) 0ag cuokeun e§6dou.

macOS

1. MetaBeite otig Pubuioelg.

2.'Hxog

3. 1o nuevou ‘E€odog emiAeETe TN SIkT oag cuokeur) e€6dou.

Inueiwon: Ma kaAlTepn akpdaon XPNOLLOTIOMoTE WG ££060 1)X0oU To laptop 1 Ta
QAKOUOTIKA.




MENQOY OSD

dwTtewvotnta

Ewéva

Oeppokpaaia
XPWHATOG

PuBpioeig OSD

Emtavadopd

Adipopa

OQTEINOTHTA

BRIGHTNESS

{ BRIGHTNESS (— | 50
-
W | CONTRAST (| 50
['\ ECO < STANDARD »
2N
4 OSiD N DCR < OFF |
SHARPNESS — ] 2
Qwrewvdtnta PuBpiote Tn pwtevéTNTA TNG 006VNG.
Avtifeon PuBpiote T Sladopd 0To XpWHA Kat TO GwG LETAEY TWV TUNUATWY TNG EKOVAS.

Edv n avtiBeon eival uPnAr, n 086vn Ba sival eukpvng.

MpokaBoplopéveg pubuioelg 086vng yia Stadopeg Aettoupyieg (Mpoetdoyr / Mawxvidt /

Eco Tawia [ Keipevo [ FPS [ RTS [ E§olkovounon evepyelag).

EruAé€te ENEPIO ) ANENEPIO yia va evepyoTioloeTe 1) va ATlEVEPYOTIOLOETE TN
DCR Aettoupyia Suvauikng avtiBeong. Edv n Suvapikn avtiBeon eivat ENEPIH, ot Tiuég
dwTEVOTNTAG Kal avTiBeong Sev umopolv va aAAAgouv.

Og&Utnta elkévag PuBpiote Tnv of0TNTA TWV YPadIKWV.




OEPMOKPAZIA EIKONAZ KAI XPQMATQN

COLOR TEMPERATURE

COLOR TEMP. R | cooL  »

ASPECT

u"@

RED (— ] 39
o8 GREEN — | 44
O | Bue — ] 47

|n

PuBpiote TV avaloyia peta&d mAAToug Kat UPoug Tng 08dvNg.

Avahoyia laoToewy ZUVIoTOUE va To pubuioete oe EYPEIA OOONH.

OgppoKpacia XpwHATOg PuBpiote T Beppokpacia xpwuatog Tng 086vng.

Kokkivo/lMpdowvo/MmiAe PuBuiote T pwtevdTNTA TWV XpwHATWY RGB.

PYOMIZEIZ OSD

OSD SETTING

LANGUAGE

OSD H.POS. (— ] 0
OSD V.POS. (— |
OSD TIMER L E— . 0
TRANSPARENCY [ ] o

1"@

gl )=
D’/

®

|n

Mwooa EmuAé€te TN yAwooa Tou pevol OSD, n TipoeTiiAoy eivat ta ayyAka.
0.6¢0n OSD . . . . .
K.8¢on OSD PUBuULION TNG opL{dvTIag/KABeTNG B€0NG Tou Hevol OSD.
Xpovodlakomntng OSD PuBpioTte ) Sldpkela epdaviong tou pevout OSD otnv 066vn.
Aladavela PUBuLoN TG Stadpdvelag Tou pevol OSD.




EMANA®OPA & AIAOOPA

RESET MISC
D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
«[osDp | W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Enavadopa Emtavadépete 1o uevol OSD 0TIG EpY00TACIOKES PUBUITELS.
Aettovpyia HDR Otav evepyotolnBei n Aettoupyia HDR, Su¢a\)l<t-’:'t0.l 0NV 006V HLa eupUTEPN YKAUA
XPWHATWVY Kal avtibeong.
Mnyn onuatog EmuAé€te mnyn onjuatog: TYPEC1/TYPEC2/MiraCast/HDMI1.
Low Blue Light MEeWOoTE TO UTTAE GWE KAL TIPOCTATEWTE TA LATIA 0OG.
‘Evtaon PuBuiote TnVv évtaon tou 1fixou TG 066vVNg.

AEITOYPTIA ‘Otav cuvdéete cuokeur) Apple, av Bpiokeote oto Hvwuévo Baoilelo, tnv Evpwmn 1
W-DISPLAY v lanwvia, eAégte AEITOYPIIA-2, yia aA\eg xwpeg emhéEte AEITOYPTIA-1.




BAXIKEX NMAPAMETPOI

MéyeBog 086vng 17,3"

Avdaiuon 2560 x 1440
dwrewvotnta 300 cd/m’

lwvia 6€aong 178°

066vn apng ()4

Pubuég avavéwong 60 Hz

VESA 75 x75mm

Myn tpododoaciag 100-240V
XPWHATIKY YKAA 16,7M (8bit) 100 % sRGB
Mmatapia 4000 mAh
Xpovog Aettoupyiag pe 3,5 wpeg
pmatapia

YTatikn avtiBeon 1000:1 (Tutt.)
Hxeio 8 Q/[1W nxeia x2

Tomog mivaka

MéaveA LCD IPS

Oupeg 2x USB-C, MINI-HDMI|, urtoSoy1) akouo Tikwv 3,5 mm
Méyebog mpoidvTtog 395x245x%x12cm
Bdpog mpoidvtog 1,88 kg




EMAYZH NPOBAHMATQN (FAQ)

1. Eivat puoLoA0OYLKO N KATW OPLOTERY] YWVIa TOU TIiow HEPOUG TNG 006VNGg va
{eotaiveTaLkata tn xpnon;

Nati, avté eival €va puoloroyikd patvouevo Katd tn Aettoupyia Tov TPOoidvVTog Kal
Sev xpeldletal va avnouxeite yla ehadpld B€puavaon. Eav to mpoidv vniepBeppavOel
UTIEPROALKA, OTAUATHOTE VA TO XPNOLLOTIOLEITE KAL TIEPLUEVETE VA KPUWGTEL Aiyo.

2. Eival puoLoAoyLKO VA UTIAPXEL KABUO TEPN O CTNV AUTOMATN TIEPLOTPOPT;

H 084vn petadidel To onjua acVPUATA, ETOUEVWGS MTIOPEL VA UTIAPEOLV TIEPLO TACLAKEG
KaBuoTePNOELS 1] ATTIOCLVEETELG AOYW TNG TaXVTNTAG TOU SIKTUOU KAl TNG TaxVTNTag
HeTAd00NG TNG CUCKELNG 0AG.

3.H0006vn anocuvdsetal EadpVIKA KaL 0T CUVEXELO EMAVACUVSEETAL.

H 086vn petadidel 1o orjua aclpuata kat AOyw TnG TaxVTNTAG TOU SIKTUOU KAl TNG
TaxuINTAS HETAS0O0NG TNG CUCKEUNG 0AG UTTOPEL VA LTIAPEOUV TIEPLOTACLAKES
KaBuoTEPNOELG 1) ATIOCUVOETELG.

4.H olOvéeon pue TNV 006V amMETUXE.
1. EA€yETe av €xel eTiiAeyel WG TNy OMATOG 0T cuokeuT oag to E1COOF_P2P.
2. EmavekkivrioTe TNV acuppatn 086vn kat cuvdebeite §ava.
Edv auto v AUoel To TPOBANUA, ETAVEKKLIVTOTE TN CUCKELT 00G KAL TTIPOoTIadnoTE
gava va ouvbebeite. EQv oute autd Bonbrioel, etmtikolvwvriote padi pag.

5. Aev eivail duvatr n ovvéeon e TNV 000VN LECTW KAAwSiov.

1. EA&y&Te av n 086vn Kal N cUOKEUT 0aG eival EVEPYOTIONUEVEG.

2. EAéyEte av 10 KaAwdLo eival cwoTd cuvdedepgvo TNV 000V KAL 0T CUCKEUT) 0AG.

3. EAéyETe av n oBovn ivatl cuvdedeuévn o AN PwWG Aettoupyikr) B0pa USB-C 1 HDMI
yla va givat duvatr n petddoaon rfixou kat Bivteo.

4. EAéyETe av n umatapia tng 08ovng dev £xel adeldoel. EAv val kat eivat cuvdedepevn
Hovo pe kaAwdlo HDMI, cuvdéate 1o kaAwdio Tpododoaciag atnv 08ovn Kal BAATE TO
otnv mpida.

5. Zuvbeote TNV 006vn o€ AAAEG SLaBETIUEG CUOKEVEG KAl EAEYETE av TO TIPORANMA
eival otn ouokeur oag 1 aTnv 0Bovn.

6. Eav to mpopAnua ivat otnv 086vn 1 e€akoAoubeite va aviipeTwiete TpofArUATA
ouvdeong, emikolvwvnote padi pag.




6. Aev givat duvatn n puOULON TNG PWTEVOTNTAG/EVTACNSG.
EA€yEte av n Aettoupyia HDR eival amevepyomoinuévn kat n Aettoupyia Eco €xel
puBuotei oe STANDARD.

7.Ho0046vn avaBooBrvel KAtda TNV eKKivnon.

[Natriote TO KOUWTIL EVvepyoTIoinOoNG/aTevepyoToinong yia 3 deutepOAemTta yia va
arnevepyotoloete TNV 000vn. Otav n €vdelgn LED avayel kokkivn, Tatrote cuvtoua
TO KOUUTI{ yla va TNV evepyoTooete Eavda.

8. H evéeiktikny Auxvia LED 6ev avaBet.

1. BeBawwOeite 611 N 086VN gival cuvdedepngvn oe TpoPodoTiko TouAdxtotov 30 W oe
TIANPWG Aettoupyikn) B0pa USB-C tng ocuokeung oag.

2.Matnote cUVTOUA TO KOUUTIL EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINO NG KAL TIEPLUEVETE
Tiepimou 3 SeuTEPOAETITA YIa va eAEYEETE av N 006VN evepyoTioleiTal.

3. EAéyEte av to kaAwdilo USB-C eival cwotd ouvdedeugvo aTnv 000vn Kal 0To
TPOPOSOTIKO.

9. H 086vn e avilel «Xwpig onjpa» kat HeTd «EE0LKOVOLNOT EVEPYELAGY.

1. EA€y&Te av n cuoKeur 0ag ival EVEPYOTIONUEVN.

2. Ye mepinmtwon evolpuatng ouvdeong, eAEYETE av To KAAwSLo dev eival xaAapo. Av
vay, ouvééate o Eavd cwaotd.

3. AoklpdoTe 8ladopeTIKA KAAWSLA YL va SLATILOTWOETE av To TIPORANUa odelleTal
0TO KaAwdLo.

4. EN€yETe av €xeTe ouvdEael TANIPWG Aettoupyikry BUpa USB-C 1 kaAwdio HDMI, wote
va petadidovtal rxog Kal elkova.

5. Xe mepimtwon aclpPATNG oVVSEONG, EAEYETE AV €XEL ETILAEYEL 1| CWO TN AeLToupyia
yla In xwpa oag. Asite tn oelida 5 touv gy xelpidiou.

10. H eikéva «mnddaet» 1} «kKupatide».

1. EA€y&te av 1o kaAwdilo USB-C eival cwotd cuvdedepevo.

2. ATIOOKPUVETE TIG NAEKTPLKES CUCKEVEG TIOU UTIOPEL VA TIPOKAAOUV TTIAPEUBOAEG.

3. EAgyEte TNV Katdotaon tng unatapiag. Eav eivat katw amno 20 %, cuvdeote TNV
006vn otnv pida ue avtantopa TovAdxtotov 30 W.

EQv 1o MpOBANHA TTAPAMEVEL, ETILKOWVWVNOTE Hadi pag edw:
4 info@misura.shop
t, +420292333110




NMAHPOOOPIEX AZOAAEIAX

« [la va pewwoete Tov Kivduvo TtupKayldg 1 NAEKTPOTANEIAG, NV EKBETETE QUTT TN
$opntri 006vNn TN Bpoxn 1) TNV vypaacia.

« [Mpwv xpnoluotmooete autn Tn popntr) 080vn, BeBatwdeite 6tL OAa Ta kKaAwdia eivat
owoTA ouvdedepéva.

« ATtogpUyeTe €€alPETIKA oKOVIoUEVA TIEPLRAAAOVTA, aAAaYEG Beppokpaciag kal
uvypacia. Mnv tomoBeteite Tn popnTr) 086VN 0 UEPN OTIOL LTIAPXEL KivOuvog
uvypagciag v mtoAiopatog.

* Mnv adrivete avTikeipeva 1 uypd va eLoEABOLVY O TIG OTIEG/EYKOTIEG TOU TTIEPLRAIUATOS
Mg obovng.

« 2 TIEPITITWON TEXVIKWV TIPORANUATWY HE TN dopnTr) 000V, eTiikovwvrote padi pag.
« Mnv tetdte autd To TPOoIdV 6 TN GWTLA.

* 2TO TioWw HEPOG TNG 00OVNG UTIAPXOUV TIOAAEG OTEVEG OXLOMEG agPLoOU. [a va
Slaodalietal n ouveyxng Aettoupyia TnG 086vNg Xwpig utepBEPUAVAT, OL OXLOUES
anaywyng Beppotntag dev mMpemel va ppdooovTal 1) va KaAuttovtal. Emouévwg,

N 00o6vn Sev TipeTEL va ToTtobeTelTaAL o€ KPERATL, KavaTE, kouRepTa 1 TapduoLla
eTdAveLq, oUTE KOVTA o€ KaAoplpep 1) tnyn OepuotnTag. Eav dev dtaopaliletal o
aepLoMOG, dev TipEmel va Tottobeteital oUte o€ BLRALOONKN 1] VTOUAATIL.

« Kpatnote autr tnv 086vn HakpLd amo atxuned avtikeipeva.

« Mnv tomoBeteite TNV 0066vn og aotabeig emipdveleg. EAv n 08ovn teoel, umopei va
Tpaupatioestl Tov Xprotn 1j va urtootel {nuid. Katd tnv tomob€tnon tng 08o6vng oe
AUTOKIVNTO 1 0€ KAPEKAQ, Tnpeite TIG 0dnyieg aodaAeiag.

« Edv 8ev xpnotpotoleite Tnv 066vn yLa HeYAAO XPOVLKO SLACTNUA, ATIOCUVEECTE TNV
Tpododoaoia. Etal amodpevyovtal (NLES ATIO NAEKTPLKO PEVMA KAL AVWAAT TAON
Katd T Sldpkela katatyidag.

« Mnv uttepdoptwvete TNV TP, KABWG UTtopEel va TIPoKANOel TupkayLd
nAektpomAngia.

« Mnv elodyete £€va aAVTIKE(EVA 0T CUOKELT), KOBWG UTTOPEL VA TIPOKAAEGOLV
BpaxukUKAwA KaL 0TN CUVEXELA TIUPKAYLA 1) NAeKTPOTTIANE Q.

« e mepintwon BAARNG, UNV avoilyeTe To oW KAAUMMA, VLA VA aTTodUYETE TIEPALTEPW
{nuLd kat amtwAela g eyyunong. EMkolvwvnote e Tnv UTtoo thpLEn eAaTwy Hag.




Kataokevaotng /| Eloaywygag [ Atavop€ag:
MISURA Store s.r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchoméfice

ATOH0 UTTEUOUVO VLA T CUMTIANPWOT TNG TEXVLIKIG TEKUNPIWONG:
Ing. Jifi Mihel — AleuBuvwv ZUuBoulog Tng eTalpeiag

Meplypadn Kat Tavtomoinon tNXAviatog:
Tithog: MISURA ®opntr 006vn WiFi 17,3" — ue evowpatwuévn pratapia
Movtého: P26P173QHBWO01B

C€ =5 2
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MISURA

Yag EUXAPLOTOULE yLa TNV ayopd oag.
Ye mepimTwon avaykng emikolvwvnote padi pag oto:

Kataokevaotig | Elocaywy£ag | Atavopéag
MISURA Store s.r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

ﬂ@SHOPMisura (O) @misura_shop @ emisura

Aev euBuVOLACTE LA KavEVA TUTIOYPADIKO AABOG.
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MISURA

MONITEUR WIFI PORTABLE
MISURA 17,3"

COMPACT, FIN ET LEGER
MONITEUR PORTABLE

MANUEL D'UTILISATION FRANCAIS

Modele : P26P173QHBWOIB




Copyright © 2026 MISURA Store s. . 0. Tous droits réservés.

Aucune partie de ce manuel, y compris les produits et logiciels décrits dans
ce manuel, ne peut étre reproduite, transmise, transcrite, stockée dans

un systéme de stockage de données ou traduite dans une autre langue
sous quelque forme et par quelque moyen que ce soit, a I'exception de

la documentation stockée par I'acheteur a des fins de sauvegarde sans
I'autorisation écrite de MISURA Store s. 1. 0. (« MISURA »).

La garantie du produit ou du service devient caduque si : (1) le produit
est réparé, modifié ou altéré sans I'autorisation écrite de MISURA ou (2) le
numeéro de série du produit est illisible ou manquant.

Les données et informations techniques contenues dans ce manuel sont
fournies a titre indicatif uniquement, sont susceptibles d'étre modifiées a
tout moment sans préavis et ne doivent pas étre interprétées comme un
engagement de la part de MISURA.

MISURA n'est pas responsable des erreurs ou inexactitudes pouvant
apparaitre dans ce manuel, y compiris les produits et logiciels décrits dans ce
manuel.




PRESENTATION DU PRODUIT

Lisez attentivement le mode d’emploi avant d'utiliser le produit.
Conservez ce mode d'emploi pour une utilisation ultérieure.

0] — Bouton marche/arrét

2x USB-C 0] — Bouton haut
(entierement 0 0] — Bouton bas
fonctionnel) 0 0] — Bouton signal/retour
HDMI-MINI- — [0} | MISURA Lol — Ecouteurs

DESCRIPTION DES BOUTONS

USB-C (fonction com- Prend en charge l'alimentation PD et la connexi-
plete) on d'appareils avec sortie vidéo et audio USB-C
HDMI-MINI Transmission du signal audio/vidéo

Ecouteurs Port d'extension pour casque/audio

Réglage du volume (augmentation) ou

Bouton haut déplacement vers le haut dans le menu OSD

Ajustement du volume (diminution) ou

Bouton bas déplacement vers le bas dans le menu OSD

Sélectionnez le signal de connexion ou revenez

Bouton signal/retour 2U menu OSD

Bouton marche/arrét/ Allumez/éteignez le moniteur ou ouvrez le menu
menu OSsD




CONTENU DE LEMBALLAGE

MONITEUR
MISURA
Cable HDMI-MINI Cable USB-C Adaptateur avec
vers HDMI vers USB-C cable USB-C

a
\_/
I

A
MisuRA




CONNEXION SANS FIL

Si vous utilisez un appareil Apple et que vous vous trouvez dans les régions
suivantes, veuillez suivre ces instructions :

Royaume-Uni, Europe, Japon
Sélectionnez MODE-2

Autres pays
Sélectionnez MODE-1

Etapes:

1. Ouvrez le menu OSD

2. Sélectionnez MISC

3. Sélectionnez W-DISPLAYMODE

4. Sélectionnez le mode compatible avec votre pays

5. Aprées avoir changé de mode, débranchez et rebranchez ou redémarrez le
moniteur pour une connexion réussie.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
CA VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Remarque : Lors de I'utilisation d'une connexion sans fil, la résolution maxi-
male de I'écran sera FHD (1920 = 1080) !




macOS Etapes:
1. Assurez-vous que l'appareil a connecter a

le Wi-Fi activé.

s 2. Cliquez sur l'icéne & (centre de contréle).
' 3. Sélectionnez l'icbne (recopie d'écran).

4. Sélectionnez dans la liste le code de
I'appareil affiché sur le moniteur.

ioS
Etapes:
o= 1. Assurez-vous que l'appareil a connecter a
le Wi-Fi activé.
2. Faites glisser votre doigt vers le bas depuis
2 le coin supérieur droit.
' 3. Sélectionnez I'icbne (recopie d'écran).
4. Sélectionnez dans la liste le code de
I'appareil affiché sur le moniteur.
O
Windows
Etapes:
1. Assurez-vous que l'appareil a connecter a
] | le Wi-Fi activé.
L | ] 2. Appuyez sur Windows + K.
3. Sélectionnez le code affiché sur le
moniteur.
Android Etapes:
1. Assurez-vous que l'appareil a connecter a
N le Wi-Fi activé.
( 0 — \

2. Faites glisser deux fois vers le bas depuis le
coin supérieur droit.
3. Sélectionnez licéne {»} (affichage

"l intelligent).
4. Sélectionnez dans la liste le code de

I'appareil affiché sur le moniteur.

. O

Remarque : Si un mot de passe est requis, veuillez saisir 1234



CONNEXION PAR CABLE

UsB-C

MISURA

Remarque : Assurez-vous que votre appareil prend en charge une sortie
pleinement fonctionnelle.

HDMI VERS HDMI-MINI

0] 1

USB-C VERS
UsB-C

S5

Remarque : Pour charger la batterie du moniteur, connectez le cable d'ali-
mentation (USB-C) a l'ordinateur portable ou a une prise électrique avec
un adaptateur, car le cable MINI-HDMI sert uniquement a la transmission
vidéo.

USB-C VERS USB-C

MISURA O

Remarque : Assurez-vous que votre appareil prend en charge une sortie
pleinement fonctionnelle.

Remarque:

« Si le moniteur est connecté au téléphone via un cable, il est recommandé
d'alimenter aussi le moniteur depuis le secteur.

« Lors de la connexion a un téléphone mobile, assurez-vous que le port
USB-C de votre téléphone prend en charge la sortie de signal, sinon le
moniteur ne sera pas compatible.

« Si vous avez un iPhone 14 ou un modele antérieur, un adaptateur Lightning-
HDMI et un cable MINI-HDMI vers HDMI sont requis.



ROTATION AUTOMATIQUE

Ce moniteur dispose d'une fonction de rotation automatique grace a un
capteur de gravité lorsque vous le connectez a un téléphone sans fil. Si vous
le connectez a un téléphone via un cable, I'écran pivote automatiquement
lors du visionnage de vidéos et de photos pour remplir au maximum l'espace
de I'écran. Si vous connectez le moniteur a d'autres appareils, I'écran ne
pivote pas automatiquement et vous devrez le faire manuellement dans les
parametres de votre appareil :

Windows

1. Accédez a : Paramétres - Systéme - Ecran.
2. Cliquez sur I'’écran numéro 2 puis, dans la section Orientation, sélectionnez
le mode Paysage ou Portrait.

macOS

1. Accédez a : Parameétres - Affichages.

2. Dans la section Affichages, cliquez sur I'image du moniteur wifi.

3. Dans la section Rotation, sélectionnez 90° pour le mode Portrait et
Standard pour le mode Paysage.

MISURA

MISURA

MODE PAYSAGE MODE PORTRAIT




PLUSIEURS MONITEURS

Windows

1. Accédez 3 : Paramétres - Systéme - Ecran.

2. Cliquez sur le menu déroulant Etendre ces affichages et sélectionnez
Etendre/Dupliquer/Afficher.

Remarque : Si vous ne voyez pas I'autre moniteur dans le menu, allez dans

la section Plusieurs écrans et cliquez sur le bouton Détecter. Si cela ne
fonctionne pas, vérifiez si votre ordinateur portable/PC prend en charge cette
fonction ou s'il y a un probléme de connexion avec le moniteur portable.

macOS

1. Accédez a Parameétres.

2. Affichages.

3. Cliquez sur le bouton Disposition.

4. Vous pouvez modifier la disposition des écrans en les faisant glisser. Une
bordure rouge apparaitra autour de I'écran lors de sa sélection.

PARAMETRES DES HAUT-PARLEURS

Windows

1. Cliquez sur l'icdne du haut-parleur dans le coin inférieur droit de I'écran
(dans la barre des taches).

2. Cliquez sur l'icbne —=»> (Sélectionnez la sortie audio).

3. Dans le menu Périphérique de sortie, choisissez votre périphérique de
sortie.

macOS

1. Accédez a Parametres.

2.50n

3. Dans le menu Sortie, choisissez votre périphérique de sortie.

Remarque : Pour une meilleure écoute, utilisez I'ordinateur portable ou des
écouteurs comme sortie audio.




Luminosité

Image

Température des
couleurs

Parameétres OSD

Réinitialiser

Divers

LUMINOSITE

BRIGHTNESS

{ BRIGHTNESS (— | 50
-
w CONTRAST (— | 50
{'\ ECO < STANDARD »
2N
4 OSiD N DCR | OFF >
SHARPNESS (— ] 2
Brightness Ajustez la luminosité de I'écran.
C Ajustez la différence de couleur et de luminosité de 'image.
ontrast X i
Si le contraste est élevé, I'écran sera net.
Eco Parametres d'affichage prédéfinis pour différents modes (Standard / Game

/ Film / Text / FPS / RTS / Power Saving Mode).

Sélectionnez ON ou OFF pour activer ou désactiver la fonction de
DCR contraste dynamique. Si le contraste dynamique est ON, les valeurs de
luminosité et de contraste ne peuvent pas étre modifiées.

Sharpness Ajustez la netteté des graphiques.




TEMPERATURE DE L'IMAGE ET DES
COULEURS

COLOR TEMPERATURE

() COLOR TEMP. R | cooL  »
-
W

ASPECT

RED (— ] 39
o8 GREEN — | 44
O | Bue — ] 47

|n

. Ajustez le rapport entre la largeur et la hauteur de I'écran.
Aspect Ratio Nous recommandons de le régler sur WIDE.
Color Temperature Ajustez la température des couleurs de I'écran.
Red/Green/Blue Ajustez la luminosité des couleurs RVB.
PARAMETRES OSD
OSD SETTING

©) LANGUAGE
-

W OSD H.POS. (— | 50
A | osoveos (— ] 50

050 OSDTIMER | —
TRANSPARENCY [ 1] o

|n

Sélectionnez la langue de l'interface du menu OSD, I'anglais est la

Language langue par défaut.

OSD horizontal position

OSD vertical position Ajustement de la position horizontale/verticale du menu OSD.

OSD Timer Réglez la durée d'affichage du menu OSD a I'écran.

Transparency Ajustement de la transparence du menu OSD.




REINITIALISATION ET DIVERS

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
4osolp | w-DISPLAYMODE < MODE2 »

Reset Restaurez le menu OSD aux parameétres d'usine.

Lorsque le mode HDR est activé, une gamme plus large de couleurs et de

HDR Mode contrastes s'affiche a I'écran.
Signal Source Sélectionnez la source du signal : TYPECI/TYPEC2/MiraCast/HDMII.
Low Blue Light Réduisez la lumiére bleue et protégez vos yeux.
Volume Réglez le volume de I'écran.

Lors de la connexion d'un appareil Apple, si vous vous trouvez au
W-DISPLAYMODE | Royaume-Uni, en Europe ou au Japon, veuillez sélectionner MODE-2 ; pour
les autres pays, sélectionnez MODE-1.




PARAMETRES DE BASE

Taille de I'écran 17,3"
Résolution 2560 % 1440
Luminosité 300 cd/m?
Angle de vision 178°

Ecran tactile NON
Fréqguence de rafraichi- 60 Hz
ssement

VESA 75 x 75 mm
Source d'alimentation 100-240V

Gamme de couleurs

16,7M (8 bits) 100 % sRGB

Batterie 4000 mAh
Autonomie sur batterie 3,5 heures
Contraste statique 1000:1 (Typ.)

Haut-parleur

8 Q) /1W haut-parleurs x2

Type de panneau

Panneau LCD IPS

Ports

2x USB-C, MINI-HDMI, prise casque 35 mm

Taille du produit

39,5 x24,5x12cm

Poids du produit

1,88 kg




RESOLUTION DES PROBLEMES (FAQ)

1. Est-il normal que le coin inférieur gauche du moniteur chauffe ?

Oui, c'est un phénomeéne normal et il N'y a pas lieu de s'inquiéter d'un léger
échauffement. Si le produit surchauffe trop, cessez de I'utiliser et laissez-le
refroidir.

2. Est-il normal que la rotation automatique soit retardée ?

Le moniteur transmet le signal sans fil, il peut doncy avoir des retards ou des
déconnexions occasionnels en raison de la vitesse du réseau et du débit de
votre appareil.

3. Le moniteur se déconnecte soudainement puis se reconnecte.

Le moniteur transmet le signal sans fil et, en raison de la vitesse du réseau et
du débit de votre appareil, il peut y avoir des retards ou des déconnexions
occasionnels.

4. La connexion au moniteur a échoué.
1. Vérifiez que EICOOF_P2P est sélectionné comme source sur votre appareil.
2. Redémarrez le moniteur sans fil et reconnectez-vous.

Si cela ne résout pas le probleme, redémarrez votre appareil et essayez de
vous reconnecter. Si cela ne fonctionne toujours pas, contactez-nous.

5. Impossible de se connecter au moniteur via une connexion cablée.

1. Vérifiez que le moniteur et votre appareil sont allumés.

2. Vérifiez que le cable est bien connecté au moniteur et a l'appareil.

3. Vérifiez que le moniteur est connecté a un port USB-C entierement
fonctionnel ou HDMI pour transmettre le son et la vidéo.

4. Vérifiez que la batterie n'est pas déchargée. Si c'est le cas et qu'il est
connecté par HDMI uniquement, branchez le cable d'alimentation au
moniteur et a une prise.

5. Connectez le moniteur a d'autres appareils disponibles et vérifiez si le
probléme vient de votre appareil ou du moniteur.

6. Si le probleme vient du moniteur ou si vous avez toujours des difficultés de
connexion, contactez-nous.




6. Impossible de régler la luminosité/le volume.
Vérifiez que le mode HDR est désactivé et que le mode Eco est réglé sur
Standard.

7. L'écran clignote au démarrage.

Appuyez sur le bouton marche/arrét pendant 3 secondes pour éteindre le
moniteur. Une fois le voyant LED allumé en rouge, appuyez brievement sur le
bouton pour rallumer le moniteur.

8. Le voyant LED ne s’allume pas.

1. Assurez-vous que le moniteur est branché sur une alimentation d’au moins
30 W ou sur un port USB-C entiérement fonctionnel de votre appareil.

2. Appuyez brievement sur le bouton marche/arrét et attendez environ 3
secondes pour Vérifier si le moniteur s'allume.

3. Vérifiez que le cable USB-C est bien connecté au moniteur et a
I'adaptateur.

9. Le moniteur affiche « Aucun signal » puis, aprés un certain temps,

« Economie d'énergie ».

1. Vérifiez que votre appareil est allumé.

2. En cas de connexion par cable, vérifiez que le cable n'est pas desserré. Si
c'est le cas, reconnectez-le correctement.

3. Essayez plusieurs cables pour voir si le probleme vient du cable.

4. VVérifiez que vous avez connecté un port USB-C entiérement fonctionnel
ou un cable HDMI afin d'assurer la transmission audio et vidéo.

5. En cas de connexion sans fil, vérifiez que le mode correct pour votre pays
est sélectionné. Voir page 5 du manuel.

10. L'écran « saute » ou « ondule ».

1. Vérifiez que le cable USB-C est correctement connecté.

2. Eloignez les appareils électriques pouvant provoquer des interférences.

3. Vérifiez I'état de |la batterie. Si elle est inférieure a 20 %, branchez le
moniteur sur une prise avec un adaptateur d'au moins 30 W.

Si le probléme persiste, veuillez nous contacter ici :
4 info@misura.shop
L +420292 333710




INFORMATIONS DE SECURITE

« Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électriqgue, n'exposez pas ce
moniteur portable a la pluie ni a I'numidité.

« Avant d'utiliser ce moniteur portable, assurez-vous que tous les cables sont
correctement connectés.

« Evitez les environnements extrémement poussiéreux, les variations de
température et d’humidité. Ne placez pas le moniteur portable dans des
endroits exposés a I'numidité ou aux éclaboussures.

- Ne laissez pas d'objets ou de liquides pénétrer dans les ouvertures/
découpes du boitier du moniteur.

« En cas de probléme technique, veuillez nous contacter.
» Ne jetez pas ce produit dans le feu.

« A l'arriere du moniteur, il y a de nombreuses fentes étroites pour la
ventilation. Pour garantir un fonctionnement continu du moniteur sans
surchauffe, ces ouvertures d'évacuation de la chaleur ne doivent pas étre
bloguées ni couvertes. Par conséquent, le moniteur ne doit pas étre placé
sur un lit, un canapé, une couverture ou une surface similaire, ni a proximité
d'un radiateur ou d'une source de chaleur. Si la ventilation n'est pas assurée,
il ne doit pas non plus étre placé dans une bibliotheque ou une armoire.

« Gardez ce moniteur hors de portée des objets tranchants.

» Ne placez pas le moniteur sur une surface instable : il pourrait tomber,
blesser I'utilisateur ou étre endommagé. Dans une voiture ou sur une
chaise, respectez les consignes de sécurité.

« Si vous n'utilisez pas le moniteur pendant une longue période, coupez
I'alimentation. Cela peut prévenir les dommages causés par le courant
électrigue et les tensions anormales lors d'un orage.

« Ne surchargez pas la prise : risque d'incendie ou de choc électrique.

« N'introduisez pas d'objets étrangers dans I'appareil : risque de court-circuit,
d'incendie ou de choc électrique.

« En cas de panne, n'ouvrez pas le couvercle arriére (risque de dommages et
perte de garantie). Contactez notre service client.




Fabricant / Importateur / Distributeur :
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Personne responsable de la rédaction de la documentation technique:
Ing. Jifi Mihel — directeur exécutif de la société

Description et identification de la machine:
Titre : MISURA Moniteur WiFi portable 17,3" — avec batterie intégrée
Modele : P26P173QHBWO1B

C€ =5 2
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MISURA

Merci pour votre achat.
En cas de besoin, contactez-nous a :

Fabricant | Importateur | Distributeur
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Nous ne sommes pas responsables des erreurs typographiques.
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MISURA

KANNETTAVA WIFI-NAYTTO
MISURA 17,3"

KOMPAKTI, OHUT JA KEVYT
KANNETTAVA NAYTTO

KAYTTOOHIE SUOMI

Malli: P26P173QHBWOIB




Copyright © 2026 MISURA Store s. . 0. Kaikki oikeudet pidatetaan.

Taman kayttdéohjeen mitaan osaa, mukaan lukien tassa kayttéohjeessa
kuvatut tuotteet ja ohjelmistot, ei saa jaljentaa, valittaa, tallentaa
tietovarastointijarjestelmaan tai kdantaa mihinkaan kieleen

missaan muodossa ja millaan tavalla, lukuun ottamatta ostajan
varmuuskopiointitarkoituksessa tallentamia asiakirjoja, ilman MISURA Store
s. . o:n kirjallista lupaa ("MISURA”").

Tuotteen tai palvelun takuu raukeaa, jos: (1) tuotetta korjataan, muokataan
tai muutetaan ilman MISURAN kirjallista lupaa tai (2) tuotteen sarjanumero
on lukukelvoton tai puuttuu.

Taman kayttoohjeen tekniset tiedot on tarkoitettu vain tiedoksi, ne voivat
muuttua milloin tahansa ilman erillista ilmoitusta, eika niita tule tulkita
MISURANnN sitoumuksiksi.

MISURA ei ole vastuussa mistaan virheista tai epatarkkuuksista, joita tassa
kayttdohjeessa saattaa esiintyd, mukaan lukien tassa kayttdohjeessa kuvatut
tuotteet ja ohjelmistot.




TUOTTEEN ESITTELY

Lue kayttdohje huolellisesti ennen tuotteen kayttda.
Sailyta tama kayttoohje mydhempaa kayttoda varten.

0| — Virtapainike

2x USB-C 0] — Yl6s-painike
(taysin 0 0| — Alas-painike
toimiva) 0

0| — Signaali/paluu-painike
HDMI-MINI — D_ MISURA 112 — Kuulokkeet

PAINIKKEIDEN KUVAUS

Tukee PD-virransyottda ja laitteiden liittamista,
joissa on USB-C-videon ja -aanen ulostulo

USB-C (taysi toiminto)

HDMI-MINI Audio-/videosignaalin siirto

Kuulokkeet Laajennusportti kuulokkeille/danelle

Aanenvoimakkuuden s&ato (lisddminen) tai

Ylos-painike siirtyminen yléspain OSD-valikossa

Aanenvoimakkuuden saato (vihentdminen) tai

Alas-painike siirtyminen alaspain OSD-valikossa

Signaali/paluu-painike | Valitse liitdntasignaali tai palaa OSD-valikkoon

Virtakytkin/fvalikkopai-

nike Kytke nayttd paalle/pois tai avaa OSD-valikko




PAKKAUKSEN SISALTO

NAYTTO
MISURA
HDMI-MINI-HDMI- USB-C-USB-C- Sovitin USB-C-
kaapeli kaapeli kaapelilla

a
\_/
I

A
MisuRA




LANGATON YHTEYS

Jos kaytat Apple-laitetta ja olet seuraavilla alueilla, noudata naita ohjeita:

Iso-Britannia, Eurooppa, Japani
Valitse MODE-2

Muut maat
Valitse MODE-1

Vaiheet:

1. Avaa OSD-valikko

2. Valitse MISC

3. Valitse W-DISPLAYMODE

4. Valitse maallesi sopiva tila

5. Kun olet vaihtanut tilaa, irrota ja liitd uudelleen tai kdynnista naytto
uudelleen, jotta yhteys onnistuu.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
L{ VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Huomautus: Langattomassa yhteydessa nayton enimmaistarkkuus on FHD
(1920 x 1080)!




macOS Vaiheet:
1. Varmista, etta liitettavassa laitteessa on
Wi-Fi paalla.
s 2. Napsauta kuvaketta & (ohjauskeskus).
' 3. Valitse kuvake (nayton peilaus).
4. Valitse naytolla nakyva laitekoodi
laitelistasta.

ios

Vaiheet:
°— 1. Varmista, etta liitettavassa laitteessa on
Wi-Fi paalla.
2. Pyyhkaise alas oikeasta ylakulmasta.
3. Valitse kuvake (nayton peilaus).
' 4. Valitse naytodlla nakyva laitekoodi
laitelistasta.

O
Windows

Vaiheet:
1. Varmista, etta liitettavassa laitteessa on
-- Wi-Fi paalla.
L | ] 2. Paina Windows + K.
3. Valitse laitekoodi naytolta.

Android Vaiheet:

1. Varmista, etta liitettavassa laitteessa on
Wi-Fi paalla.

2. Kaksoispyyhkaisemalla alas oikeasta
ylakulmasta naet koko valikon.

3. Valitse kuvake ( (alykas naytto).

"l 4. Valitse laitelistasta naytolla nakyva
laitekoodi.

. O

Huomautus: Jos salasanaa pyydetaan, syota 1234



LANGALLINEN YHTEYS

UsB-C

MISURA

Huomautus: Varmista, etta laitteesi tukee taysin toimivaa ulostuloa.

HDMI - HDMI-MINI

0] 1

UsB-C -
usB-C
L———1
S5

Huomautus: Lataa naytdn akkua liittamalla virtajohto (USB-C)
kannettavaan tietokoneeseen tai sovittimella pistorasiaan, koska MINI-HD-
MI-kaapeli on tarkoitettu vain videonsiirtoon.

USB-C - USB-C

MISURA O

Huomautus: Varmista, etta laitteesi tukee taysin toimivaa ulostuloa.

Huomautus:

« Jos naytto on liitetty puhelimeen kaapelilla, suosittelemme, etta naytto saa
virtaa myds sahkdverkosta.

« Kun liitat mobiililaitteeseen, varmista, etta puhelimesi USB-C-portti tukee
signaalin ulostuloa, muuten naytto ei ole yhteensopiva.

« Jos sinulla on iPhone 14 tai vanhempi malli, tarvitset Lightning-HDMI-
sovittimen ja MINI-HDMI-HDMI-kaapelin liittamista varten.



AUTOMAATTINEN KAANTYMINEN

Tassa naytdssa on automaattinen kaantétoiminto painovoima-anturilla, kun
liitat sen puhelimeen langattomasti. Jos liitat puhelimeen kaapelilla, naytto
kaantyy automaattisesti videoita ja kuvia katsottaessa tayttaakseen nayton
tilan. Jos liitat naytdn muihin laitteisiin, ndytté ei kddnny automaattisesti,

vaan sinun on kaannettava se itse laitteesi asetuksista:

Windows

1. Siirry kohtaan: Asetukset - Jarjestelma - Naytto.
2. Napsauta nayttda, jossa on numero 2, ja valitse sitten kohdassa Suunta tila
Vaaka- tai pystysuora.

macOS
1. Siirry kohtaan: Asetukset - Naytot.

2. Naytot-osiossa napsauta WiFi-naytén kuvaa.
3. Kiertaminen-osiossa valitse 90° pystysuoralle tilalle ja Vakio vaakatilaan.

MISURA

MISURA

VAAKATILA PYSTYTILA




USEITA NAYTTOJA

Windows

1. Siirry kohtaan: Asetukset - Jarjestelma - Naytto.

2. Napsauta avattavaa valikkoa "Laajenna ndma naytét” ja valitse Laajenna/
Kopioi/Nayta.

Huomautus: Jos et nde toista nayttda valikossa, siirry kohtaan Useita
nayttdja ja napsauta Tunnista-painiketta. Jos tama ei toimi, tarkista, tukeeko
kannettavasi/tietokoneesi tatd ominaisuutta tai onko liitdnnassa ongelma
kannettavan naytdn kanssa.

macOS

1. Siirry Asetuksiin.

2. Naytot.

3. Napsauta Jarjesta-painiketta.

4. Voit muuttaa nayttdjen jarjestysta vetamalla niita. Kun valitset naytdn, sen
ymparille ilmestyy punainen reunus.

KAIUTINASETUKSET

Windows

1. Napsauta kaiuttimen kuvaa nayton oikeassa alakulmassa (tehtavapalkissa).
2. Napsauta kuvaketta —%> (Valitse aanilahto).

3. Valitse haluamasi danilaite kohdasta Aanilahtolaite.

macOS

1. Siirry Asetuksiin.

2. Aani

3. Valitse haluamasi danilaite kohdasta Aanilahtd.

Huomautus: Parhaan danenlaadun saavuttamiseksi kayta aanilahtona
kannettavaa tietokonetta tai kuulokkeita.




D-VALIKKO

Kirkkaus

Kuva

Varilampotila

OSD-asetukset

Palauta

Muut

KIRKKAUS

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS (— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Brightness Saada nayton kirkkautta.
Saada varin ja valon eroa kuvan eri osien valilla.
Contrast . P o
Jos kontrasti on korkea, nayttd on terava.
Eco Esiasetetut ndyttdasetukset eri tiloille (Standard / Game / Movie / Text / FPS

/ RTS / Power Saving Mode).

Valitse ON tai OFF ottaaksesi kayttoon tai poistaaksesi kaytosta
DCR dynaamisen kontrastisuhteen. Jos dynaaminen kontrasti on ON,
kirkkauden ja kontrastin arvoja ei voi muuttaa.

Sharpness Saada grafiikan tarkkuutta.




KUVAN JA VARIEN LAMPOTILA

COLOR TEMPERATURE

COLOR TEMP. R | cooL  »

ASPECT

RED — ] 3
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. Saada nayton leveyden ja korkeuden suhdetta.
Aspect Ratio Suosittelemme asettamaan WIDE.
Color Temperature Saada nayton varilampdtilaa.
Red/Green/Blue S&&da RGB-varien kirkkautta.

OSD-ASETUKSET

OSD SETTING

@ LANGUAGE

y 4

w | ospHpos. (— ] 50
]

LS | ospveos. ] 50
OSDTIMER | — "
TRANSPARENCY [ o

|n

Language Valitse OSD-valikon kayttoliittyman kieli, oletuksena on englanti.

OSD horizontal position

OSD vertical position Saada OSD-valikon vaaka- ja pystysuuntaista sijaintia.

OSD Timer Aseta OSD-valikon nayttdaika naytolla.

Transparency Saada OSD-valikon lapinakyvyytta.




NOLLAA JA MUUT

RESET MISC

D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
4osolp | w-DISPLAYMODE < MODE2 »

Reset Palauta OSD-valikko tehdasasetuksiin.

Kun HDR-tila on kaytdssa, naytolla nakyy laajempi varien ja kontrastin

HDR Mode skaala.
Signal Source Valitse signaalin 1ahde: TYPECT/TYPEC2/MiraCast/HDMI1.
Low Blue Light Vahenna sinivaloa ja suojaa silmasi.
Volume Saada naytdon aanenvoimakkuutta.

Kun liitat Apple-laitteen ja olet Isossa-Britanniassa, Euroopassa tai Japani-

W-DISPLAYMODE ssa, valitse MODE-2; muissa maissa valitse MODE-1.




PERUSPARAMETRIT

Naytdn koko 17,3"
Resoluutio 2560 % 1440
Kirkkaus 300 cd/m?
Katselukulma 178°
Kosketusnaytto El
Virkistystaajuus 60 Hz
VESA 75 x 75 mm
Virtalahde 100240V

Variavaruus

16,7M (8bit) 100 % sRGB

Akku

4000 mAh

Akun kesto

3,5 tuntia

Staattinen kontrasti

100011 (tyypillinen)

Kaiutin

8 O /1W kaiuttimet x2

Paneelin tyyppi

LCD IPS -paneeli

Portit

2x USB-C, MINI-HDMI, 35 mm kuulokeliitin

Tuotteen koko

395 x245x%x172cm

Tuotteen paino

1,88 kg




ONGELMANRATKAISU (FAQ)

1. Onko normaalia, ettd naytén takapuolen vasen alakulma lampenee
kaytén aikana?

Kylla, tdma on normaali ilmio tuotteen kaytdn aikana, eika lieva
lampeneminen ole huolestuttavaa. Jos tuote ylikuumenee liikaa, lopeta sen
kayttd ja anna sen jaahtya hetken aikaa.

2. Onko normaalia, ettd automaattisessa kddnndssa voi esiintya viivetta?
Naytto siirtaa signaalia langattomasti, joten verkon nopeudesta ja laitteesi
siirtonopeudesta johtuen voi esiintya satunnaista viivetta tai yhteyden
katkeamista.

3. Naytto katkaisee yhteyden akillisesti ja yhdistaa sitten uudelleen.
Naytto siirtaa signaalia langattomasti, ja verkon nopeudesta seka laitteesi
siirtonopeudesta johtuen voi esiintya satunnaisia viiveita tai yhteyden
katkeamisia.

4. Yhteyden muodostaminen ndytto6n epaonnistui.

1. Tarkista, etta signaalilahteeksi on valittu EICOOF_P2P.

2. Kaynnista langaton nayttd uudelleen ja muodosta yhteys uudestaan.
Jos tama ei ratkaise ongelmaa, kaynnista laitteesi uudelleen ja yrita

muodostaa yhteys uudelleen. Jos tamakaan ei auta, ota meihin yhteytta.

5. Nayttoon ei voi muodostaa yhteytta kaapelilla.

1. Tarkista, etta naytto ja laitteesi ovat paalla.

2. Tarkista, etta kaapeli on oikein liitetty nayttdon ja laitteeseesi.

3. Tarkista, etta nayttod on liitetty taysin toimivaan USB-C- tai HDMI-porttiin,
jotta aanija kuva siirtyvat.

4. Tarkista, ettei nayton akku ole tyhja. Jos on ja nayttd on liitetty vain HDMI-
kaapelilla, liita virtajohto nayttéon ja kytke se pistorasiaan.

5. Liita nayttd muihin kaytettavissa oleviin laitteisiin ja tarkista, onko ongelma
laitteessasi vai naytossa.

6. Jos ongelma on naytossa tai sinulla on edelleen yhteysongelmia, ota
meihin yhteytta.




6. Kirkkauden/aanenvoimakkuuden sadataminen ei onnistu.
Tarkista, etta HDR-tila on pois kaytdsta ja Eco-tila on asetettu tilaan Standard.

7. Naytt6 vilkkuu kdynnistyksen yhteydessa.

Paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan sammuttaaksesi nayton. Kun LED-
merkkivalo syttyy punaiseksi, kdynnista nayttd uudelleen painamalla
virtapainiketta lyhyesti.

8. LED-merkkivalo ei pala.

1. Varmista, etta naytto on liitetty vahintaan 30 W:n virtalahteeseen tai
laitteesi taysin toimivaan USB-C-porttiin.

2. Paina virtapainiketta lyhyesti ja odota noin 3 sekuntia nahdaksesi, onko
nayttd paalla.

3. Tarkista, etta USB-C-kaapeli on liitetty oikein ndyttoon ja virtalahteeseen.

9. Naytto nayttaa "No signal” ja hetken kuluttua "Power saving”.

1. Tarkista, etta laitteesi on paalla.

2. Jos kaytat kaapeliyhteytta, tarkista, ettei kaapeli ole |6ysalla. Jos on, liita se
uudelleen kunnolla.

3. Kokeile useampaa kaapelia selvittaaksesi, onko ongelma kaapelissa.

4. Tarkista, etta kaapeliyhteydessa kaytat taysin toimivaa USB-C-porttia tai
HDMI-kaapelia, jotta aani ja kuva siirtyvat.

5. Langattomassa yhteydessa tarkista, etta maallesi sopiva tila on valittuna.
Katso ohjekirjan sivu 5.

10. Naytto "pomppii” tai "aaltoilee”.

1. Tarkista, etta USB-C-kaapeli on liitetty oikein.

2. Poista laitteet, jotka voivat aiheuttaa sahkdisia hairidita.

3. Tarkista akun tila. Jos se on alle 20 %, liita naytto pistorasiaan vahintaan
30 W:n adapterilla.

Jos ongelma jatkuu, ota meihin yhteytta taalla:
= info@misura.shop
t, 420292333110




TURVALLISUUSTIEDOT

« Palovaaran tai sahkoiskun riskin vahentamiseksi ala altista tata kannettavaa
nayttda sateelle tai kosteudelle.

« Ennen taman kannettavan naytdn kayttamista varmista, etta kaikki
kaapelit on liitetty oikein.

« Valta erittain polyisia ymparistdja seka lampotilan ja kosteuden vaihteluita.
Al sijoita kannettavaa nayttda paikkoihin, joissa on kosteus- tai roiskevaara.

« Ald anna esineiden tai nesteiden paasta naytdn kotelon aukkoihin tai
rakoihin.

« Jos kannettavan nayton kanssa ilmenee teknisia ongelmia, ota meihin
yhteytta.

« Ald heitd tata tuotetta tuleen.

« Naytdn takana on useita kapeita tuuletusaukkoja. Jotta nayton
jatkuva toiminta ilman ylikuumenemista voidaan varmistaa, naita
[ammodnpoistoaukkoja ei saa peittaa tai tukkia. Nayttda ei siksi tulisi sijoittaa
sangylle, sohvalle, peitolle tai vastaavalle pinnalle, eika sita tulisi sijoittaa
lahelle patteria tai lammonlahdetta. Jos ilmanvaihto ei ole varmistettu,
nayttoa ei tulisi sijoittaa myodskaan kirjahyllyyn tai kaappiin.

« Pida tama naytto poissa teravien esineiden ulottuvilta.

« Ala sijoita nayttda epavakaalle pinnalle. Jos nayttd putoaa, se voi
vahingoittaa kayttajaa tai vaurioitua. Noudata turvaohjeita sijoittaessasi
nayttda autoon tai tuolille.

« Jos et kayta nayttda pitkaan aikaan, katkaise virta. Nain voit estaa
sahkovirran ja epanormaalin jannitteen aiheuttamat vauriot ukkosmyrskyn
aikana.

- Ald ylikuormita pistorasiaa, silla se voi aiheuttaa tulipalon tai sahkéiskun.

« Al tydnna laitteeseen vieraita esineitd, silld ne voivat aiheuttaa oikosulun ja
siten tulipalon tai sahkoiskun.

« Vikatilanteessa ala avaa takakantta, jotta valtyt lisavahingoilta ja takuun
menetykselta. Ota yhteytta asiakastukeemme.




Valmistaja / Maahantuoja / Jakelija:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Henkild, joka vastaa teknisen dokumentaation tayttamisesta:
Ing. Jifi Mihel — yhtion toimitusjohtaja

Koneen kuvaus ja tunnistus:

Nimi: MISURA kannettava WiFi-naytto 17,3" — sisaanrakennetulla akulla
Malli: P26P173QHBWO1B

C€ =5 2
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MISURA

Kiitos ostoksestasi.
Tarvittaessa ota meihin yhteytta osoitteessa:

Valmistaja | Maahantuoja | Jakelija
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Emme ole vastuussa mistaan typografisista virheista.
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MISURA

KAASASKANTAV WIFI MONITOR
MISURA 17,3"

KOMPAKTNE, OHUKENE JA KERGE
KAASASKANTAV MONITOR

KASUTAJAKASITLUS EESTI KEELES

Mudel: P26P173QHBWOIB




Copyright © 2026 MISURA Store s. r. 0. Kbik digused kaitstud.

Kaesoleva kasutusjuhendi Uhtegi osa, sealhulgas selles kirjeldatud tooteid
ja tarkvara, ei tohi reprodutseerida, edastada, transkribeerida, salvestada
andmesalvestusslsteemi ega télkida Uhegi keelde Uhegi vormi ega
vahendiga, valja arvatud ostja poolt varundamise eesmargil salvestatud
dokumentatsioon, ilma MISURA Store s. r. o. (,MISURA") kirjaliku loata.

Toote voi teenuse garantii kaotab kehtivuse, kui: (1) toodet on parandatud,
muudetud voi Umber ehitatud ilma MISURA kirjaliku loata voi (2) toote
seerianumber on loetamatu voéi puudub.

Kaesolevas juhendis esitatud tehnilised andmed ja teave on esitatud ainult
teavitamise eesmargil, neid vdib igal ajal ilma ette teatamata muuta ja neid
ei tohi tdlgendada MISURA kohustusena.

MISURA ei vastuta kdesolevas juhendis esinevate vigade voi ebatdpsuste
eest, sealhulgas kaesolevas juhendis kirjeldatud toodete ja tarkvara eest.




TOOTE TUTVUSTUS

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhend labi.
Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks alles.

0| — Toitenupp

2x USB-C 0] — Ules-nupp
(téisfunktsioon) 0 0] — Alla-nupp
0 0] — Signaali/tagasi nupp
HDMI-MINI — D_ MISURA L8l — Kdrvaklapid

NUPPUDE KIRJELDUS

Toetab PD-toidet ja USB-C video- ja helivaljundi-
ga seadmete Uhendamist

USB-C (taisfunktsioon)

HDMI-MINI Audio-/videosignaali edastamine

Kdrvaklapid Laiendusport kérvaklappidele/helile

- Helitugevuse seadistamine (suurendamine) voi
Ules-nupp

liilkumine Ules OSD menuuUs

Helitugevuse reguleerimine (vahendamine) voi

Alla-nupp liikumine alla OSD menuus

Valige Uhendussignaal voi naaske

Signaali/tagasi nupp 0SD meniiiisse

Sisse-/valja-/menU- Lulitage monitor sisse/valja vdi avage OSD
nupp menuu




PAKENDI SISU

MONITOR
MISURA
HDMI-MINI kuni USB-C kuni Adapter USB-C
HDMI kaabel USB-C kaabel kaabliga

a
\_/
I

A
MisuRA




JUHTMEVABA UHENDUS

Kui kasutate Apple'i seadet ja asute jargmistes piirkondades, jargige palun
neid juhiseid:

Suurbritannia, Euroopa, Jaapan
Valige MODE-2

Muud riigid
Valige MODE-1

Sammud:

1. Avage OSD menuu

2. Valige MISC

3. Valige W-DISPLAYMODE

4. Valige oma riigile sobiv reziim

5. Parast reziimi vahetamist ihendage lahti ja Ghendage uuesti voi
taaskaivitage monitor, et Uhendus oleks edukas.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
CA VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Markus: Juhtmevaba Uhenduse kasutamisel on maksimaalne ekraani
resolutsioon FHD (1920 x 1080)!




macOS Sammud:
1. Veenduge, et Uhendataval seadmel on
Wi-Fi sisse lUlitatud.

s 2. KIdpsake ikoonil & (juhtimiskeskus).
' 3. Valige ikoon (ekraani peegeldamine).

4. Valige seadmete loendist monitoril
kuvatud kood.

ios

Sammud:
°— 1. Veenduge, et Uhendataval seadmel on
Wi-Fi sisse IUlitatud.
2. Libistage s6rmega alla paremast

Ulanurgast.
' 3. Valige ikoon (ekraani peegeldamine).
4. Valige seadmete loendist monitoril
kuvatud kood.

O
Windows

Sammud:
1. Veenduge, et Uhendataval seadmel on
] | Wi-Fi sisse |Ulitatud.
L | ] 2. Vajutage Windows + K.
3. Valige seadmete loendist monitoril
kuvatud kood.

Android Sammud:

1. Veenduge, et Uhendataval seadmel on
Wi-Fi sisse lUlitatud.

2. Topelt allalibistamisega paremast
Ulanurgast avaneb kogu menud.

3. Valige ikoon @ (nutikas kuvamine).

"l 4. Valige seadmete loendist monitoril

kuvatud kood.

. O

Markus: Kui parooli kusitakse, sisestage palun 1234



JUHTMEGA UHENDUS

UsB-C

MISURA

Markus: Veenduge, et teie seade toetab taielikult funktsionaalset valjundit.

HDMI-It HDMI-MINI-le

0] 1

S5

Markus: Monitori aku laadimiseks Uhendage toitekaabel (USB-C) sulearvuti
vOi adapteri abil vooluvérku, sest MINI-HDMI kaabel on mdeldud ainult
video edastamiseks.

USB-C-It USB-C-le

MISURA O

Markus: Veenduge, et teie seade toetab taielikult funktsionaalset valjundit.

Markus:

« Kui monitor on telefoniga Uhendatud kaabli abil, soovitame monitori samal
ajal vooluvdérku Uhendada.

« Kui Uhendate monitori mobiiltelefoniga, veenduge, et teie telefoni USB-C
port toetab signaali valjundit, vastasel juhul monitor ei Uhildu.

« Kui teil on iPhone 14 v6i vanem mudel, on Uhendamiseks vaja Lightning-
HDMI adapterit ja MINI-HDMI-HDMI kaablit.



AUTOMAATNE POORAMINE

Sellel monitoril on automaatse pdéramise funktsioon gravitatsioonisensori
abil, kui Ghendate selle telefoniga juhtmevabalt. Kui Uhendate telefoni

kaabli abil, p66rab ekraan videote ja fotode vaatamisel automaatselt, et taita
maksimaalne ekraanipind. Kui Uhendate monitori teiste sesadmetega, ekraan
ei pé6rdu automaatselt ja peate selle seadme seadetes ise pdédrama:

Windows

1. Minge: Seaded - SUsteem - Ekraan.
2. Kldpsake ekraanil numbriga 2 ja seejarel valige jaotises Orientatsioon
reziim R&htne voi PUstine.

macOS

1. Minge: Seaded - Ekraanid.

2. Jaotises Ekraanid kldpsake Wi-Fi-monitori ikoonil.

3. Jaotises Podramine valige 90° pUstise reziimi jaoks ja Standardne
réhtreziimi jaoks.

MISURA

MISURA

ROHTREZIIM PUSTREZIIM




ROHKEM MONITOREID

Windows

1. Minge: Seaded - SUsteem - Ekraan.

2. KIdpsake rippmenudl ,Laienda neid kuvasid” ja valige Laienda/Duplikeeri/
Kuva.

Markus: Kui te ei nde teist monitori menlUs, minge jaotisse Rohkem
ekraane ja kldpsake nupul Tuvasta. Kui see ei toimi, kontrollige, kas
teie sUlearvutil/arvutil on see funktsioon olemas véi kas on probleem
Uhendusega kaasaskantava monitoriga.

macOS

1. Minge Seadistustesse.

2. Ekraanid.

3. Kldpsake nuppu Paigutus.

4. Ekraanide paigutust saab muuta neid lohistades. Ekraani valimisel ilmub
selle Umber punane raam.

KOLARITE SEADED

Windows
1. KI6psake kdlari ikoonil ekraani paremas alumises nurgas (tdoriistaribal).
2. Kldpsake ikoonil —%> (Valige helivaljund).

3. Valjundseadmete menuus valige oma valjundseade.

macOS

1. Minge Seadistustesse.

2. Heli

3.Valjundi menUus valige oma valjundseade.

Markus: Parema kuulamise jaoks kasutage helivaljundina sulearvutit voi
kdrvaklappe.




Heledus

pilt

Varvitemperatuur

OSD seaded

Lahtesta

Muud

HELEDUS

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS (— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Brightness Kohandage ekraani heledust.
Kohandage varvi ja valguse erinevust pildi osade vahel.
Contrast X <
Kui kontrast on kérge, on ekraan terav.
Eco Eelseadistatud ekraani seaded erinevate reziimide jaoks (Standardne /

Mang / Film / Tekst / FPS / RTS / Saastureziim).

Valige SEES v&i VALIAS, et lubada véi keelata diinaamilise kontrastsuse
DCR funktsioon. Kui dinaamiline kontrastsus on SEES, ei saa heledust ega
kontrasti muuta.

Sharpness Kohandage graafika teravust.




PILDI JA VARVI TEMPERATUUR

COLOR TEMPERATURE

COLOR TEMP. R | cooL  »

ASPECT

RED — ] 3
o GREEN — ) 4
o 2P | ewe — ] 47

'
0
.
)

|n

. Kohandage ekraani laiuse ja kdrguse suhet.
Aspect Ratio Soovitame valida WIDE.
Color Temperature Kohandage ekraani varvitemperatuuri.
Red/Green/Blue Kohandage RGB varvide heledust.
OSD SEADED

OSD SETTING

@ LANGUAGE

y 4

w | ospHpos. (— ] 50
]

LS | ospveos. ] 50
OSDTIMER | — "
TRANSPARENCY [ o

|n

Language Valige OSD menuu liidese keel, vaikimisi on inglise keel.

OSD horizontal position

OSD vertical position OSD menUU horisontaalse/vertikaalse asendi reguleerimine.

OSD Timer Maarake OSD menUU kuvamise aeg ekraanil.

Transparency OSD menuu labipaistvuse reguleerimine.




TAASTA JA MUU

RESET MISC
D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
«[osDp | W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Reset Taasta OSD menUu tehase seadetele.

Kui HDR-reziim on sisse lUlitatud, kuvatakse ekraanil laiem varvi- ja kon-

HDR Mode trastivahemik.
Signal Source Valige signaali allikas: TYPECI/TYPEC2/MiraCast/HDMI1.
Low Blue Light Vahendage sinist valgust ja kaitske oma silmi.
Volume Reguleerige ekraani helitugevust.

Kui Uhendate Apple'i seadme ja asute Uhendkuningriigis, Euroopas voi

W-DISPLAYMODE Jaapanis, valige palun MODE-2, muude riikide puhul valige MODE-1.




POHIPARAMEETRID

Ekraani suurus 17,3"
Resolutsioon 2560 % 1440
Heledus 300 cd/m?
Vaatenurk 178°
Puutetundlik ekraan El
Varskendussagedus 60 Hz
VESA 75 x 75 mm
Toiteallikas 100240V

Varvigamma

16,7M (8bit) 100 % sRGB

Aku

4000 mAh

Aku todaeg

3,5 tundi

Staatiline kontrastsus

1000:1 (TGupiline)

Kolar

8 Q) /1W kdlarid x2

Paneeli tuup

LCD IPS paneel

Pordid

2x USB-C, MINI-HDMI, 35 mm korvaklappide pistik

Toote suurus

395 x245x%x172cm

Toote kaal

1,88 kg




PROBLEEMIDE LAHENDAMINE (FAQ)

1. Kas on normaalne, et monitori tagumise kiilje vasak alumine nurk
kasutamise ajal soojeneb?

Jah, see on toote kasutamisel normaalne nahtus ja kerge soojenemise
parast pole vaja muretseda. Kui toode laheb liiga kuumaks, |6petage selle
kasutamine ja oodake, kuni see veidi jahtub.

2. Kas on normaalne, et automaatne pd6éramine voéib viibida?
Monitor edastab signaali juhtmevabalt, seetdttu voib vorgu kiiruse ja
teie seadme edastuskiiruse tottu aeg-ajalt esineda viivitusi vdi Uhenduse
katkemist.

3. Monitor katkestab ootamatult ihenduse ja ihendub siis uuesti.
Monitor edastab signaali juhtmevabalt ning vérgu kiiruse ja teie seadme
edastuskiiruse tottu voib aeg-ajalt esineda viivitusi voi Uhenduse katkemist.

4. Uhendus monitoriga ebadnnestus.
1. Kontrollige, kas teie seadmes on signaali allikaks valitud EICOOF_P2P.
2. Kaivitage juhtmevaba monitor uuesti ja Uhendage uuesti.
Kui see ei lahenda probleemi, taaskaivitage oma seade ja proovige uuesti
Uhendada. Kui ka see ei aita, votke meiega Uhendust.

5. Monitoriga ei saa kaabli kaudu Uhendust luua.

1. Kontrollige, kas monitor ja teie seade on sisse |Ulitatud.

2. Kontrollige, kas kaabel on digesti Uhendatud monitori ja teie seadmega.

3. Kontrollige, kas monitor on Uhendatud taielikult toimiva USB-C véi HDMI
pordiga, et heli ja videot saaks edastada.

4. Kontrollige, kas monitori aku pole tuhi. Kui on ja monitor on Uhendatud
ainult HDMI-kaabliga, Uhendage monitor toitekaabliga ja pange see
pistikupessa.

5. Uhendage monitor teiste saadaolevate seadmetega ja kontrollige, kas
probleem on teie seadmes v&i monitoris.

6. Kui probleem on monitoris voi teil on endiselt Uhendusprobleeme, votke
meiega Uhendust.




6. Heledust/helitugevust ei saa reguleerida.
Kontrollige, kas HDR-reziim on valja lUlitatud ja ECO-reziim on seatud
STANDARD.

7. Kaivitamisel vilgub ekraan.
Vajutage monitori valjalUlitamiseks toitenuppu 3 sekundit. Kui LED-
indikaator suttib punaselt, lUlitage monitor lUhikese vajutusega uuesti sisse.

8. LED-indikaator ei pdle.

1. Veenduge, et monitor on Uhendatud vahemalt 30 W toiteallikaga voi teie
seadme taielikult toimiva USB-C pordiga.

2. Vajutage luhidalt toitenuppu ja oodake umbes 3 sekundit, et kontrollida,
kas monitor |Ulitub sisse.

3. Kontrollige, kas USB-C kaabel on digesti Uhendatud monitori ja
toiteadapteriga.

9. Monitor kuvab ,,No signal” ja mone aja parast ,,Power saving”.

1. Kontrollige, kas teie seade on sisse |Ulitatud.

2.Juhtmega Uhenduse korral kontrollige, kas kaabel ei ole lahti tulnud. Kui
on, Uhendage see uuesti korralikult.

3. Proovige mitut erinevat kaablit, et teha kindlaks, kas probleem on kaablis.

4. Kontrollige, kas kaablithenduse korral on Uhendatud taielikult toimiv
USB-C port voi HDMI-kaabel, et tagada heli ja video edastus.

5. Juhtmevaba Uhenduse korral kontrollige, kas on valitud teie riigile sobiv
reziim. Vaadake juhendi lehekulge 5.

10. Ekraan ,,hippab” voi ,lainetab”.

1. Kontrollige, kas USB-C kaabel on digesti Uhendatud.

2. Eemaldage elektriseadmed, mis voivad pdhjustada elektrilisi haireid.

3. Kontrollige aku seisukorda. Kui see on alla 20 %, Uhendage monitor
vahemalt 30 W adapteriga pistikupessa.

Pusiva probleemi korral votke meiega Gihendust siin:
= info@misura.shop
, +420292 333110




TURVATEAVE

« Et vahendada tulekahju vai elektrildogi ohtu, arge jatke seda
kaasaskantavat monitori vihma ega niiskuse katte.

« Enne selle kaasaskantava monitori kasutamist veenduge, et kdik kaablid on
digesti Uhendatud.

« Valtige aarmiselt tolmuseid keskkondi, temperatuuri ja niiskuse muutusi.
Arge asetage kaasaskantavat monitori kohtadesse, kus on niiskuse voi
pritsimise oht.

- Arge lubage esemetel véi vedelikel sattuda monitori korpuse avadesse vai
IGigetesse.

« Kaasaskantava monitori tehniliste probleemide korral votke meiega
Uhendust.

- Arge visake seda toodet tulle.

« Monitori tagakuljel on palju kitsaid ventilatsiooniavasid. Selleks, et tagada
monitori pidev t66 Ulekuumenemiseta, ei tohiks neid soojuse valjutamise
avasid blokeerida ega katta. Seetdttu ei tohiks monitori asetada voodile,
diivanile, tekile ega sarnasele pinnale ning samuti mitte radiaatori voi
soojusallika lahedusse. Kui ventilatsiooni ei ole tagatud, ei tohiks monitori
paigutada ka raamaturiiulisse ega kapisse.

« Hoidke see monitor teravate esemete eest eemal.

. Arge asetage monitori ebastabiilsetele pindadele. Kui monitor kukub, véib
see kasutajat vigastada vdi monitor voib kahjustuda. Monitori paigutamisel
autosse voi toolile jargige ohutusjuhiseid.

« Kui monitori pikemat aega ei kasutata, lUlitage toide valja. Sellega saate
valtida elektrivoolust ja dikesetormi ajal ebanormaalsest toitepingest
tingitud kahjustusi.

- Arge koormake pistikupesa Ule, see vdib pdhjustada tulekahju vai
elektriloogi.

. Arge pange seadmesse vddrkehi, need véivad pdhjustada lUhise ja seejarel
tulekahju voi elektril6ogi.

« Rikke korral arge avage tagumist katet, et valtida taiendavat kahjustust ja
garantiikaotust. V6tke Uhendust meie klienditoega.



Tootja / Impordija / Levitaator:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Isik, kes vastutab tehnilise dokumentatsiooni tiditmise eest:
Ing. Jifi Mihel — ettevotte tegevjuht

Masina kirjeldus ja identifitseerimine:
Nimetus: MISURA kaasaskantav WiFi monitor 17,3" — sisseehitatud akuga
Mudel: P26P173QHBWO1B

C€ =5 2
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MISURA

Taname teid ostu eest.
Vajadusel votke meiega Uhendust aadressil:

Tootja | Impordija | Turustaja
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Me ei vastuta Uhegi trikivea eest.
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MISURA

PARNESAMAIS WIFI MONITORS
MISURA 17,3"

KOMPAKTS, PLANS UN VIEGLS
PARNESAMAIS MONITORS

LIETOSANAS ROKASGRAMATA L ATVIIAS VALODA

Modelis: P26P173QHBWOIB

) L) ) & o) =) g =]

WQHD resolution Screen format High Dynamic Ultra Wide 16,7 Million 2x UsSB-C Thin stylish Lightweight
2560 x 1440 16:9 Viewi e colors sign ials




Autortiesibas © 2026 MISURA Store s. r. 0. Visas tiesibas aizsargatas.

Nekada Sis rokasgramatas dala, ieskaitot taja aprakstitos produktus un
programmatudru, nedrikst tikt reproducéta, parraidita, parrakstita, glabata
datu uzglabasanas sistéma vai tulkota jebkura valoda jebkada forma un ar
jebkadiem lidzekliem, iznemot dokumentaciju, ko Pircéjs glaba rezerves
kopiju noltGkos bez MISURA Store s. r. o. (,MISURA") rakstiskas atlaujas.

Produkta vai pakalpojuma garantija zaudeé spéku, ja: (1) produkts ir
remontéts, modificéts vai parveidots bez MISURA rakstiskas atlaujas vai (2)
produkta sérijas numurs ir nesalasams vai pazudis.

Saja rokasgramata sniegtie tehniskie dati un informacija ir paredzéti
tikai informacijas nolUka, tie var tikt mainiti jebkura bridi bez iepriekséja
bridinajuma, un tie nav uzskatami par MISURA saistibam.

MISURA nav atbildiga par jebkadam kladam vai neprecizitatém, kas var
paradities Saja rokasgramata, tostarp par Saja rokasgramata aprakstitajiem
produktiem un programmataru.




PRODUKTA IEVADS

Pirms produkta lietoSanas rdpigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Saglabajiet So lietoSanas instrukciju turpmakai lietosanai.

0| — leslégSanas poga
2x USB-C 0] — Poga uz augsu
(pilniba 0 0] — Poga uz leju
funkcionals) 0 0| — Signala/atgriesanas poga
HDMI-MINI — D_ MISURA 112l — Austinas

POGU APRAKSTS

Atbalsta PD uzladi un ieri¢u pievienosanu ar
USB-C video un audio izejas funkciju

USB-C (pilna funkcija)

HDMI-MINI Audio/video signala parraide

Austinas Papladinasanas ports austinam/audio

Skaluma iestatisana (palielinasana) vai

Poga uz augsu s I, o
9 9 parvietosanas uz augsu OSD izvélné

Skaluma regulésana (samazinasana) vai

Poga uz leju parvietosanas uz leju OSD izvélné

Signala/atgrie3anas Izvélieties savienojuma signalu vai atgriezieties
poga OSD izvelne

leslegsanas/izslegsanas/ | leslédziet/izslédziet monitoru vai atveriet OSD
izvélnes poga izvélni




IEPAKOJUMA SATURS

MONITOR
MISURA
HDMI-MINI uz HDMI USB-C uz Adapteris ar
kabelis USB-C kabelis USB-C kabeli

a
\_/
I

A
MisuRA




BEZVADU SAVIENOJUMS

Ja izmantojat Apple ierici un atrodaties $adas teritorijas, IGdzu, sekojiet Siem
noradijumiem:

Lielbritanija, Eiropa, Japana
Izvélieties MODE-2

Citas valstis
|zvélieties MODE-1

Soli:

1. Atveriet OSD izvelni

2. Izvélieties MISC

3. Izvélieties W-DISPLAYMODE

4. |zvélieties jusu valstij piemérotu rezimu

5. Péc reZimu parslégsanas atvienojiet un atkartoti pievienojiet vai
restarté&jiet monitoru veiksmigai savienosanai.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
CA VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Piezime: Izmantojot bezvadu savienojumu, maksimala ekrana izskirtspéja
bls FHD (1920 x 1080)!




macOS Soli:
1. Parliecinieties, ka pievienotajai iericei ir
ieslegts Wi-Fi.
s 2. Noklikskiniet uz ikonas &g (vadibas centrs).
' 3. Izvelieties ikonu (ekrana spoguloSana).
4. Izvélieties no saraksta monitora redzamo
ierices kodu.

ioS
Soli:
°e— 1. Parliecinieties, ka pievienotajai iericei ir
ieslegts Wi-Fi.
2. Velciet pirkstu uz leju no laba augséja

stura.
‘ 3. Izvélieties ikonu (ekrana spogulosana).
4. Izvélieties no saraksta monitora redzamo
ierices kodu.

. O
Windows
Soli:

1. Parliecinieties, ka pievienotajai iericei ir
] | ieslegts Wi-Fi.
L | ] 2. Nospiediet Windows + K.

3. Izvélieties no saraksta monitora redzamo
ierices kodu.

Android Soli:

1. Parliecinieties, ka pievienotajai iericei ir
ieslegts Wi-Fi.

2. Divreiz velciet uz leju no laba augséja
stdra, lai paraditu visu izvélni.

3. Izvélieties ikonu @ (gudra attélosana).

"l 4. Izvélieties no saraksta monitora redzamo
ierices kodu.

. O

Piezime: Ja tiek prasita parole, ludzu, ievadiet 1234



VADU SAVIENOJUMS

UsB-C

MISURA

Piezime: LUdzu, parliecinieties, ka jlsu ierice atbalsta pilniba funkcionalu
izvadi.

HDMI UZ HDMI-MINI

0] 1

UsB-C Uz
uUsB-C

S5

Piezime: Lai uzladétu monitora akumulatoru, pievienojiet barosanas kabeli
(USB-C) pie klepjdatora vai ar adapteri pie kontaktligzdas, jo MINI-HDMI
kabelis kalpo tikai video parraidei.

USB-C UZ USB-C

MISURA O

Piezime: LUdzu, parliecinieties, ka jisu ierice atbalsta pilniba funkcionalu

izvadi.

Piezime:

« Ja monitors ir pievienots telefonam ar kabeli, ieteicams vienlaikus monitoru
barot no elektrotikla.

« Pievienojot mobilajam talrunim, parliecinieties, ka jusu mobila talruna
USB-C ports atbalsta signala izvadi, pretéja gadijuma monitors nebus
saderigs.

«Jajums ir iPhone 14 vai vecaks modelis, savieno$anai ir nepiecieSams
Lightning-HDMI adapteris un MINI-HDMI uz HDMI kabelis.



AUTOMATISKA PAGRIESANA

Sim monitoram ir automatiskas pagriesanas funkcija, izmantojot gravitacijas
sensoru, kad to bezvadu savienojuma pievienojat talrunim. Ja pievienojat
talrunim ar kabeli, ekrans, skatoties video un fotografijas, automatiski
pagriezisies, lai aizpilditu maksimalo ekrana vietu. Ja pievienojat monitoru
citam iericém, ekrans automatiski nepagriezisies, un jums tas japagriez
pasiem savas ierices iestatijumos:

Windows

1. Dodieties uz: lestatijumi - Sistéma - Ekrans.
2. Noklikskiniet uz ekrana ar numuru 2 un péc tam sadala Orientacija
izvélieties rezimu Ainava vai Portrets.

macOS

1. Dodieties uz: lestatijumi - Displeji.

2. Displeju sadala noklikskiniet uz wifi monitora attéla.

3. Sadala Rotacija izvélieties 90° portreta rezimam un Standarta ainavas
rezimam.

MISURA

MISURA

AINAVAS REZIMS PORTRETA REZIMS




VAIRAK MONITORU

Windows

1. Dodieties uz: lestatijumi - Sistéma - Ekrans.

2. Noklikskiniet uz nolaizamas izvélnes ,Paplasinat So skatu“ un izvélieties
Paplasinat/Dublét/Radit.

Piezime: Ja izvélné neredzat citu monitoru, dodieties uz sadalu Vairak
ekranu un noklikskiniet uz pogas Atpazit. Ja tas nedarbojas, parbaudiet,
vai jUsu klépjdators/dators atbalsta $o funkciju, vai ari ir probléma ar
savienojumu ar parnésajamo monitoru.

macOS

1. Dodieties uz lestatijumiem.

2. Displeji.

3. Noklikskiniet uz pogas SakartoSana.

4. Displeju izkartojumu varat mainit, tos velkot. Izvéloties displeju, ap to
paradisies sarkana robeza.

SKALRUNU IESTATIJUMI

Windows

1. Noklik8kiniet uz skalruna attéla ekrana apakseja labaja stari (uz
uzdevumjoslas).

2. Noklikskiniet uz ikonas —%> (lzvélieties audio izeju).

3. 1zvélné Izejas ierice izvélieties savu izejas ierici.

macOS

1. Dodieties uz lestatijumiem.

2.Skana

3.1zvélné Izeja izvélieties savu izejas ierici.

Piezime: Lai iegUtu labaku skanu, izmantojiet klépjdatoru vai austinas ka
audio izeju.




D IZVELNE

Spilgtums

Attéls

Krasu temperatura

OSD iestatijumi

Atiestatit

SPILGTUMS

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS (— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Brightness Reguléjiet displeja spilgtumu.
Regulgjiet krasas un gaismas atskiribu starp attéla dalam.
Contrast . Q- Z '
Ja kontrasts ir augsts, ekrans bus ass.
Eco Displeja ieprieks iestatitie iestatijumi dazadiem rezimiem (Standard /

Game / Movie / Text / FPS / RTS / Power Saving Mode).

Izvélieties ON vai OFF, lai iespé&jotu vai atspéjotu dinamiska kontrasta
DCR attiecibas funkciju. Ja dinamiskais kontrasts ir ON, spilgtuma un kontrasta
vértibas nevar mainit.

Sharpness Reguléjiet grafikas asumu.




ATTELA UN KRASU TEMPERATURA

COLOR TEMPERATURE

() COLOR TEMP. R | cooL  »
-
W

ASPECT

RED (— ] 39
o8 GREEN — | 44
O | Bue — ] 47

|n

. Regulgjiet displeja platuma un augstuma attiecibu.
Aspect Ratio leteicams iestatit uz WIDE.
Color Temperature Regulgjiet ekrana krasu temperatdru.
Red/Green/Blue Pielagojiet RGB krasu spilgtumu.

OSD IESTATIJUMI

OSD SETTING

@ LANGUAGE

y 4

w | ospHpos. — ] 50
]

LS | ospveos. ] 50
0D OSD TIMER I — 0
TRANSPARENCY [———— o

|n

Izvélieties OSD izvélnes saskarnes valodu, noklus&jums ir anglu

Language valoda.

OSD horizontal position

OSD vertical position OSD izvélnes horizontalas/vertikalas pozicijas pielagosana.

OSD Timer lestatiet OSD izvélnes paradisanas laiku ekrana.

Transparency OSD izvélnes caurspidiguma pielagosana.




ATIESTATISANA UN DAZADI

RESET MISC
D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
«[osDp | W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Reset Atgrieziet OSD izvelni rdpnicas iestatijumos.

leslédzot HDR rezimu, displeja paradisies plasaks krasu un kontrasta dia-

HDR Mode pazons.
Signal Source Izvélieties signala avotu: TYPECT/TYPEC2/MiraCast/HDMI1.
Low Blue Light Samaziniet zilas gaismas limeni un aizsargajiet savas acis.
Volume lestatiet displeja skalumu.

Pievienojot Apple ierici, ja atrodaties Apvienotaja Karalisté, Eiropa vai Ja-

W-DISPLAYMODE pana, ltdzu, izvélieties MODE-2, citam valstim izvélieties MODE-1.




PAMATPARAMETRI

Ekrana izmeérs 17,3"
Iz8kirtspéja 2560 x 1440
Spilgtums 300 cd/m’
Skata lenkis 178°
Skarienjatigs ekrans NE
Atjaunosanas frekvence | 60 Hz
VESA 75 x 75 mm
BaroSanas avots 100240V

Krasu gamuts

16,7M (8bit) 100 % sRGB

Akumulators 4000 mAh
Akumulatora darbibas 3,5 stundas
laiks

Statiskais kontrasts 1000:1 (Tip.)

Skalruni 8 Q) /1 W skalruni x2
Panela tips LCD IPS panelis
Porti 2x USB-C, MINI-HDMI, 35 mm austinu ligzda

Produkta izmérs

39,5 x24,5x12cm

Produkta svars

1,88 kg




PROBLEMU RISINASANA (FAQ)

1. Vai ir normali, ka monitora aizmugures kreisais apakséjais stiris
lietosanas laika uzkarst?

Ja, ta ir normala paradiba produkta darbibas laika, un nav jauztraucas par
nelielu uzkarsanu. Ja produkts parkarst, partrauciet to lietot un pagaidiet,
lidz tas nedaudz atdziest.

2. Vai ir normali, ka var rasties automatiskas rotacijas aizkavesanas?
Monitors parraida signalu bezvadu reZima, tapéc tikla atruma un jasu ierices
parraides atruma dé| var rasties gadijuma aizkavésanas vai atvienoSanas.

3. Monitors péksni atvienojas un péc tam atkal pieslédzas.
Monitors parraida signalu bezvadu rezima, un tikla atruma un jlasu ierices
parraides atruma dé| var rasties gadijuma aizkavésanas vai atvienosanas.

4. Neizdevas pievienoties monitoram.
1. Parliecinieties, vai jasu iericé ka signala avots ir izvéléts EICOOF_P2P.
2. Restartéjiet bezvadu monitoru un atkartoti pievienojieties.
Ja probléma netiek atrisinata, restartéjiet savu ierici un méginiet vélreiz
pievienoties. Ja ari tas nepalidz, sazinieties ar mums.

5. Nevar izveidot savienojumu ar monitoru, izmantojot kabeli.

1. Parbaudiet, vai monitors un jasu ierice ir ieslégtas.

2. Parbaudiet, vai kabelis ir pareizi pievienots monitoram un jlasu iericei.

3. Parliecinieties, vai monitors ir pievienots pilniba funkcionéjoSam USB-C
portam vai HDMI portam, lai varétu parraidit skanu un video.

4. Parbaudiet, vai monitora akumulators nav izladéjies. Ja ja, un tas ir
pievienots tikai ar HDMI kabeli, pievienojiet monitoram barosanas kabeli
un pieslédziet to kontaktligzdai.

5. Pievienojiet monitoru citam pieejamam iericém un parbaudiet, vai
probléma ir jasu iericé vai monitora.

6. Ja probléma ir monitora vai jums joprojam ir grutibas ar pievienosanu,
sazinieties ar mumes.




6. Nevar iestatit spilgtumu/skalumu.
Parbaudiet, vai HDR rezims ir izslegts un ECO rezims ir iestatits uz
STANDARD.

7. Ekrans palaiSanas laika mirgo.

Nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu uz 3 sekundém, lai izslégtu
monitoru. Kad LED indikators iedegas sarkana krasa, isi nospiediet pogu, lai
monitoru atkal ieslégtu.

8. LED indikators nedeg.

1. Parliecinieties, ka monitors ir pieslégts stravas avotam ar jaudu vismaz
30 W vai pilniba funkcionéjosam jdsu ierices USB-C portam.

2. Isi nospiediet ieslég3anas/izslégdanas pogu un pagaidiet aptuveni 3
sekundes, lai noskaidrotu, vai monitors iesledzas.

3. Parbaudiet, vai USB-C kabelis ir pareizi pievienots monitoram un
baroSanas adapterim.

9. Monitors rada ,,No signal“ un péc kada laika ,,Power saving“.

1. Parbaudiet, vai jasu ierice ir ieslégta.

2.Ja izmantojat kabela pieslegumu, parbaudiet, vai kabelis nav atvienots. Ja
ja, pieslédziet to pareizi vélreiz.

3. Izméginiet vairakus kabelus, lai noskaidrotu, vai probléma ir kabel.

4. Parbaudiet, vai vadu savienojuma gadijuma esat pievienojis pilniba
funkciongjosu USB-C portu vai HDMI kabeli, lai nodrosSinatu skanas un
video parraidi.

5. Bezvadu savienojuma gadijuma parbaudiet, vai ir izvéléts pareizais rezims
jUsu valstij. Skatit rokasgramatas 5. lappusi.

10. Ekrans ,leka“ vai ,vilnojas“.

1. Parbaudiet, vai USB-C kabelis ir pareizi pievienots.

2. Nonemiet elektriskas ierices, kas var izraisit elektrisko traucéjumu.

3. Parbaudiet akumulatora stavokli. Ja tas ir zemaks par 20 %, pievienojiet
monitoru kontaktligzdai ar adapteri, kura jauda ir vismaz 30 W.

Ja probléma saglabajas, ludzu, sazinieties ar mums Seit:
4 info@misura.shop
L +420292 333710




DROSIBAS INFORMACIJA

« Lai samazinatu ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena risku,
nepaklaujiet So parnésajamo monitoru lietum vai mitrumam.

« Pirms &1 parnésajama monitora lietoSanas parliecinieties, ka visi kabeli ir
pareizi pievienoti.

« Izvairieties no arkartigi puteklainas vides, temperatlras un mitruma
izmainam. Nenovietojiet parnésajamo monitoru vietas, kur pastav mitruma
vai apsmidzinasanas risks.

« Nelaujiet priekdmetiem vai $kidrumiem iek|at monitora korpusa atverés/
izgriezumos.

« Tehnisku problému gadijuma ar parnésajamo monitoru, lUdzu, sazinieties
ar mums.

« Nemetiet So izstradajumu uguni.

« Monitora aizmuguréja dala ir daudz Sauru ventilacijas atveru. Lai
nodrosinatu monitora nepartrauktu darbibu bez parkarSanas, Sis siltuma
novadiSanas atveres nedrikst blt blokétas vai parklatas. Monitors tapéc
nedrikst atrasties uz gultas, divana, segas vai lidzigas virsmas, ka ar1
nedrikst atrasties radiatora vai siltuma avota tuvuma. Ja nav nodrosinata
ventilacija, to nevajadzétu novietot ne gramatplaukta, ne skapi.

« Turiet So monitoru arpus asu priekSmetu sasniedzamibas.

« Nenovietojiet monitoru uz nestabilam virsmmam. Ja monitors nokrit, tas
var savainot lietotaju vai tikt bojats. Uzstadot monitoru automasina vai uz
krésla, ievérojiet droSibas noradijumus.

« Ja monitoru ilgaku laiku neizmantojat, izslédziet baroSanu. Tadégjadi varat
novérst bojajumus, ko izraisa elektriska strava un nenormals baroSanas
spriegums pérkona negaisa laika.

« Neparslogojiet kontaktligzdu, tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas
stravas triecienu.

 Neievietojiet iericé sveSkermenus, tie var izraisit issavienojumu un péc tam
ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

« Klimes gadijuma neatveriet aizmuguréjo vaku, lai izvairitos no turpmakiem
bojajumiem un garantijas zaudéSanas. Sazinieties ar musu klientu atbalstu.



Razotajs / Importétajs / I1zplatitajs:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Persona, kas atbildiga par tehniskas dokumentacijas aizpildisanu:
Ing. Jifi Mihel — uznémuma izpilddirektors

Apraksts un masinas identifikacija:
Nosaukums: MISURA WiFi monitors 17,3" ar akumulatoru
Modelis: P26P173QHBWO1B

C€ =5 2
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MISURA

Paldies par jusu pirkumu.
Ja nepiecieSams, sazinieties ar mums:

RaZotajs | Importétajs | 1zplatitajs
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Més neuznemamies atbildibu par jebkadam tipografijas klddam.



ide

MISURA

NESIOJAMASIS WIFI MONITORIUS
MISURA 17,3"

KOMPAKTISKAS, PLONAS IR LENGVAS
NESIOJAMASIS MONITORIUS

NAUDOIJIMO VADOVAS LIETUVIYU KALBA

Modelis: P26P173QHBWOIB




Autoriy teisés © 2026 MISURA Store s. 1. 0. Visos teisés saugomos.

Jokia Sio vadovo dalis, jskaitant jame aprasytus produktus ir programine
jranga, negali buti atkurta, perduota, perrasyta, saugoma duomeny
saugojimo sistemoje ar verciama | bet kokia kalba bet kokia forma ir bet
kokiais budais, iSskyrus dokumentus, kuriuos pirkéjas saugo atsargineéms
kopijoms be rastisko MISURA Store s. r. o. (,MISURA") leidimo.

Produkto ar paslaugos garantija netenka galios, jei: (1) produktas yra
remontuojamas, modifikuojamas ar kei¢iamas be MISURA rastisko leidimo
arba (2) produkto serijinis numeris yra nejskaitomas arba jo néra.

Siame vadove pateikti techniniai duomenys ir informacija yra tik
informacinio pobudzio, gali bati kei€¢iami bet kuriuo metu be iSankstinio
jspéjimo ir neturéty bati traktuojami kaip MISURA jsipareigojimas.

MISURA neatsako uz jokias klaidas ar netikslumus, kurie gali pasitaikyti
Siame vadove, jskaitant jame aprasytus produktus ir programine jranga.




PRODUKTO PRISTATYMAS

Pries naudodami gaminj atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.
ISsaugokite Sig naudojimo instrukcija ateiciai.

0] = ljungimo mygtukas
2x USB-C 0] — Mygtukas aukstyn
(visiSkai 0 0] — Mygtukas zemyn
funkcionalus) 0 0] — Signalo/grjZzimo mygtukas
HDMI-MINI — D_ MISURA Lo — Ausineés

MYGTUKY APRASYMAS

Palaiko PD maitinimga ir jrenginiy su USB-C vaiz-
do bei garso iSvesties funkcija prijungima

USB-C (pilna funkcija)

HDMI-MINI Garso/vaizdo signalo perdavimas
Ausinés Papildomas ausiniy/audio prievadas
Mygtukas auk&tyn Garsumo nustatymas (padidinimas) arba

peréjimas aukstyn OSD meniu

Garsumo reguliavimas (sumazinimas) arba

Mygtukas zemyn peregjimas zemyn OSD meniu

Signalo/grjzimo mygtu- | Pasirinkite prijungimo signalg arba grjzkite  OSD

kas meniu
Jjungimo/isjungimo/ Jjunkite/igjunkite monitoriy arba atidarykite OSD
meniu mygtukas meniu




PAKUOTES TURINYS

MONITORIUS
MISURA
HDMI-MINI | HDMI USB-C j USB-C Adapteris su
laidas laidas USB-C kabeliu

a
\_/
I

A
MisuRA




BELAIDIS PRISIJUNGIMAS

Jei naudojate Apple jrenginj ir esate vienoje is Siy sriciy, praSome vadovautis
Siomis instrukcijomis:

Jungtiné Karalysté, Europa, Japonija
Pasirinkite MODE-2

Kitos salys
Pasirinkite MODE-1

Veiksmai:

1. Atidarykite OSD meniu

2. Pasirinkite MISC

3. Pasirinkite W-DISPLAYMODE

4. Pasirinkite rezima, kuris yra suderinamas su jusy salimi

5. Perjungus rezimus atjunkite ir vél prijunkite arba perkraukite monitoriy,
kad sekmingai prisijlungtumeéte.

MISC

@ SIGNAL SOURCE | MiraCast »
.‘ LOWBLUE LIGHT | |
i [
CA VOLUME
«{0spp W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Pastaba: Naudojant belaidj ry§j, didziausia ekrano raiska bus FHD
(1920 = 1080)!




macOS Veiksmai:

1. |sitikinkite, kad prijungiamas jrenginys turi
jjungta Wi-Fi.
s 2. Spustelékite piktograma & (valdymo

' centras).

3. Pasirinkite piktograma (ekrano
atspindéjimas).

4. Pasirinkite monitoriuje rodoma jrenginio
koda is sgraso.

ioS
Veiksmai:

o= 1. |sitikinkite, kad prijungiamas jrenginys turi

jjungta Wi-Fi.
2. Perbraukite pir§tu zemyn nuo desiniojo
2 virsutinio kampo.
' 3. Pasirinkite piktograma (ekrano
atspindéjimas).
4. Pasirinkite monitoriuje rodoma jrenginio
O J kod3 is sgraso.
Windows
Veiksmai:
1. |sitikinkite, kad prijungiamas jrenginys turi
] | jjungta Wi-Fi.
L | ] 2. Paspauskite Windows + K.
3. Pasirinkite monitoriuje rodoma jrenginio
kodj is sgraso.
Android Veiksmai:
1. |sitikinkite, kad prijungiamas jrenginys turi
—_— jjungta Wi-Fi.

T 2. Du kartus perbraukite zemyn nuo
desSiniojo virsutinio kampo, kad
pamatytumeéte visg meniu.

"' 3. Pasirinkite piktograma @ (iSmanusis
rodinys).
4. Pasirinkite monitoriuje rodoma jrenginio
o kod3 is sgraso.

Pastaba: Jei praSoma slaptazodzio, jveskite 1234



LAIDINIS PRIJUNGIMAS

UsB-C

MISURA

Pastaba: |sitikinkite, kad jUsy jrenginys palaiko pilnai veikiancia iSvest;.

HDMI | HDMI-MINI

0] 1

USB-C |
USB-C

S5

Pastaba: Noredami jkrauti monitoriaus baterijg, prijunkite maitinimo laida
(USB-C) prie neSiojamojo kompiuterio arba su adapteriu prie elektros lizdo,
nes MINI-HDMI laidas skirtas tik vaizdo perdavimui.

USB-C | USB-C

MISURA O

Pastaba: |sitikinkite, kad jusy jrenginys palaiko pilnai veikiancig iSvest;.

Pastaba:

« Jei monitorius prijungtas prie telefono naudojant laida, rekomenduojame
monitoriy tuo paciu metu maitinti is elektros tinklo.

« Jungdami prie mobiliojo telefono, jsitikinkite, kad jusy telefono USB-C
prievadas palaiko signalo iSvestj, kitaip monitorius neveiks.

« Jei turite iPhone 14 ar senesnj modelj, prijungimui reikalingas Lightning-
HDMI adapteris ir MINI-HDMI | HDMI laidas.



AUTOMATINIS PASUKIMAS

Sis monitorius turi automatinio pasukimo funkcija su gravitacijos jutikliu,

kai jis prijungtas prie telefono belaidziu baddu. Jei prijungsite prie telefono
laidu, Zidrint vaizdo jrasus ir nuotraukas ekranas automatiskai pasisuks, kad
uzimty maksimaly ekrano plota. Jei monitoriy prijungsite prie kity jrenginiy,
ekranas automatiskai nepasisuks ir turésite jj pasukti patys savo jrenginio
nustatymuose:

Windows

1. Eikite |: Nustatymai - Sistema - Ekranas.
2. Spustelékite ekrang su numeriu 2 ir tada skiltyje Orientacija pasirinkite
rezima Gulscias arba Vertikalus.

macOS

1. Eikite |: Nustatymai - Ekranai.

2. Skiltyje Ekranai spustelékite wifi monitoriaus paveikslél].

3. Skiltyje Sukimas pasirinkite 90° vertikaliam reZimui ir Standartinis gulsCiam
rezimui.

MISURA

MISURA

GULSCIAS REZIMAS VERTIKALUS REZIMAS




DAUGIAU MONITORIY

Windows

1. Eikite |: Nustatymai - Sistema - Ekranas.

2. Spustelékite iSskleidziamajj meniu ,ISplésti Siuos vaizdus" ir pasirinkite
I$plésti/Dubliuoti/Rodyti.

Pastaba: Jei kity monitoriy meniu nematote, eikite j skiltj Daugiau ekrany
ir spustelekite mygtuka Atpazinti. Jei tai neveikia, patikrinkite, ar jusy
nesiojamas kompiuteris/kompiuteris turi ig funkcija, arba ar néra problemy
Su prijungimu prie nesiojamo monitoriaus.

macOS

1. Eikite | Nustatymus.

2. Ekranai.

3. Spustelekite mygtuka ISdestymas.

4. Ekrany iSdéstyma galite pakeisti juos vilkdami. Pasirenkant ekrang aplink jj
pasirodys raudonas rémelis.

GARSIAKALBIY NUSTATYMAI

Windows

1. Spustelékite garsiakalbio paveikslélj ekrano apatiniame deSiniajame
kampe (uzduociy juostoje).

2. Spustelékite piktograma —%> (Pasirinkite garso iSvestj).

3. 18 meniu ISvesties jrenginys pasirinkite savo iSvesties jrenginj.

macOS

1. Eikite | Nustatymus.

2. Garsas

3. 18 meniu ISvestis pasirinkite savo iSvesties jrengini.

Pastaba: Geresniam klausymui naudokite neSiojamajj kompiuterj arba
ausines kaip garso isSvest;.




Ryskumas

Vaizdas

Spalvy tempe-
ratdra

OSD nustatymai

Atstatyti

|vairUs

RYSKUMAS

BRIGHTNESS

BRIGHTNESS (— | 50

-~

w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <« STANDARD »
N

QOSiD# DCR < OFF >

SHARPNESS (— | 2

Brightness Reguliuokite ekrano rySkuma.
Contrast Reguliuokite spalvy ir Sviesos skirtuma tarp vaizdo daliy.
Jei kontrastas didelis, ekranas bus ryskus.
Eco 15 anksto nustatyti ekrano nustatymai skirtingiems rezimams (Standard /

Game / Movie / Text / FPS / RTS / Power Saving Mode).

Pasirinkite ON arba OFF, kad jjungtumeéte arba is§jungtuméte dinaminio
DCR kontrasto santykio funkcija. Jei dinaminis kontrastas ON, rySkumo ir
kontrasto reikSmiy keisti negalima.

Sharpness Reguliuokite grafikos astruma.




VAIZDO IR SPALVY TEMPERATURA

COLOR TEMPERATURE

() COLOR TEMP. R | cooL  »
-
W

ASPECT

RED — ] 3
o GREEN — ) 4
o 2P | ewe — ] 47

lll
0
|II
)

|n

. Reguliuokite ekrano plocio ir auksc¢io santyki.
Aspect Ratio Rekomenduojame nustatyti WIDE.
Color Temperature Reguliuokite ekrano spalvy temperatura.
Red/Green/Blue Reguliuokite RGB spalvy ryskuma.

OSD NUSTATYMAI

OSD SETTING

C) LANGUAGE

y 4

w | ospHpos. (— ] 50
]

LS | ospveos. ] 50
OSDTIMER | — "
TRANSPARENCY [———— o

|n

Language Pasirinkite OSD meniu sasajos kallbg, numatytoji yra angly.

OSD horizontal position

OSD vertical position OSD meniu horizontalios/vertikalios padéties reguliavimas.

OSD Timer Nustatykite OSD meniu rodymo laika ekrane.

Transparency OSD meniu skaidrumo reguliavimas.




ATSTATYMAS IR |[VAIRUS

RESET MISC
D | eser O | sionaLsource < MiraCast »
& | HormoDE <« OoF  » ™ | towslELGHT
] J — 0000 ]
28 LS | voLume
«[osDp | W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

Reset Grazinkite OSD meniu j gamyklinius nustatymus.

ljungus HDR rezima, ekrane bus rodoma platesne spalvy ir kontrasto

HDR Mode gama.
Signal Source Pasirinkite signalo Zaltinj: TYPEC1/TYPEC2/MiraCast/HDMIN.
Low Blue Light Sumazinkite melynos Sviesos kiek| ir apsaugokite savo akis.
Volume Nustatykite ekrano garsuma.

Jungiant Apple jrenginj, jei esate Jungtinéje Karalystéje, Europoje ar Japo-

W-DISPLAYMODE nijoje, pasirinkite MODE-2, kitoms $alims pasirinkite MODE-1.




PAGRINDINIAI PARAMETRAI

Ekrano dydis 17,3"

Raiska 2560 % 1440
Ryskumas 300 cd/m’
Ziaréjimo kampas 178°
Jutiklinis ekranas NE
Atnaujinimo daznis 60 Hz
VESA 75 x 75 mm
Maitinimo Saltinis 100240V

Spalvy gama

16,7M (8 bity) 100 % SRGB

Baterija

4000 mAh

Darbo laikas su baterija

3,5 valandos

Statinis kontrastas

10001 (Tip.)

Garsiakalbis

8 Q) /1 W garsiakalbiai x2

Skydelio tipas

LCD IPS skydelis

Prievadai

2x USB-C, MINI-HDMI, 35 mm ausiniy jungtis

Produkto dydis

395 x245x%x172cm

Produkto svoris

1,88 kg




PROBLEMUY SPRENDIMAS (FAQ)

1. Ar normalu, kad kairysis apatinis monitoriaus nugarinés pusés kampas
naudojimo metu jkaista?

Taip, tai yra normalus reiskinys naudojant produkta ir dél nedidelio jkaitimo
nerimauti nereikia. Jei produktas per daug jkaista, nustokite jj naudoti ir
palaukite, kol Siek tiek atves.

2. Ar normalu, kad gali bati automatinio pasukimo vélavimas?
Monitorius perduoda signala belaidziu badu, todel dél tinklo greicio ir jusy
jrenginio perdavimo greicio gali kartais pasitaikyti velavimy ar atsijungimuy.

3. Monitorius staiga atsijungia ir vél prisijungia.
Monitorius perduoda signala belaidziu badu, todel del tinklo greicio ir jusy
jrenginio perdavimo greicio gali kartais pasitaikyti velavimy ar atsijungimuy.

4. Nepavyko prisijungti prie monitoriaus.
1. Patikrinkite, ar jusy jrenginyje kaip signalo Saltinis pasirinktas EICOOF_P2P.
2. Paleiskite belaidj monitoriy i$ naujo ir prisijunkite dar karta.

Jei tai neiSsprendzia problemos, paleiskite savo jrenginj iS naujo ir
bandykite dar karta prisijungti. Jei ir tai nepadeda, susisiekite su mumis.

5. Nepavyksta prisijungti prie monitoriaus naudojant laidinj rysj.

1. Patikrinkite, ar monitorius ir jasy jrenginys yra jjungti.

2. Patikrinkite, ar kabelis tinkamai prijungtas prie monitoriaus ir jasy
jrenginio.

3. Patikrinkite, ar monitorius prijungtas prie pilnai veikiancio USB-C arba
HDMI prievado, kad buty galima perduoti garsg ir vaizda.

4. Patikrinkite, ar monitoriaus baterija néra iSsikrovusi. Jei taip ir prijungta
tik HDMI kabeliu, prijunkite maitinimo laida prie monitoriaus ir jjunkite
elektros lizda.

5. Prijunkite monitoriy prie kity prieinamy jrenginiy ir patikrinkite, ar
problema yra jusy jrenginyje ar monitoriuje.

6. Jei problema yra monitoriuje arba vis dar kyla sunkumuy prisijungiant,
susisiekite su mumis.




6. Nepavyksta reguliuoti ry§kumo/garso lygio.
Patikrinkite, ar HDR rezimas yra isjungtas ir ECO rezimas nustatytas |
Standard.

7. Ekranas paleidimo metu mirksi.

Paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka 3 sekundéms, kad igjungtuméte
monitoriy. Kai LED indikatorius uzsidegs raudonai, trumpai paspauskite
mygtuka, kad monitoriy vél jjungtumeéte.

8. LED indikatorius nedega.

1. |sitikinkite, kad monitorius prijungtas prie maitinimo Saltinio, kurio galia
bent 30 W, arba prie pilnai veikiancio jusy jrenginio USB-C prievado.

2. Trumpai paspauskite jjungimo/igjungimo mygtuka ir palaukite apie 3
sekundes, kad suzinotumeéte, ar monitorius jsijungia.

3. Patikrinkite, ar USB-C kabelis tinkamai prijungtas prie monitoriaus ir
maitinimo adapterio.

9. Monitorius rodo ,,No signal®, o po kurio laiko ,,Power saving*.

1. Patikrinkite, ar jUsy jrenginys jjungtas.

2. Naudojant laidinj rysj patikrinkite, ar kabelis néera atsilaisvines. Jei taip,
prijunkite jj tinkamai iS naujo.

3. ISbandykite kelis kabelius, kad nustatytumeéte, ar problema yra kabelyje.

4. Patikrinkite, ar naudojant laidinj ry§j prijungéete pilnai veikiancig USB-C
jungtj arba HDMI kabelj, kad blty uztikrintas garso ir vaizdo perdavimas.

5. Naudojant belaidj rysj patikrinkite, ar pasirinktas tinkamas rezimas jasy
&aliai. Zr. 5 puslapj vadove.

10. Ekranas ,Sokinéja“ arba ,,banguoja“.

1. Patikrinkite, ar USB-C kabelis tinkamai prijungtas.

2. Pasalinkite elektrinius prietaisus, kurie gali sukelti elektromagnetinius
trikdzius.

3. Patikrinkite baterijos bUkle. Jei ji mazesné nei 20 %, prijunkite monitoriy
prie elektros lizdo su adapteriu, kurio galia bent 30 W.

Jei problema islieka, prasome susisiekti su mumis cia:
4 info@misura.shop
L +420292 333710




SAUGOS INFORMACIJA

« Noredami sumazinti gaisro ar elektros smugio rizika, nelaikykite Sio
nesiojamo monitoriaus lietuje ar dréegméje.

« Pries naudodami $j neSiojama monitoriy jsitikinkite, kad visi kabeliai yra
tinkamai prijungti.

« Venkite itin dulkétos aplinkos, temperatlros ir drégmes svyravimuy.
Nedékite neSiojamo monitoriaus ten, kur yra drégmeés ar aptaskymo
pavojus.

« Neleiskite, kad | monitoriaus korpuso angas ar iSpjovas patekty daiktai ar
skysciai.

« Kilus techninéms problemoms su nesiojamu monitoriumi, susisiekite su
mumis.

« Nemeskite Sio gaminio j ugnj.

« Monitoriaus gale yra daug siaury ventiliacijos angy. Kad monitorius veikty
be perkaitimo, Sios Silumos isleidimo angos neturi buti uzblokuotos ar
uzdengtos. Todel monitorius neturéty blti dedamas ant lovos, sofos,
antklodés ar panasaus pavirsiaus, taip pat neturéty bati Salia radiatoriaus
ar Silumos Saltinio. Jei nera uztikrinta ventiliacija, monitorius neturety buti
laikomas nei lentynoje, nei spintoje.

« Laikykite §] monitoriy atokiau nuo astriy daikty.

« Nedékite monitoriaus ant nestabiliy pavirsiy. Jei monitorius nukris,
Jjis gali suzeisti vartotoja arba buti sugadintas. Montuodami monitoriy
automobilyje ar ant kédés laikykités saugos nurodymuy.

« Jei monitoriaus ilga laika nenaudojate, iSjunkite maitinima. Taip galite
iSvengti zalos, kurig gali sukelti elektros srovés svyravimai ar nenormali
jtampa audros metu.

» Neperkraukite lizdo, nes gali kilti gaisras arba jvykti elektros smugis.

« Nekiskite j jrenginj pasaliniy daikty, nes jie gali sukelti trumpajj jungima ir
dél to kilti gaisras arba jvykti elektros smuagis.
« Gedimo atveju neatidarykite galinio dangtelio, kad iSvengtumeéte tolesnés

zalos ir garantijos praradimo. Susisiekite su musy klienty aptarnavimo
tarnyba.



Gamintojas / Importuotojas / Platintojas:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Asmuo, atsakingas uz techninés dokumentacijos pildyma:
Ing. Jifi Mihel — jmoneés vykdomasis direktorius

Aprasymas ir masinos identifikacija:
Pavadinimas: MISURA WiFi monitorius 17,3" su baterija
Modelis: P26P173QHBWO1B

C€ =5 2
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MISURA

Déekojame uz jusy pirkima.
Esant reikalui, susisiekite su mumis adresu:

Gamintojas | Importuotojas | Platintojas
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Nesame atsakingi uz jokias tipografines klaidas.
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MISURA

NMPEHOCUM WIFI MOHUTOP
MISURA 17,3"

KOMMAKTEH, TbHBK 1 JTEK
MPEHOCMM MOHUNTOP

PBKOBOLCTBO 3A MNMOJI3BAHE GbJITAPCKI

Mopen: P26P173QHBWOIB




Copyright © 2026 MISURA Store s. r. 0. BCcM4YKM NpaBa 3anaseHu.

Hukos yacT oT ToBa PbKOBOACTBO, BK/IIOYUTENHO MPOAYKTUTE U COPTYeEpbT,
ornucaHu B Hero, He MoXe fa 6bae Bb3MpoM3BeXKaaHa, NpenaBaHa,
rnpenmceaHa, CbXpaHaBaHa B CUCTEMA 33 CbXpPaHeHMe Ha AaHHU 1Un
rnpeBe)XaaHa Ha KaKbBTO 1 [1a € e3MK oA KakBaTo 1 aa e popma 1 no
KaKbBTO U [ia € Ha4MH, C U3KJTIIoYeHUe Ha AOKYMEHTaumaTa, CbXpaHaBaHa
OT KyrnyBaya 3a LenuTe Ha apxmBupaHe, 6e3 NMMCMEHOTO pa3peLleHne Ha
MISURA Store s. r. o. (,MISURA").

FapaHumMATa 3a NpoAyKTa UM ycnyraTa ce aHynmpa, ako: (1) NpoayKTbT e
peMOHTUpaH, MoguduLUmpaH NI NpoMeHeH 6e3 NMCMEHOTO paspeLleHune
Ha MISURA unu (2) cepMnHUAT HoMep Ha NpoAyKTa € HeYeT/IMB UNm
nuncea.

TexHun4yecknTe gaHHU n nHdopMaLumMaTa B TOBa PbKOBOACTBO ce
npegocTaBaAT cCaMo 3a cBeAeHMe, nognexaT Ha NPoMsAHa Mo BCAKO BpeMe
6e3 npegunsBecTUe U He TpabBa Aa ce TbJIKYBaT KaTo aHIMaXXMMEHT OT
cTpaHa Ha MISURA.

MISURA He HOCUK OTroBOPHOCT 3a €BEHTYa/THUN rpeLuKn Un HETOYHOCTH,
KOWUTO MOraT Aa ce NosABAT B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, BK/IIOYMUTENHO 3a
npoaykTuTe n codryepa, onmcaHm B Hero.




NMPEOCTABAHE HA MNMPOAOYKTA

Mpenmn ynoTtpeba npodveTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO.
3anaseTe ro 3a 6bAella ynotpeba.

0] — ByToH 3a BKJloUBaHe

2x USB-C 0] — ByToH Harope
(vanbnro |0 0] — ByToH Hagony
byHKLMOHaneH) 0 0| — ByToH curHan/spbluaHe
HDMI-MINI — D_ MISURA LS — Cnywanku

ONMMCAHUWE HA BYTOHUTE

Mopobpyka 3axpaHBaHe PD 1 cBbp3BaHe Ha

USB-C (nbnHa N
YCTPOWMCTBA C QYHKLMA 32 BUOEO 1 ayOMO M3XOL,
dyHKLNS)
UsB-C
HDMI-MINI MpeHoc Ha ayauo/BMUaOeo curHan
Cnywanku PasLwwimpuTeneH nopT 3a cryLuanku/ayomno

HacTpolika Ha 3ByKa (yBenn4daBaHe) nnm

ByToH Harope
yT P npemMmHaBaHe Harope B MeHtoTo OSD

HacTpomka Ha 3ByKa (HaManaBaHe) Unm

ByToH Hanony npeMmHaBaHe Hagony B MeHtoTo OSD

ByToH 3a curHan/ M36epeTe cMrHan 3a CBbp3BaHe UMK ce BbpHeTe
BpblUaHe B MeHtoTo OSD

ByToH 3a BK/touBaHe/ BkloueTe/M3KMtoueTe MOHWUTOPa UMW OTBOpETe
U3KITtoYBaHe/MeHIo OSD MeHtoTo




CbObPXXAHUE HA ONAKOBKATA

MOHUTOP
MISURA
Ka6en HDMI-MINI Ka6en USB-C ApanTtep c
KbM HDMI KbM USB-C USB-C ka6en

a
\_/
I

A
MisuRA




BE3XXN4YHO CBbP3BAHE

AKO M3Mon3BaTe ycTponcTBo Apple 1 ce HaMuMpaTe B crieqHUTe 06nacTu,
Mond, crneaBanTe Te3n UHCTPYKLNM:

Benuko6puTtaHus, EBpona, AnoHus
N36epeTe MODE-2

AOpyru cTpaHum
N36epeTe MODE-1

CTbnKu:

1. OTBOpeTe OSD MeHIoTO

2. N36epeTe MISC

3. M36epeTe W-DISPLAYMODE

4. 136epeTe pexmM, MoaxoasLl 3a BaluaTa cTpaHa

5. Cnep npeBKoYBaHe Ha PeXXMMUTE U3KIIOYETEe 11 OTHOBO CBbpPXXeTe 1/
pecTapTupanTe MOHMTOPA 3a YCNeLHO CBbp3BaHe.

MISC

@ SIGNAL SOURCE < MiraCast  »
" LOWBLUE LIGHT | |
i [
fﬁg VOLUME
«0sply W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

3abenexka: [1pn 13non3BaHe Ha 6e3)KMYHa Bpb3Ka MaKCMManHaTa
pe3onoumsa Ha ekpaHa We 6bae FHD (1920 x 1080)!




macOS CTbnKu:

1. YBepeTe ce, Ye CBbP3BAHOTO YCTPOMNCTBO
nma BktodeH Wi-Fi.

s 2. KnuKHeTe Bbpxy MKOHaTa o (KOHTposeH
' LEeHTBbP).

3. 13bepeTe nkoHaTa (ornepanHo
OoTpa3daBaHe Ha ekpaHa).
4. N36epeTe KOOa Ha YCTPOMCTBOTO,
rMokasaH Ha MOHUTOPaA, OT CMKMCbKa.
ioS

CTbnKu:

1. YBepeTe ce, Ye CBbP3BAHOTO YCTPOMNCTBO
nma BktodeH Wi-Fi.

2. MNnb3HeTe NpbcTa CM HaJoNy OT AeCHUA
Ui

‘ ropeH brro/l.

3. 136epeTe MKoHaTa (ornepanHo
oTpa3daBaHe Ha ekpaHa).
4. N36epeTe KOOa Ha YCTPOMCTBOTO,

. O nokasaH Ha MOHWMTOPA, OT CAUCHKA.
Windows
CTbnKu:
1. YBepeTe ce, Ye CBbP3BaHOTO YCTPOMCTBO
-- MMa BKJtoYeH Wi-Fi.
L | ] 2. HaTucHeTe egHoBpeMeHHo Windows u K.
3. M136epeTe Kofa Ha YCTPOMCTBOTO, MOKa3aH
Ha MOHUTOPA, OT CIMCHKA.
Android CTbNKM:

1. YBepeTe ce, Ye CBbP3BaAHOTO YCTPOMNCTBO
e nma BktodeH Wi-Fi.
7 e = ) .
2. C 0BOMHO Nb3raHe Hagosy OT AeCHUA

ropeH brbi e ce MoKaxke LANoTO MeHto.
3. 13bepeTe nkoHaTa @ (YMHO moka3BaHe).

"l 4. N3bepeTe OT CNMCbKa Kofda Ha
YCTPOWCTBOTO, MOKa3aH Ha MOHUTOPA.

. O

3a6enexkkKa: AKO ce M3MCKBa Napona, Mong, BbBegete 1234



KABEJIHO CBbP3BAHE

UsB-C

MISURA

3abenexkKa: YBepeTe ce, MoNg, e BalleTo YCTPOMCTBO Noaabpyka HanbHO
OYHKLMOHaNeH nsxoa,.

HDMI KbM HDMI-MINI

0] 1

USB-C KbM
uUsB-C

S5

3a6enexka: 3a 3apexkgaHe Ha 6aTepuUaTa Ha MOHUTOPA CBbPXKeTe
3axpaHBawmsa kaben (USB-C) kbM nanTtona unu c agantep KbM
efieKkTpuyeckKaTa Mpexa, Tbi KaTo Kabenst MINI-HDMI cny»u camMo 3a
NpPeHOoC Ha BMAEO.

USB-C KbM USB-C

MISURA O

3abenexkKa: YBepeTe ce, MO/g, Ye BalleTo YyCTPOMCTBO NoaabpyKa HaMb/IHO
dYHKLUMOHaNeH nsxon.

3a6enexxka:

+ AKO MOHUTOPBT € CBbP3aH KbM TenedoHa ¢ kaben, npenopbyBamMe aa ro
3axpaHBaTe M OT efleKTpMYecKaTa Mpexa.

« [1pn cBbp3BaHe KbM MObUIeH TenedoH ce yBepeTe, Ye nopTbT USB-C
Ha TenedoHa NogabpyKa U3Xo4 Ha CUrHas, MHa4Ye MOHUTOPBLT HAMa fa e
CbBMECTUM.

« AKO nMaTe iPhone 14 nnm no-ctap, ca Heobxoammm aganTep Lightning-
HDMI 1 ka6en MINI-HDMI kbM HDMI.



ABTOMATUNHYHO 3ABbBPTAHE

TO3M MOHUTOP MMa bYHKLMA 38 aBTOMaTUYHO 3aBbpTaHe C MoMoLLTa Ha
rpaBUTaLMOHEH CEH30P, KOraTo Mo CBbPXKeTe KbM TenedoHa 6e3MUHO. AKO
ce cBbpKeTe ¢ TesiedpoHa Ypes Kaber, eKpaHbT aBTOMATUYHO LLE Ce 3aBbpTHU
npw rnegaHe Ha BUAEOK/IMMOBE M CHUMKM, 3a [ia 3aMb/THX MaKCKMMaIHOTO
MPOCTPAHCTBO Ha ekpaHa. AKO CBbpXeTe MOHMUTOPA C APYrM yCTPOMCTBA,
eKpaHbT HAAMa Aa ce 3aBbPTM aBTOMaTUUHO M TpA6Ba 4a ro 3aBbpTuTe
caMy B HaCTPOWKMTE Ha BaLLETO YCTPOMCTBO:

Windows

1. OTngeTte Ha: HacTpoku - CucteMa - EkpaH.
2. lllpakHeTe BbpXy eKpaHa c HoMep 2 1 cnef ToBa B cekumaTa OpueHTauma
nsbepete pexxmm Ha wmnpmHa nnm Ha BMcoumnHa.

macOS

1. OTngeTte Ha: HacTpomku - ucnnen.

2. B cekumaTa Oucnneun KNMKHeTe Bbpxy n3obparkeHmeTo Ha Wi-Fi
MOHMTOPA.

3. B cekumaTa PoTauma nsbepete 90° 3a pexxiM Ha BucoumHa 1 CTaHgapTeH
33 pexxmm Ha wupmHa.

MISURA

MISURA

XOPU3OHTAJIEH PEXXUM BEPTUKATEH PEXXUM




NOBEYE MOHUNTOPHU

Windows

1. OTmngeTe Ha: HacTpoiku - CuctemMa - EkpaH.

2. LLipakHeTe BbpXy NagalloTo MeHIO PaswmnpsaBaHe Ha TO3M U3rnen m
nsbepete onumata PaswmpsasaHe/ly6nmuparHe/lokassaHe.

3abenexka: AKO He BWKAaTe OPYr MOHUTOP B MEHIOTO, MPEMUHETE KbM
cekUuaTa NoBeye eKpaHU 1 KITMKHeTe BbpXy ByToHa Pasno3sHaw. AKo ToBa
He paboTu, MpoBepeTe Aanu BalMAT NanTon/KOMMoTbp MMa Tasu dyHKLUA
UM ganm nma Npo6sem c Bpb3KaTa KbM MPEHOCUMUA MOHUTOP.

macOS

1. OTngeTte B HacTpomku.

2. dncnnewn.

3. llpakHeTe Bbpxy 6yToHa MNogpexkaaHe.

4. MoykeTe fla MPOMEHMTE MOAPEXKAAHETO Ha ANCMENTE, KaTo MM NTb3HETE.
YepBeHa rpaHuLa e ce NoaBM OKOMO gMUcrnnea npu nsdopa my.

HACTPOMKA HA BUCOKOIOBOPUTENTUTE

Windows

1. LlpakHeTe BbpXy M306paXkeHMEeTO Ha BUCOKOrOBOPUTENA B AOMHUA AeCeH
bMb/1 Ha eKpaHa (Ha NeHTaTa Ha 3agadynTe).

2. KnnkHeTe Bbpxy MKOHaTa —s»> (M36epeTe ayamo nsxon).

3. B MeHtoTO M3X0OHO YCTPOMCTBO U3bepeTe BalleTo M3XOOHO YyCTPOMCTRO.

macOS

1. OTngeTte B HacTpomku.

2.3BYyK

3. B MeHtoTO M3Xx0 n3bepeTe BalLEeTO M3XOOHO YCTPOMCTRBO.

3ab6enexxkKa: 3a No-Ao6po crnyllaHe U3nonsBanTe KaTo ayauo U3xod NanTon
WU CRYLIanKu.




ApkocT

MN306parkeHmne

LIBeToBa
TeMnepaTtypa

HacTtponkn Ha OSD

HynunpaHe

PasHu

APKOCT

BRIGHTNESS

{ BRIGHTNESS (— | 50
-
w CONTRAST (— | 50
['\ ECO <4 STANDARD »
2N
Josol DCR | OFF »

SHARPNESS (— ] 2

ApkocT HacTpoWTe spKocTTa Ha aucnnes.

KopurupaiTe pa3numkaTta B LLBETA M CBETIMHATA MexXay YacTuTe Ha
KoHTpacT n306parkeHmeTo.
AKO KOHTPACTBT € BUCOK, EKPaHbT e 6bae AceH.

MpenBapuTenHo 3agageHu HaCTpOl;IKI/I Ha aucrnea 3a pasimdHu1 pexxkmumMmm

Exko
(Cranpapt/ Wrpa / ®unm / TekeT / FPS / RTS / IKOHOMUYEH PEXIM).
M36epeTe BKIT unm U3KJ1 3a paspellaBaHe UM 3abpaHaBaHe Ha
DCR PYHKUMATA 38 AMHAMUYHO CbOTHOLLEHME Ha KOHTPAcTa. AKO ANHAMUYHUAT
KOHTpacT e BKJ1, CTOMHOCTUTE Ha APKOCTTa U KOHTpacTa He MoraT Aa 6baat
MPOMEHEHN.
OcTpoTa PerynunpanTe ocTpoTaTa Ha rpadmkaTa.




TEMMEPATYPA HA NU3OBPAXXEHUETO U LIBETOBETE

COLOR TEMPERATURE

() COLOR TEMP. R | cooL  »
-
W

ASPECT

RED (— ] 39
o8 GREEN — | 44
O | Bue — ] 47

|n

PerynupainTe CbOTHOLLUEHMETO MeXay WMPKMHaTa M BUCOYMHATA Ha
CbhoTHOLWeEHWe Ha
CTpaHuTe Ancnnes.
P MpenopbuBamMe ga HacTpouTte Ha LUMPOKOEKPAHEH.
TeMnepaTypa Ha uBeTa HacTpoinTe LuBeTHaTa TeMmnepaTtypa Ha ekpaHa.
YepBeHo/3eneHo N
P CVII—/IbO / PerynvpanTte apkoctTa Ha RGB uBeTOBETE.

HACTPOMKA HA OSD

OSD SETTING

@ LANGUAGE

y 4

w | ospHpos. — ] 50
]

LS | ospveos. ] 50
0D OSD TIMER | — 0

®

TRANSPARENCY [ o

|n

E3uk M36epeTe e3nka Ha nHTepderca Ha OSD MeH!IoTo, Mo NogpasbupaHe
€ aHMMMNCKN.
OSD X. Mo3unuuda PerynupaHe Ha xopW30oHTanHaTa/BepTMKanHaTa No3mLms Ha MeHIoTO
OSD B. NMo3ununa OSD.
OSD Tanmep HacTpoinTe BpeMeTo 3a nokasBaHe Ha OSD MeHIoTO Ha eKpaHa.
Mpo3payHocT HacTpoiika Ha npo3padvHocTTa Ha OSD MeHtoTO.




HYJTUPAHE U PA3HU

@ | reser
& | HormoDE

@ SIGNAL SOURCE (] MiraCast »

<« OF > N e T L A e —
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;_A VOLUME
QEOSD » W-DISPLAYMODE < MODE-2 »

\F

Bb3cTtaHoBsiBaHe

BbpHeTe OSD MeHIoTO KbM habpUUHUTE HACTPOMKM.

HDR pexum

Cnep BkntovBaHe Ha HDR pexxrMa, Ha gucnuies e ce nokaxxe rno-mpoka
rama oT LiBETOBE M KOHTPACT.

M3TOUYHUK Ha
curHan

N36epeTe n3TouHuK Ha curHan: TYPECT/TYPEC2/MiraCast/HDMI1.

Low Blue Light

HamaneTe cuHATa CBETNIMHA U 3aLlUMTETE O4YUTE CU.

Cwvna Ha 3ByKa

HaCTpOPITe CuhnaTa Ha 3ByKa Ha gucnrned.

W-DISPLAYMODE

Mpw cBbp3BaHe Ha Apple yCTPOWMCTBO, ako ce HaMupaTe BbB
BenunkobpuTtaHumg, EBpona nnm 9noHus 1 cebp3BaTe Apple yCTpPoMCcTBO,
Mona n3bepete MODE-2, 3a ocTaHanmuTe cTpaHu nsbepete MODE-T.




OCHOBHW NMAPAMETPU

3axpaHBaHe

Pa3mMep Ha ekpaHa 17,3"
Pezoniouuns 2560 x 1440
ApkocT 300 ko/™M’
bron Ha rmegaHe 178°
CeH30peH eKpaH HE

YecToTa Ha onpecHaBaHe | 60 Hz
VESA 75 x 75 MM
M3TOYHMK Ha 100-240 \V/

LiBeToB 06XxBaT

16,7M (8bit) 100 % sRGB

BaTtepwua 4000 mAh
Bpeme Ha paboTa Ha 3,5yvaca
6aTepuaTa

CTaTUYeH KOHTpacT 1000:1 (Twn.)

Bucokorosoputen

8Q/1W Box x2

Twvn Ha NaHena

LCD IPS naHen

MopTtoBe

2x USB-C, MINI-HDMI, 3,5 MM »kaK 3a cnyLuanku

Pa3Mep Ha NpoayKTa

395x245x12cMm

Terno Ha NpoaykKTa

1,88 Kr




PELLUEHWE HA MNMPOBJIEMU (FAQ)

1. HopMasiHO NU e NeBUAT AO0JIeH brb/ Ha 3agHaTa cTpaHa Ha MOHUTOpa
Aa ce HarpsiBa rno BpeMe Ha ynoTtpe6a?

[a, ToBa e HopMasiHO aBfleHKre Npu paboTa Ha NPoayKTa U HAMa HY>Xaa

[0a ce NMpuUTecHABaTe 3a IeKo HarpaBaHe. AKO NPoOyKTbT ce nperpee
npekaneHo, crpeTe Aa ro U3nonssaTe U M34akanTe Aa ce oxnaam MasKo.

2. HopManHo nu e ga nMma 3a6aBsiHe NPU aBTOMaTUYHOTO 3aBbpTaHe?
MOHUTOPBLT NpefaBa cUrHana 6e3XXKMYHO, Taka Ye MOXKe [a Ce Mosy4m
Cny4YanHo 3abaBAHE UMM NPeKbCBaHe B Pe3y/1TaT Ha CKOPOCTTa Ha MpeXaTa
M CKOPOCTTa Ha NpefaBaHe Ha BalleTo YCTPOMCTBO.

3. MOHUTOPDBT BHE3AMNHO Ce U3KJII0OYBa U cnef ToBa OTHOBO ce CBbp3Ba.
MOHUTOPBT NpefaBa cUrHana 6Ee3)KMUYHO U B pPe3ynTaT Ha CKOPOCTTa Ha
MpeXaTa N CKOPOCTTa Ha npeaBaHe Ha BalleTo yCTpOVICTBO MOXXe Oa ce
MNOoABAT Cﬂy‘—IaVIHl/I 3abaBaHMa Unu npeKbCBaHNA.

4. Bpb3KaTa c MOHUTOpPaA He 6e ycneluHa.
1. MpoBepeTe Aanu Kato U3TOUHKMK Ha CUIFHa Ha BalLeTo YCTPOMCTBO €
n36paH EICOOF_P2P.
2. PecTapTupainTe 6€3>KNUHNA MOHUTOP U Ce CBbPXKETE OTHOBO.
AKO TO3M NPo6eM He ce peLln, pecTapTMpanTe CBOETO YCTPOMCTBO U
OMMTaMTe OTHOBO [a Ce CBbPXKEeTe. AKO 1 TOBa HE MOMOrHe, CBbpXKeTe ce C
Hac.

5. He Mo)Xe Aa ce CBbpXXe ¢ MOHMUTOpPa Ype3 KabenHa Bpb3Ka.

1. MNpoBepeTe Aann MOHUTOPBT U BaLLETO YCTPOWCTBO Ca BK/TIOYEHM.

2. MpoBepeTe ganu KabensT e NPaBUIHO CBbP3aH KbM MOHUTOPA U BalLETO
YCTPOWCTBO.

3. MpoBepeTe fa MOHUTOPBT € CBbP3aH KbM Hanb/IHO GyHKLUMOHaNeH
USB-C nopt nnn kbM HDMI noprT, 3a Aa MoraT ga ce npefasaT 3BYK U
BMOEO.

4. MNpoBepeTe ganum 6atepmrata Ha MOHUTOPA He e M3TolleHa. AKO e TaKa
M e cBbp3aH camo ¢ HDMI kabes, cBbpyKeTe 3axpaHBalLma Kaben KbM
MOHMTOPA U FO BK/IIOYETE B KOHTaKTa.

5. CBbpryKeTe MOHUTOPaA C APYIU HaNTMUYHW YCTPOMCTBA M NPOBepeTe Aanun
MPOoBAeMbBT € C BalLeTo YCTPOWCTBO MM C MOHUTOPA.

6. AKO NPoBNEeMbBT € B MOHUTOPA UMK BCe OLLEe MMaTe 3aTpyaHeHus C
Bpb3KaTa, CBbp)KeTe ce C Hac.



6. He Mo)Xe fa ce HacTpou sipkocT/cuna Ha 3ByKa.
YBepeTe ce, ve pexkuMbT HDR e nakntodeH n pexkxumMbT ECO e HacTpoeH Ha
CTAHOAPTEH.

7. EKpaHbT MUra npm ctapTtupaHe.

HaTucHeTe 6yToHa 3a BK/IloUBaHe/M3KoUBaHe 3a 3 CeKyHau, 3a aa
N3KNYMTE MOHUTOpPA. Korato LED MHOMKATOPBT CBETHE B YEPBEHO,
HaTucHeTe ByTOHa KpaTKo, 3a fa ro BK/to4YMTe OTHOBO.

8. LED nHAUKaTOpPbT He CBEeTWU.

1. YBepeTe ce, 4Ye MOHUTOPBT € CBbP3aH KbM 3axpaHBaHe oT noHe 30 W mnu
KbM HanbMHO pyHKUMoHaneH USB-C nopt.

2. HaTucHeTe KpaTKo ByTOHa 3a BK/IOUBaHE/M3K/ToUBaHEe M M34YaKalTe OKOso
3 ceKkyHOM, 3a Aa BMOUTe a it MOHUTOPBT Ce BKJIOUBA.

3. MpoBepeTe gann USB-C kabenbT e CBbp3aH NpaBM/IHO KbM MOHUTOPA U
apanTtepa.

9. MOHUTOPBT NOKa3Ba ,,Hama curHan, a nocne ,lecteHe Ha eHeprusa“.

1. MpoBepeTe ganu BaleTo YCTPOMCTBO € BKJTIOYEHO.

2. Mpw kabenHa Bpb3ka NpoBepeTe Aanum kKabensT He e pa3xiabeH. Ako g,
CBbPYKeTe ro OTHOBO MPaBUSIHO.

3. M3npobeanTe NoBeye Kabenu, 3a 4a ycTaHOBUTe Janv NPo6neMbT € B
nageHua kaéen.

4. MpoBepeTe ganu Npu kabenHa Bpb3ka CTe CBbP3asiv HaMb/IHO
dyHKUMoHaneH USB-C nopT unm HDMI ka6en 3a NpeHOC Ha 3BYK 1 BUAEO.

5. MNpwu 6e3>KMYHa Bpb3Ka MpoBepeTe Aanu e n3bpaH NpaBUIHUAT PEXKMM 3a
BalllaTa CTpaHa. Buykte cTpaHumua 5.

10. EKpaHbT ,Noackavya“ nnm ce ,,BbsiHyBa".

1. MpoBepeTe ganu USB-C kabentT € MNpaBUTHO CBbP3aH.

2. OTpaneyeTe eNleKTPUYECKU YCTPOMCTBA, KOUTO MPUYMHABAT CMYLLEHMS.

3. MpoBepeTe cbCTOAHMETO Ha 6aTepuaTa. Ako e noa 20 %, cBbpKeTe
MOHWTOPAa KbM KOHTaKTa c afanTep oT noHe 30 W.

B cny4ai Ha npoab/kaBal, Nnpo6nem, Mossl, CBbp)XXeTe ce C Hac TyK:
4 info@misura.shop
t, +420292 333110




NMHOOPMALUWNA 3A BE3SOIMACHOCT

» 33 0a HaManuTe pUCKa OT NOXKap NN eNeKTpuYeckn yaap, He n3narante
TO3UM MPEHOCNM MOHUNTOP Ha ObXXO 1K BJ1ara.

« Mpenu fa n3nonsearte TO3M NPEHOCKUM MOHUTOP, yBepeTe ce, Ye BCUUKU
Kabenwu ca NpaBUIHO CBbP3aHMW.

V36areanTe NpallHa cpeda, NpoMeHn B TeMnepaTypaTa 1 BNaXHocTTa. He
MoCcTaBaAMTe MOHUTOPA Ha MeCTa C PUCK OT Blara uUiu rnpbcKaHe.

He ,D,OI'IyCKal;ITe npeomMeTn niam Te4HOCTW Oa NnonagHaT B OTBOpl/ITe/
n3pes3nTe Ha Kopriyca Ha MOHUTOPa.

B cnyqaﬁ Ha TeXHN4YeCKn I'IpO6J'IeMl/I C npeHoCnMMma MOHMNTOP, MONA
CBbp>XKeTe Ce C HacC.

He XBbprgnTe TO3M NPOOYKT B OFbHA.

B 3agHaTa 4acT Ha MOHUTOPA MMa MHOIO TECHWM OTBOPU 3a BEHTUIALMS.

3a ga paboTu MOHUTOPBT 63 NMperpaBaHe, oTBOpUTE He TpabBa fa ce
610KMPaT UMU MOKPUBAT. He MocTaBaMTe MOHUTOPA Ha Nerno, AMBaH,
ofedano N nogo6Ha NoBbPXHOCT, HUTO B/IN30 A0 PaamnaTop UMU U3TOYHUK
Ha TonnmMHa. AKo HAMa BeHTUNaLUMWS, He ro NocTaBanTe U B 6MbnoTeKa Unm
wKad.

[pb)KTe TO3M MOHUTOP fasieyd OT OCTPU NpegMeTu.

He nocrtaBamnTe MOHWTOPAa Ha HecTabunHu MOBBPXHOCTU. AKO MagHe,
MOXXe Oa HapaHU I'IOTpe6VITeJ'IF| N ga ce nospenmn. B kona nnv Ha cTon
chasBawnTe YKa3aHWATa 3a 6e30MacHoCT.

AKO He M3Mnon3BaTe MOHUTOPA 3a MO-Ab/Tblr MePUOL, U3KToYeTe
3axpaHBaHeTo. Taka Lie NpeaoTBpaTUTe NoBpeamn OT eNeKTPUYECKM TOK U
HeobuYanMHO HarnpeXXeHMe no BpemMe Ha Byps9.

He I'IpeTOBapBaI;ITe KOHTaKTa, MOXXe fla noBede 00 NnoXkap i TOKOB yaap.

He BKkapBalTe Uy>au NpeaMeTy B yCTPOMCTBOTO, Te MoraT Aa MpUuUnHAT
KbCO CbeMHEHME 1 BMOCeACTBME NOXap UMM TOKOB yaap.

Mpwv NoBpena He oTBapanTe 3a4HMA Kanak, 3a fa nsberHete
OOMbMHUTENHU WETU 1 3aryba Ha rapaHuma. CBbpyKeTe ce ¢ HallaTta
KNTMEHTCKa NoaapbKKa.




MpoussoauTten / BHocuten / AncTpnbyTOp:
MISURA Store s. r. 0.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Jinue, OTrOoBOPHO 3a NOMbJ/IBAHETO HAa TEXHUYECKaTa AOKYMEHTauusa:
Ing. Jifi Mihel - n3nbaHUTENEeH AMPEKTOP Ha KOMMaHMATA

OonucaHue U uaeHTUdMKaLUA Ha MaLLMHATA:
Mme: MISURA MpeHocum WiFi MoHWTOp 17,3" — Cc BrpageHa 6aTtepumd
Mogen: P26P173QHBWO1B

C€ =5 2
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MISURA

Bnarogapum By 3a BawaTta Nnokyrnka.
Mpwn HeobXxoOoMMOocCT ce CBbpXXeTe C HaC Ha:

Mpounssoauten | BHocuten | AuctpubyTop
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

He Hocum OTrOBOPHOCT 3a HMKaKBUW TMHOFpad)CKM rpewkmn.



